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MÁRCIUS 15.-ÉN. 

Ez a nap a szabadság ünnepe. 
Első virág a tettek tavaszán, 
Melyet a márciusi ifjúság 
Megihletett csapatja tiszta kézzel, 
Merészen a nép jog fejére font. 
Csodás nap volt az! Nincs a nemzetek 
Történetében hozzá fogható. 
Egyetlen egy csöpp vér ontása nélkül 
Elérte célját a forradalom: 
Minden bilincs lehullt; a börtönök 
Kinyíltak; a lélek rabsága megszűnt, 
Szabad lett a szó és a gondolat 
És a magyar nép győztes milliói 
Testvérölelkezésben, a honszerelem 
Oltártüzén nemzetté forrtak össze. 

Köszöntsük áhitattal e napot! 
Napfényes, harmatos mező a hü 
Emlékezet: kötözzük koszorúba 
Minden virágát! Hálánk, örömünk 
Csengő dalok szökellő ütemén 
Szálljon magasba, mint buzgó imádság! 
Mi ünnepelhetünk ! . . . szabad hazában. 
Hatalmas állam független lakói. 
E földön egy lánc van csupán : a nép 
Gyűrűje, mely mindent magába foglal. 
Szabadságot, jólétet és jogot; 



Egy trón van itt : a b-ecsület ; s csak egy 
Uralkodó van: a népakarat, 
Melynek egyetlen fegyvere a munka 
S egyforma katonája minden ember... 
Mi ünnepelhetünk ! Magyar szivünk 
Szilaj hevével, büszkén szabadon 
Rebeghetünk áldást a hős apákra, 
A vértanukra, a félistenekre; 
És mennydöröghet izzó haragunk 
.Villámot ontó gyűlölettel a 
Silány erőszak zsarnoksága ellen. 

De ott az ország, a szülő hazánk. 
Mely ama szent virágnak gyökerét 
Termékenyitö talajába vette: 
Ma is csak Ausztria prédája még! 
És ott a nemzet, a mi nemzetünk. 
Mely a virágnak hü kertésze volt. 
Öntözte vérével, könnyével és 
Verejtékével a márciusi 
Eszmék virágait s nemes rajongás 
Tüzét lövelte rájuk: még ma sem 
Szabad, ma is nyakán a bécsi nyűg! 
Ó jaj ! kegyetlen végzet : a magyarnak 
Ma is csak bécsi kegy még a szabadság ! 
Hiába vívták a dicső csatákat; 
Hiába ázott a magyar göröngy 
Áldozatok vérétől ; hasztalan 
Nőtt terebély fává a nemzeti 
Alkotmány: életnedveit ma is 
Elszivja tőle a hóhéri fajzat, 
Amely sarcolja a magyar hazát 
Vad ellenségnél is kegyetlenebbül ! 
Halljátok a tengerjiullámain 
Keresztül harsogó sirámokat? 



A nép keserve szól felénk hazulról: 

A bőség földjén pusztul a magyar 

S kiüldözötten vándorútra indul. 

Rákóczi lelke sir; Kossuth apánk 

Riadva mozdul sirja mélyiben; 

A hadak utján szellemhöseink 

Megvillogtatják kardjaik hegyét; 

Dübörögnek a honvédcsapatok; 

A vértanuk feltámadásra készen 

Meghalni vágynak ismét a honért: 

S mi tétlenül, hiu szavak zajával, 

Vidáman ünnepeljünk e napon? 

Nem ! nem ! Boruljon könnybe két szemünk ! 

Zsongitsuk a felajzott húrokat 

S e napnak emlékére ünnepi 

Esküt tegyünk! Esküdjünk magyarok! 

Feledjük sebeinket és feledjük 

A bánatot, mely a világba űzött 

És elszakított a szülőhazától! 

Feledjük el, hogy a szülő hazában 

Még könnyel sózott kenyerünk se volt ! 

Fátyolt reá! De gondoljunk csupán 

Bölcsőnkre, melyből tán karót farag 

A zsarnok osztrák, hogy rá tűzze majd 

Felkoncolt árva gyermekek fejét! 

Jusson eszünkbe róna, bérc, patak. 

Folyó, hol játszottunk és álmodoztunk. 

És gondoljunk a temetőre, hol 

Szeretteink nyugosznak. És e tiszta 

És drága emlékek varázsa járja át 

Szivünket: igy esküdjünk, magyarok! 

Zúgjon a népitélet harsonája. 
Duzzadjon orkánná a nép haragja, 
'És ellenségeit söpörje el. 



Hogy ama márciusi diadal 
Gyümölcsét élvezhesse a magyar! 
E szent napon esküdjünk, magyarok ! 
Szeretjük nemzetünket mindhalálig, 
Gyűlöljük ellenségét mindhalálig, 
Vesszen a császár, éljen a haza! 

(Rudnyánszky Gyula.) 

ÖSSZEESKÜVŐK. 
Martinovics és társai. 

Mi volt a bün, melyért lakoltak? 
Miért haltak meg vérpadon? 
Mert a hazához hivek voltak 
S érezni mertek szabadon. 
Elméjük eszmék, ideálok 
Lobogó, szent oltára volt, 
P'^ fejük a kétszínű, álnok 
Idegennek meg nem hajolt. 

Szabad nemzetről, nagy bazárul 
Álmodtak ők, a jámborok!. . . 
A börtön szellemükre zárul; 
De a világ tovább forog. 
Szegény, letiprott Magyarország 
Halálukért boszut nem áll; 
Hisz* ellenség intézi sorsát . , 
S attól dicsőség a halál! 

Immár bizony száz éve ennek! 
S lelkük ma kisérteni j6. 
De szolga-ajkán a jelennek 
Nevük csak összeesküvő. 



Hogy hivek voltak a hazához, 
Nem zengi róluk büszke szó: 
Sóhajtva egy-egy könnyet áldoz 
Nekik néhány ábrándozó. 

Csak könny jut a dicső neveknek, 
Mert példájuknak nincs nyoma. 
A jó mag, melyet elvetettek, 
Gyümölcj^öt nem hozott soha. 
Egyszer virult csodás virága, 
Kitépte a vihar keze — 
S fátyol borult a hős-világra: 
Igaz se volt tán, csak mese! 

Ez a szivünk örök keserve, 
Ezért ég lázban az agyunk; 
Ha győzni nem tudunk, leverve 
Csak összeesküvők vagyunk! 
Mig aki zsoldos gyűlölettel 
Magyar vérünkre szomjazik, 
Hatalmat gyűjt a gyáva tettel 
Sok század óta mostanig. 

A régi nótát énekeljem? 
Édes hazám, én nemzetem. 
Diadalod nem vért a mellen. 
Csupán bokréta a seben. 
S hol amit a jó gazda elvet, 
A rossz szomszéd aratja le: 
Oly földön a bitófa mellett 
Porladni el, — jobb sors van-e? 

Ö szép idő! te vértanúság 
Megihlető aranykora! 
Emlékedet megkoszorúzzák. 
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De vissza nem térsz tán soha! 
Van honfi még, kit vonz a légvár 
S látunk ökölbe gyűrt kezet; 
Hanem az összeesküvés már 
Csak fáklyafüst, emlékezet. 

Ma már egészen más világ van, 
Bolondos és nemzetközi! 
A szittya népet mostanában 
Adó és bélyeg üldözi; 
De a bakót ad acta tették. 
Hogy hőssé válni nem lehet. 
A vérpad most szinházi kellék: 
Fele hit, fele képzelet. . 

Foszladozik a régi álom. 
Nem szór lelkünkre sugarat; 
S a konspiráló mit csináljon? 
Biz' az papiroson marad. 
Nemtönk kisasszony, Jánus-arcu, 
Egynek ha sir, másnak nevet ; 
Hiu, divatos, cifraj karcsú, 
S nem tűri a vad ős hevet. 

Ketté szakadva él az ország: 
Az egyik hizik szabadon, 
Hanem ezt, mint nemzete korcsát. 
Siratja kisebb csapatom, 
Mely kesereg, de tenni nem tud, 
Csak tervezget, csak álmodik. 
Sem hátra, sem előre nem jut, 
Egy helyben állva elkopik. 

Csúfolják is a jóllakottak 
Az ósdi dacból éhezőt; 



Ök békét hagynak a halottnak 
S lekaszálják a Vérmezőt. 
A fölkelő nap álmodói 
Ezalatt, mint a lomha pók, 
Sarokba vágyódnak húzódni 
S elvből maradnak naplopók! 

Mit csináljon ily léha korban 
A bátor összeesküvő? 
Porladozik a néma porban. 
Mint eltemetett jobb jövő. 
Vérét hiába áldozá fel, 
Ránőtt a feledés moha, 
S ki emiékéhez sirni jár el. 
Érzi: nem támad fel soha! 



(Rudnyánszky Gyula.) 



ÜZENET AZ ÓHAZÁBA. 

Magyar nemzet meddig tart még 
A vágott dohányod? 
Meddig hiszed az ámítást. 
Hogy van alkotmányod? 
Meddig élsz még bécsi morzsán. 
Kegyelem-kenyéren ? 
Mikor fogy el a türelmed? 
Én megcsúfolt vérem! 

Jog, szabadság, függetlenség. 
Törvény és igazság: 
Mind üres szó, arra jó csak. 
Hogy vakok hallgassák. 



. . lO . . 

Alkotmányod papiroson 
Szent és sérthetetlen; 
De fütyülnek rá a Burgban 
És a hadseregben. 

Hagyományos osztrák ármány 
Rád békót kovácsol; 
Királyodnak a császári 
Csatlósa tanácsol. 
Kit dédelgetsz : árulód lesz, 
Frigyes társad — sarcol ; 
Gyönge rab vagy: errül sok nagy 
Nemzeti kudarc szól. 

Saját véred beszegődik 
Ellened hóhérul; 
Ki megsebez: Bécsben arra 
Császári babér hull. 
Csupa kapzsi, álnok, önző 

Albarát környékez. 

Állj a gátra! Ne nézz hátra! 
Cselekedjél s — végezz ! 

Huszárosán egy csapással 
Vágd a csomót ketté! 
Forrjon össze a magyar nép 
Magyar hadsereggé! 
Ha felharsan a magyar szó. 
Ha magyar kard villan: 
Minden gyáva ellenséged 
Megrémül, elillan. 

Lesz oly futás, aminőt még 
A világ nem látott ! 
A pokolnak .fenekéig 
Űzöd az osztrákot. 



.. II . . 



Egy-két Írmag ha marad tán 
E cudar fajtábul, 
Az is meghal ijedtében 
, Rákóczi-nótádtul 1 



PETŐFI. 

Halála évforduló napján. 

Petőfi!... Ma többet nem forgatom könyved. 
Elmerengni rólad behunyt szemmel könnyebb; 
Úgyis ráborult már szememre a fátyol, 
Lelked rózsáinak illatmámorától. 

Félig vagyok ébren, félálomban élek : 
Dalaidtól ittas ez a kábult lélek, 
Mint a hogy pihegve párolog a mező, 
Mikor megöntözte nyári záporeső. 

A völgyek, a bércek kék távolba folynak; 
Lantod ezer hangja egy zsongásba olvad 
S ennek ölén ringat a dallamok kéje, 
Mint bűvös messzeség elhaló zenéje. 

Nem hallom haragod ostorpattogását, 
Nem hallom szerelmed gerlicebugását; 
Honfibánatodnak viharát nem látom, 
Csak a levelek halk rezgését a fákon. 

Nem zug a szabadság szilaj harsonája, 
Nem cseng -bordalaid pohármuzsíkája, 
Képzelmed sasszárnya nem leng a felhőkben, 
Jókedved lepkéje nem csapong előttem. 



12 



Birodalmad minden kincsét eltemettem; 

Csak egy üstökösláng suhan el felettem 

S mig mélázva állok a névtelen sirnál: 

Azt az egy dalt hallom, melyet meg nem irtál ! 

Azt az egy dalt hallom, — nem hallotta senki ! — 
Mikor hülö ajkad a búcsúszót zengi, 
Mikor égre szökkent véreddel a lelked 
Minden igazságát te megpecsételted. 

Azt az egy dalt hallom. A sikon, a halmon 
Száll, száll, hogy a zajban azután elhaljon. 
Letiport hazával együtt sírba menjen. 
Magyarok Istenét keresse a mennyben! 

Csodálatos ének! Dal, amely tetté vált! 
Hős szellemed előtt mig az ég. ketté vált: 
Véred az anyaföld szent porát csókolta 
S minden cseppje pályád himnuszát dalolta! 

(Rudnyánszky Gyula.) 



VÉRTANUK. 
Szellemjárás a bécsi Burgban. 

Éjfélt üt az óra. Bus tárogatóra 
Ébrednek a holtak, megmozdul a hant. 
Rákóczi ha szólít, felpattan a lóra 
Mind, aki kuruc volt s labancra rohant. 
Az árnyakat egyre csak öntik a hantok. 
— "Testvérek ! az éjbe ti merre rohantok ?'' 
. . ."Maradjon a sirban a cenk, a pulya! 
De még ma kinyílik a Burg kapuja!" 
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És reszket a szellő s a Bécsbe szökellő 
Arnyak suhanása az égre dörög. 
És szállnak a hősök; szárnyuk nem a felhp, 
Az eszme a szárnyuk, a cél, mely örök. . .'. 
És alszik a császár és őrzik az álmát; 
De bár katonái százszor körülállnák, 
A szellem előtt mind lepattog a zár 
És ébred és sápad a büszke cézár. 

Ott állnak előtte csontfegyvereikkel; 

A vak koponyákból rávillog a múlt. 

Mind bátrak, erősek, lelkük tele hittel; 

Görnyedni, feledni meg egy se tanult! 

Mii hős magyar ellen vétett cudar osztrák: 

Mind igaz egy szóig, együtt a bizonyság. . . 

S mikor felocsúdik az ingadozó, 

A rémcsapat ajkán megdördül a szó, 

— „Csak kelj föl az ágyból és jöjj a tanácsba! 
Mi vagyunk itt nálad, magyar vértanúk. 
Léleknek a sir ját hóhér meg nem ássa; 
Csontváz ajakunkon élők szava zúg. 
Császár ! a szavunkat jól vésd a szivedbe : 
Az lakol a bűnért, aki elkövette ! . . . . 
Elűzted a nemzet élő fiait, 
Azért van a nemzet holt tábora itt. 

Nincs OK riadoznod ! Pribék öl orozva ; 
Károdon örvendő szolgád a falánk: 
A magyar sok jóval fizetett sok rosszra; 
A mikor már senki, mi hivek valánk! 
És mit adott érte jutalmul a Házad? 
Mi tiszta hűségünk a fejünkre lázadt : 
Itt áll ím e hosszú vértanúi sor 
És rátapadt vértől hitvány a bibor ! 
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Évszázadok óta igy nőtt a mi számunk. 
Szent volt a mi zászlónk: a honszerelem; 
Jog ellen az önkény : ez volt a viszályunk, 
Hóhér leve biránk s utált kegyelem! 
Letiport szabadság és lihegő bosszú: 
A mi sorunk, császár, innen olyan hosszú!.. . 
S az ős vita köztünk tart egyre tovább, 
Mig csörgeti láncát buta porkoláb. 

Aggódva mered ránk gyásztól komor arcod? 
És mégse hajolsz meg a nemzet előtt ! 
Mért kelsz letiporni a nemzeti harcot. 
Mely trónod alapja, hatalmad, erőd? 
Ha egybe fonódik ezer sátán karja 
S a magyart mind rabbá kötözni akarja: 
Ezt a szabadságra termett nemzetet. 
Császár I soha többé le nem győzheted ! 

Mert lásd, az a nemzet , már legyőzhetetlen. 

Amelynek ilyen sok vértanuja van! 

A mi szent emlékünk mig él a szivekben: 

Nem foghat e népen sem vas, sem arany! 

Ne kezdj bizony ezzel harcot soha többé ! 

A nemzeti tábor növekszik örökké 

S ha fogynak az élők: mi feltámadunk 

S a tejutig ér fel óriás hadunk. 

S minket leigázni hiába akartok; 
Császári parancsod nem bir mivelünk. 
Nézd: csontkezeinkben tört csontok a kardok; 
E bűvös erővel mindig leverünk! 
Nem hallod a zörgést? az égre dübörgést? 
A szellemek ajkán a harci könyörgést? 
Megállj a dac utján !. . . . Meddő a tusa : 
Bilincsre sohsem jut e nép virtusa ! 
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És minden erőszak csak ellened fordul. 

Lehet a bakóid sora végtelen : 

Ahány áldozatnak tiszta vére csordul, ♦ 

Lobogónknak annyi uj h6se terem ! 

Mi jövünk, a holtak; kezünkben a zászló 

És rajta a jelszó jövőbe sugárzó: 

Rózsa nyit, amerre vérharmat pereg. . . 

És minden vértanú egy egész seregi 

Ne hivd ki a végzet iszonyú haragját! 
Mert hogyha kihívod, jaj, összetör az! 
A diadalt rajtad csontjaink aratják. 
Ha kinyitja sirunk' új harci tavasz. 
Megtépve hull sárba a fekete-sárga; 
Paripád legázol temető mocsárba 
S mig lelked az égbe verten suhan át, 
Hallod a vértanúk Rákóczi-dalát!" 

...És reszket a császár, megrémül a zajtól; 
Az éjben az ének, a Rákóczi zúg. 
Hiába van zárva az ablak, az ajtó, 
Megtelik a Burgban minden kicsi zug. 
Menekül a termek sokaságán végig, 
De lelkét a hangok ott is agyon tépik ; 
Csupa vértanút lát az esküszegő. 
Nyugodalmát többé nem látja meg ő ! 

őrzik buta szolgák. A császári szállás 
Börtön neki már, oly sok bent a szurony! 
De azért nem áll meg a nagy szellemjárás, 
özönlik eléje rejtelmes utón. 
Sir, nyöszörög, jajgat, kezd százszor imába, 
Veri bűnös mellét, — hiába! hiába! 
Kegyetlen, álmatlan éjszakákon át 
Hallja a vértanúk Rákóczi-dalát. 

(Rudnyánszky Gyula.) 
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WASHINGTON. 
Febr. 22. 

Washington György, Amerika 

Legelső polgára, 

Régen porlad, de ma is még 

A hazát szolgálja. 

Életének egy célja volt: 

A hazáért élni; 

Mindhalálig ettől soha 

Nem tudott eltérni. 

Háborúban oda állott 

A küzdők élére 

És nem bánta, ha kiömlik 

Utolsó csepp vére. 

Munkában meg verejtékét 

Épp ugy nem sajnálta; 

Dolgozott és a biztatást 

Senkitől se várta. 

El nem lankadt, el nem csüggedt. 

Semmit sem tett félig, 

Meg nem állt ő, mig győztesen 

El nem ért a célig. 

És a mit tett: nem dicsvágyból, 

Nem magáért tette; 

Washingtont csak hazájának 

Érdeke vezette. 

S ez a szellem ma is él még. 

Nem szállt vele sirba; 

Amerika népét tettre 

Az ő lelke hivja! 

E hatalmas, diadalmas. 

Csodálatos munka, 

Mely itt mesés kincseket szór 
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Bőven mindnyájunkra: 

Washington György öröksége, 

Washington munkája! 

Amerika azért gondol 

Áldással reája 

S mi magyarok, kik sok jóért 

Igaz hálát érzünk, 

Washington-nap ünnepéből 

Ne vennők ki részünk? 

Minket itt lát a munkában 

Amerika népe. 

Belesodrott a sors a nagy 

Küzdés versenyébe; 

Meg is álljuk a helyünket 

Mindig becsülettel, 

Együtt vagyunk jóban, rosszban 

Szóval, szivvel, tettel. 

S ha Washington szellemének 

Ez a nagy nép hódol, 

A magyar mért húzódnék a 

Tisztelet-adótól? 

Koszorúján egy virágszál 

Csak szivünk érzése. 

De ennél szebb, igazabb nem 

Lehet egy népé se! 

Kik munkája sok gyümölcsét 

Annyian élvezzük, 

Dicsőséges nevét mink is 

Virággal övezzük! 
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A MAGYAR VÉR. 

-Garami Pál dolgát fölvitte az Isten: 
Vigan és gond nélkül él, mint hal a vizben ; 
Aranyat virágzik neki a rózsatö : 
Hires acélgyárban ő a gyárvezető, 
Ezer munkás feje, okos és hatalma?, 
Ki itél és büntet, fizet és jutalmaz. 
Palotában lakik, gépkocsin pöfékel 
És teli van untig százféle bőséggel; 
Uj világ pompája tündököl felette. 
Szegény szülőföldjét régen elfeledte! 
Minek is gondolna a szülő hazára 
Amerika büszke, független polgára? 
Üres álomképek utján nem csatangol, 
ö is ugy csinál pénzt, mint a többi angol : 
Üzlet a bálványa; számol, de nem érez. 
Még egy emlék sem fér közel a szivéhez ; 
Ridegen tud élni a hasznos jelennek, 
Hisz azért hivják most Mister Paul Grahamnek. 

A nagy acélgyárban, a tüzkohó mellett. 
Hol gyilkos hőséget szi be a lehellet, 
Magyarok dolgoznak, kinos a munkájok, 
Hogy az ember szinte sirva tekint rajok. 
Hanem Mister Graham őket meg se látja, 
Mert a magyaroknak éppen nem barátja, 
Bár magyar tanító volt az édes atyja, 
Ö a származását titkolja, tagadja; 
S fülét a magyar szó már annyira sérti, 
Hogy tilos a gyárban magyarul beszélni! 
Szigorú parancsra hosézu idő óta 
Munka után sem szól már a magyar nóta: 
A magyar szó nélkül áll ki a munkábul . . . 
A tüdeje otthon annál jobban tágul ! 
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Mister Graham is megy. Fényes a lakása ; 
Tudja Isten, még sincs otthon maradása. 
Gyalog útnak indul a városon végig, 
Gondolata röpköd a csillagos égig, 
Jár-kel az utcákon mélán, összevissza — 
S a tavaszi szellőt mámorosan issza. 
Egyszer csak valahol magyar nóta zendül. 
Oly édesen ömlik, egyenest a mennybül. 
Avagy tüzes szemű lányok ajakárul; 
Ez az édes dallam, de sok but elárul! 
Futni kezd a Mister, mintha lopott volna; 
De csak visszafordul egy kis idő múlva 
S megint oda téved, hol magyarok laknak. 
Hangos a vendéglő, harmatos az ablak. 
Muzsikaszó és dal hangzik ki belőle; 
Garami Pál többé nem menekül tőle! 
Ki tudja, hogy' és mint, benyit a csapszékbe, 
Lehúzza Tcalapját mélyen a szemébe. 
Bort rendel, mogorván iszik egy sarokban; 
Szeme föl-fölvillan, szive meg-megdobban. 

A gyári munkások mulatnak, dalolnak. 
Sir xa tárogató, lelke van a bornak. 
Zokog a cimbalom, a hegedű jajgat. 
Ittas a nótátul az is, aki hallgat. 
A gyárvezető ur nyugtalanabb egyre ; 
Keserű a bora oly nehezen megy le! 
A magyar dal bűvös varázsa megejti, 
Az elvet, a józan érdeket felejti 
És hiába fojtja már vissza a könnyet, 
A folyót medrébe szoritani könnyebb; 
A szive szakadna, ha könnye nem folyna! 
Egyszerre felordít, mintha részeg volna, 
Szilajon kiáll a szoba közepére, 
Csupa láng az arca, vadul lüktet vére 
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És elkezd dalolni torka szakadtábul. 
A sok magyar munkás csak néz, ámul-bámul; 
De nem lohad immár Garami Pál kedve, 
Huzatja a nótát, táncra kerekedve. 
Reggelig azt hajtja s a két szeme ragyog: 
"Fiuk! A szivemre! Én is magyar vagyok!" 

(Rudnyánszky Gyula.) 

FELTÁMADUNK! 

Feltámadás napján. 
Szólnak a harangok: 
Lágyan égbe zengő 
Szent zsolozsma hangok : 
Ti küzdők! mi nektek 
Vigasztalást adunk: 
Az erőszak eltemethet, 
Mégis feltámadunk! 

És szólnak az Eszmék : 
Sírt a Messiásnak 
Elvetemült latrok 
Mindhiába ásnak! 
Mi Eszmék a világ 
Megváltói vagyunk; 
Bár megölnek, sirba tesznek, 
Mindig feltámadunk ! 

És szólnak a zászlók 
Pókhálós sarokban: 
Lesz idő, a nemzet 
Ismét harcra lobban: 
Akkor mi megtépve 
Itten nem maradunk: 
Dicsőséges hadak élén 
Ujra feltámadunk! 
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És szólnak a hősök, 
Kik lent porladoznak : 
Rövid a hatalma 
A zsarnok gonosznak! 
Fog még egyszer győzni 
Dicső honvéd hadunk'; 
És a döntő csatazajra 
Mi is feltámadunk! 

Csodálatos hangok 
A magasba törnek; 
IJantja mozdul, lelke 
Kél a sirgödörnek. 
Rákóczi, Kossuth szól: 
Sem éjünk, sem napunk! 
Ha független lesz az ország, 
Békén porladhatunk! 

(Rudnyánszky Gyula.) 



OKTÓBER HATODIKA. 

Fekete a gyász szine más napokra, 

Leggyászosabb napunké vérpiros: 

Tenger bánatnak egy pataknyi fodra, 

Mely óriási sziklát zúgva mos. 

Sötét emlék — vezérlő fáklyalángunk, 

Keserveink forrása — ünnepünk. 

Ez a nap, melyen mindent megbocsátunk, 

De semmit el nem feledünk. 

Tizenhárom hős drága szive vére 
Harmatos áldás most szivünk felett: 
A zsarnokság rideg vesztőhelyére 
Ma lelkesedni jár a kegyelet. 
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Az éjben immár csillagokat látunk, 
A máglyatüz — hajnalt jelent nekünk. 
Ez a nap, melyen mindent megbocsátunk, 
De semmit el nem feledünk. 

Óh! hőseink, ti szentek, óriások! 

Virág viruljon sirhantotokon ! 

Panasz ne bántsa csendes nyugovástok, 

Mind ami fáj, jobb, el nem zc4cogom. 

Szunnyadjatok!... Az élőkhöz kiáltunk, 

Akiket gyűlölünk vagy szeretünk: 

Ez a nap, melyen mindent megbocsátunk. 

De semmit el nem feledünk. 



(Rudnyánszky Gyula.) 



IDEGEN FÖLDÖN. 

Ha én itt meghalnék : azt se tudná senki. 
Hogy kell a nevem a fejfámra jegyezni. 
A nevem se tudnák, fejfát se tennének. 
Szomorú, jeltelen sirba temetnének. 

Ha én itt meghalnék: hej, valahol, messze. 
Egy szép, szelid asszony nagy bánatba esne . . . 
Nagy bánatba esne, igazán gyászolna, 
S utánam sokáig vigasztalan volna! 

— Ha én itt meghalnék: három kicsiny árva 
Az édes apjára hasztalanul várna... 
Hasztalan várnának, összeborulnának, 
S hervadozón, árván holtig siratnának! 

(Szabolcska Mihály.) 
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RÁKÓCZI FERENC BUCSUDALA. 

Bölcsőm, vigasztalóm, 
Dajkám és ápolóm: 
Szép Magyarországom ! . . . 
Jaj, szörnyű fájdalom, — 
Meg kell tőled válnom! 
Vizeid folyását, 
Erdeid nyilasát, 
Mezeid kalászát, 
Lovam lába nyomát 
Te áldott földeden 
Már többé nem látom. 

Fuj már az őszi szél. 
Sárgul a falevél. 
Rád borul a nagy tél — 
Mikor semmi sem él. 
Én árva országom! 
Franciák oltalmát. 
Az lengyelek hadát, 
Sorsod javulását — 
Ég bosszúállását 
Sötét felhőid közt 
Mind hiába várom. 

Nincs is már énnékem 
Semmi reménységem: 
Megszakad a szivem 
— Azt igen jól érzem ■ — 
Érted rab-országom . . . 
Vizeid folyását, 
Erdeid nyilasát. 
Mezeid kalászát. 
Lovam lába nyomát 

Te áldott földeden 

Én sohasem látom. 
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MÁRCIUS 15. 1848. 

Magyar történet rrfuzsája, 
Vésőd soká nyugodott: 
Vedd föl azt s örök tábládra 
Vésd föl ezt a nagy napot! 

Nagyapáink és apáink, 
Mig egy század elhaladt, 
Nem tevének annyit, mint mi 
Huszonnégy óra alatt. 

Csattogjatok, csattogjatok 
Gondolatink szárnyai ! 
Nem vagytok már többé rabok, 
Szét szabad már szállani. 

Szálljatok szét a hazában, 
Melyet eddig láncotok 
Égető karikájában 
Kinosan sirattatok. 

Szaba(J sajtó!... Már ezentúl 
Nem féltelek nemzetem, 
Szivedben a vér megindul, 
S éled a félholt tetem. 

Ott áll majd a krónikákban 
Neved, pesti ifjúság: 
A hon a halálórában 
Benned lelte orvosát. 

Mig az országgyűlés ott fenn. 
Mint szokása régóta. 
Csak beszélt nagy sikeretlen: 
Itt megkondult az óra! 
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Tettre ifjak, tettre végre, 
Verjük le a lakatot, 
Mit sajtónkra, e szentségre 
Istentelen kéz rakott. 

És ha jő a zsoldos ellen, 
Majd bevárjuk, mit teszen? 
Inkább szurony a szivekben. 
Mint bilincs a kezeken. 

Föl a szabadság nevében, 
Pestnek elszánt ifjai 1... 
S lelkesülés szent dühében 
Rohanjunk hóditani. 

És ki állott volna ellen? 
Ezren és ezren valánk, 
S minden arcon, minden szemben 
Rettenetes volt a láng. 

Egy kiáltás, egy menydörgés, 
Volt az ezerek hangja. 
Oda tört a sajtóhoz és 
Zárját lepattantotta. 

Nem elég! most föl Budára! 
Ott egy iró fogva van, 
Mert nemzetének javára 
Célozott munkáiban. 

S föl menénk az Ös-Budába, 
Fölrepültünk mint sasok^ 
Terhünktöl.a vén hegy lába 
Majdnem összeroskadott. 
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A rab irót oly örömmel 
S diadallal hoztuk el, 
A minőt ez az öreg hegy 
Mátyás alatt ünnepelt! 

Magyar történet múzsája, 
Vésd ezeket kövedre, 
Az utóvilág tudtára 
Ottan álljon örökre. 

S te, szivem, ha hozzád férne. 
Hogy kevély légy, lehetnél! 
E hős ifjúság vezére 
Voltam e nagy tetteknél. 

Egy ilyen nap vezérsége 
S dijazva van az élet. . - 
Napóleon dicsősége, 
Te veled sem cserélek! 



(Petőfi.) 



EGY FIATAL LEÁNYNAK. 

Nem mondom, hogy ne álmodjál, 
Tudom, hogy az nem rajtad áll ! 
Dalt a fülmiiének. 
Lombot a tavasznak, 
Ifjúságnak álmot. 
Az istenek adnak. 

Hogy ne ébredj, nem kivánom, 
Bármily édes volt az álom, 
A nap is elszunnyad; 
De virrad reggele : 
A leány álmának 
Lejár az ideje. 



Nem kérem, hogy ne csalódjál, 
Csalódnod kell, ha álmodtál. 
Mind azok, kik élnek, 
Meg akik meghaltak, 
A kereszt alatt is. 
Mindnyájan csalódtak. 

Nem kivánom, mi nem lehet, 
Álmodol olyat eleget; 
Szép szemed drága szem, 
Kedves isteneknek; 
De a világrendből 
Azért ki nem vesznek. 

Szeress, álmodj, ébredj is fel, 
Csalódj is, mert csalódni kell. 
Én csak azt kivánom : 
Hosszú legyen álmod. 
Ébredésed késő, 
S kicsiny csalódásod! 



(Pap Endre. 



RIADÖ. 

Nagy vihar lesz nemsokára, 
Zug az erdő, reng a föld ; 
Bécsi császár zsoldos népe 
Prédát lesve már üvölt. 
A viHámot ontó felleg 
Mind sűrűbben kanyarog. . . 
— A hazáért! szabadságért! 
Esküdjetek, magyarok! 
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A süvöltő szilaj orkánt 
Érzi majd a bérc, a völgy; 
De ti álltok rendületlen, 
Mint a szikla, mint a tölgy. 
A császári véreb rátok 
Mindhiába agyarog... 

— A ha;záért! szabadságért! 
Föl a fegyvert, magyarok! 

Esküdjetek, hogy kegyelmet 
Nem kap többet a cudar, 
Ki akkor is, ha ölelget, 
Orvul majdnem holtra mar. 
A jóságtok csak bajt szerzett, 
Legyetek hát fanyarok... 

— A hazáért! szabadságért! 
Sújtsatok le, magyarok! 

Rajta! Régi számadástok 
Jobb ha egyszer véget ér; 
Szolgaság vagy függetlenség: 
Döntse el a csatatér! 
Nem látjátok? Fölöttetek 
Kétfejű sas kavarog. . . 

— A hazáéit! szabadságért! 
Ki a sikra, magyarok! 

Esküdjetek: hüvelyébe 
Nem jut addig már a kard, 
Mig az osztrák sanyargatja 
Magyar földön a magyart! 
Harsogjon a kuruc nóta ! 
Csak a gyáva andalog. . . 

— A hazáért! szabadságért! 
Győznötök kell, magyarok! 
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És ha Isten ugy akarná, 
Hogy elvesszen ez a nép : 
Semhogy osztrák szolga lenne, 
Inkább a vérpadra lép ! 
Ha a harcban elsodornak 
A népirtó viharok, 
— A hazáért! szabadságért! 
Haljatok meg, magyarok! 



(Rudnyánszky Gyula.) 



A CSIKÓBŐRÖS KULACSHOZ. 

Drága kincsem, galambocskám, 
Csikóbőrös kulacsocskám ! 
Érted halok, érted élek, 
Száz leányért nem cseréllek. 

Megvíditó orcácskádat, 
Csókra termett kerek szádat. 
Ha a számhoz szoríthatom, 
Zsuzsiét nem csókolgatom. 

Oh hogy kotog a kebeled, 
Melyben szivemet viseled! 
Oh milyen szép az ajakad, 
S arany láncra méltó nyakad! 

Karcsit derekadon a váll 
Halhéj nélkül is szépen áll; 
Nem ugy ám mint a Nancsié, 
Vagy a majd megmondtam kié. 



Szép a hajad, szép szála is, 
Ha kis csikó hordozta is, 
Nem akasztott ember haja. 
Mint a Trézsi röt vuklija. 

Édes a te danolásod. 
Jérce forma kotyogásod: 
Kitty-kottyod ünnepi ének 
Bus szivemnek, szegénykének. 

Ha bánátim közlöm véled, 
Egy szódra lelkem megéled; 
Ha jó kedvem csucsorodik, 
Általad megszaporodik. 

Mikor hideg szelek vágynak, 
Elveszed mérgét a fagynak; 
Es mikor a hév nyár lankaszt. 
Nekem te megfrissited azt. 

Oh ha téged nem láthatlak 
Beh óhajtlak, beh siratlak! 
S ha képed kezembe akad, 
Szememből örömköny fakad. 

Téged hordozlak utamban, 
Téged ölellek ágyamban; 
És valahányszor felkelek, 
Szerelmedről énekelek. 

Együtt beh sokszor feküdtünk, 
Bár soha meg nem esküdtünk! 
Az éjjel is csak megintsem. 
Együtt hálunk ugy-e kincsem? 



Oh ha szivünk szerelmének 
Kis zálogi születnének, 
S ott ülnének hosszú sorral 
A kuckóban tele borral! 

Bárcsak a feleségemmel 
Téged cserélhetnélek fel. 
Hogy fiakat, leányokat 
Szülnél, apró kulacsokat. 

Zsanám^ meg kulacscsá válna. 
Borral mindig szinig állna. 
Az ő bőre úgyis csikó, 
Beleférne négy-öt akó. 

De jaj, engem idestova 
Elvisz a szent Mihály lova, 
Szerelmed megemészt végre, 
És te maradsz özvegységre. 

Keserves sors! adjatok bort! 
Lakjuk el előre a tort; 
Ami menne más kutyába, 
Jobb, megy a magunk torkába 

Akadtam még egy bankóra, 
Kit szántam szemboritóra: 
De ki már vakságtól nem fél, 
Minek annak a szemfedél? 

Kincsem, violám, rubintom! 
Itt az utolsó forintom : 
Érted adom ezt is, tubám! 
Csak szádhoz érhessen a szám. 
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Oh csókollak, oh ölellek! 
Mig moccanok, mig lehellek: 
Tested tegyék holttestemhez^ 
És ezt az irást fejemhez: 

"Utas, köszönj rám egy pint bort, 
Itt látsz nyugodni egy jámbort, 
Kedves élete-párjával, 
Csikóbőrös kulacsával !" 



(Csokonai.) 



RADIVOJ BÁN. 

Bort iszik hős Radivoj bán, 
A Tjsmesség bánja, 
Bort iszik már három napja. 
Három éjszakája. 

Legelső nap hogy meglátta 

A csapláros lányát. 

Mind elitta szerszámostól 

Kesely paripáját. 

Második nap megölelte 

S az ölelés ára : 

Szép kövekkel rakott kardja, 

Ezüst buzogánya. 

Harmadik nap csókot lopott 

A lány ajakára 

S lemaradt a kalapjáról 

Ökölnyi bogiára. 
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Meghallja ezt Mátyás király, 

Magyarok királya, 

Felhivatja Radivoj bánt 

Fehér Budavárba. 

"Jó vitézem, Radivoj bán, 

Rossz híreket hallok, 

Nem jó kézre vagyon bizva 
A kesely s a kardod." 

Bajszát pödri Radivoj bán, 

A Temesség bánja: 

"Jó királyom, Mátyás király, 

Magyarok királya! 

Hová maradt s mért maradt ott. 

Hallgasd meg a dolgot; 

Hanem elébb küldd ki, kérlek, 

Udvari bolondod! 

Mert hisz' tudod, a bolondnak 

Nincs lakat a száján; 

Furcsa volna, ha mulatna 

Rajtam meg királyán. 

Uram ! Ha te egyszer látnád 

A csapláros lányát: 

Neki adnád Magyarország 

Minden paripáját; 

Ha csak egyszer megölelnéd. 

Mint én megöleltem: 

Egy poltura se rtiaradna 

A kincses termedben; 

Ne haragudj, jó királyom. 

Az őszinte szókért. 

Én csak bogláromat adtam 

Egyetlen egy csókért; 
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Hanem ha te megcsókolnád 
A csapláros lányát: 
Neki adnád országostul 
István koronáját! 



PÜNKÖSDI KIRÁLYSÁG. 

Vidám nóta zengjen 
Pünkösd ünnepére! 
A bus ne merengjen, 
Pezsdüljön a vére! - 
Uccu! ne gondoljunk 
A mulandóságra! 
Nevetve hajoljunk 
Illatos rózsákra! 



Ami szép kívánság, 
Úgyis rövid álom, 
Pünkösdi királyság, 
Harmat — virágszálon. 
Mire a nap fénye 
Föltetszik az égre: 
Hol a sziv reménye? 
Hervadás a vége. 

Nosza hát vigadjunk! 
Most nyilnak a rózsák 
És sirva fakadnunk 
Hiábavalóság. 
Nagy a mi bőségünk, 
Minek itt az álság? 
De a dicsőségünk — 
Pünkösdi királyság. 
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INDUL A — HAJÓ. 

A fiumei kikötőben 
Ma kétszáz magyar útra kelt; 
Holnap talán már kétszer annyi: 
Várja a mólókon a jelt. 
Holnapután milljó hazátlan 
Indul: agg, ifjú, nő, gyerek: 
Ha nincs kenyér az "Ó-hazában", 
Ád az ''uj": fehér kenyeret! 

S az "Ultónia" meg nem állva 
Viszi a sok-sok hontalant, 
A Kánaánból kiszorultat, 
Földönfutót, boldogtalant ! 
Ott, az Earos-kikötöben 
El-el kapja a szél a. dalt. . . 
Ugy hangzik, mint egy temetőben 
Az "Isten áldd meg a magyart!" 

S indit pontosan, kéthetenkint 
Magyar-partról, a vállalat. 
Hirdetvén: — "Hiv az aranyország. 
Bolond az, aki ittmarad ! . . . " 
S egy anyaföldröl elszakadtnak 
Helyébe jön száz idegen.: . 
S mind, mind megél itt. . . Egy se jajgat, 
Utat nyit ujabb tereken. 

S hol elvérzett sok indiánus 
Egy talpalattnyi hely miatt; 
Kiszorítja a pusztuló fajt 
Most, magyarom : — a te fiad ! 
Vagyont szerzesz, vagy kincset ásol. 
Hazád nevét sóhajtozod 
S mesélsz egy szegény indiánról. 
Ki más földön meg nem szokott. 
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SZERELMI SZÁMTAN. 

A- szerelem tudománya 

Számtan, semmi más ; 

De nem pontos, söt szeszélyes, 

Félig meg hibás. 

Például az összeadás 

Ilyen módon megy: 

Egy férfi s egy nő sziv : két sziv, 

De ha szeret: egy. 

Két összeforrt szivböl eggyet 

Ha elvennünk kell, 

Büs kivonás az, mert abból 

Eggy se marad fel. 

Mind a kettő törtté válik, 

Sohsem lesz egész; 

Tört szám, tört sziv! számot vetni 

Azzal oly nehéz! 

A szapora sokszorozás 
Művelete: csók; 
Palatábla: a két ajak 
És a kis kacsok. 
Hanem aztán jól vigyázz ám, 
Hogy sokat ne végy, 
Mert a vége siró-rivó 
Kétszer kettő: négy. 

Az osztásra a hűtlenség 
Vétke ösztönöz; 
Kettőt egyben nem talál, hát 
Eggyet kölcsönöz. 
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És a hármas aranyszabály 
Ebből áll elő; 

Az eredmény kétes, gyakran 
Meg nem felelő. 

A házasság számvitele 

Kettős könyvvitel; 

Elején jól megy az üzlet, 

Fényes a hitel. 

Ámde később mind a két társ 

Már csak követel 

A tartozik nyilt rovata 

Eggyiknek se kell. 

Ez is, az is törül, — a könyv 

Irkafirka lesz 

És a két társ a mérlegen 

Rútul összevesz. 

És magának mindegyik eggy 

Külön lapot nyit ; 

Végre azt is megunják és 

Azt mondják, hogy: kvitt. 

Csak a szegény agglegénynek 

Feje oly nehéz: 

E számtanra nincs agyában 

Eggy mákszemnyi ész. 

Számol, számol, mind hiába! 

Semmire se megy, 

Sirba is száll s csak ott van, hogy 

Eggyszer egyy az eggy! 
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MÁRCIUS 15. 

Öltözzetek ma ünneplő ruhába 

S ugy üljétek meg ezt a szent napot. . . 

Ez volt a nap, hogy a magyar szabadság 

Tüzének lángja újra felcsapott. 

Nehéz idők sötét ködén keresztül 

A nagy tűz jelként föllángolt nekünk 

S viharzó szózat kélt az ajkainkon, 

Hogy rabok többé soha nem leszünk. 

Erdők, mezők fölött a szó suhanva. 
Egyszerre kunyhót s palotát bejár, 
Szárnyát lebbentve ugy repült a légben, 
Mint tengeren víharjós vészmadár. 
Amerre járt riasztó jajszavával 
Álmukból rázta föl a lelkeket 
S a szabadságnak lángoló tüzéből 
Békés tájakra üszköket vetett. 

Mozdult a nép s kardot, kaszát ragadva 

Széttörte régi rabbilincseit. 

Apát, fiút, testvért a hivó szózat 

Vértől ázott halálmezőkre vitt. 

A vérük egybefolyt a régi vérrel. 

Amit apáink hagytak szerte-szét. . . 

S véres rónákon zúgták lelkesedve ' ' 

A szabadság fenséges énekét. 

Később?. . De jaj ! ne szóljon erről ajkunk. 
Elszállt a diadalnak mámora. 
Szabadságért sóvárgó magyaroknak 
Az ébredés uj rabságot hoza. 
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Anyák sírtak lakatlan házikókban . . . 
És sóhaj kélt a börtönök falán ... ' 

Hogy a ránk zúdult szörnyű nagy csapásnál 
Jobb vón a teljes elmúlás talán. . . 

De most, hogy visszatérünk a nagy napra 

Lelkünkben újra föllobog a láng. 

Mi is bizony elmennénk mindahányan, 

Ha bajba' volna ismét szép hazánk. 

A régi nagy nap nincs feledve nálunk, 

Minden dicsőségét reánk veti 

S ugy mint apáink, ott leszünk mi is mind, 

Ha majd a szél a zászlót lengeti... 



AZ ARADI TIZENHÁROM. 

Ne sirjatok ma, nem gyász ez az ünnep ! 
Az ö haláluk büszke győzelem. 
Porukban is harcolni sohse szűnnek, 
Bitójuk élő rózsákat terem. 
Megcsúfolásuk a legszebb dicsőség. 
Hóhérukat diadallal legyőzték; 
Ne sirassuk az elporladtakat ! 
Szivük véréből szent forrás fakadt. 

Forrása forró hazaszeretetnek. 
Amely hatalmas^ csodaerejü; 
Varázsától a zsarnokok remegnek 
S szelid madárrá lesz a keselyű. 
Termékenység e bűvös folyam ágya, 

A pusztaságot élettel megáldja 
S amerre ömlik tengerré növő 
Hullámain jár bodogabb jövő. 
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é 

S ez a jövő, az égf örök sugara, i 

Meghozta már népünknek a nyarat. ] 

Gyümölcs nevet a kirabolt hazára, 

Amig a tolvaj éhesen maradt. 

Kik azt hivék, hog^ mindenünk elorzák. 

Azokon győztesen mosolyg az ország 

S jóléte napvilágos szigetén 

Múltját se nézi már oly feketén. 

így érlelődött áldás a boszúbol, 
A gyűlöletből igy vált áhitat; 
Szivárvány kelt a végtelen borúból 
S merész álmokra vert erős hidat. 
Csak a kegyetlent érte szörnyű átok; 
De hasztalan tört, vértanuk, reátok: 
Szárnyára vett a Mindentéltetö — 
S vassal a lélek nem sebezhető! 

Hozsánna néktek, hős feltámadottak! 

A hála koszorúzza nevetek! 

Mely akkor a ti sírotokra roskadt, 

A nemzet is feltámadt veletek. 

Most vére lüktet; szive lángra lobban 

És zeng felétek győzelmi dalokban 

És utatokra, ti bátrak, nagyok! 

E szent napon verőfénynyel ragyog. 

(Rudnyánszky Gyula.) 

MÁRCIUSI IFJÚSÁG. 

Te ifjúság, szivem virága. 
Csodállak és szeretlek igy! 
Övez egy eszme glóriája, 
Láztól tüzelnek szemeid. 
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Hevülsz, lobogsz és harsonává 
Erősödik szilaj szavad, 
S lesz millióknak jelszaváyá : 
Meghalsz, ha nem lehetsz szabad ! 

Rád ismerek! Te vagy a régi. 

Hiába ócsárolt a hir : 

A léha kor lelked kisérti. 

De megejteni mégse bir. 

Szived nagy névre meg se dobban, 

Mig ringat olcsó élvezet; 

De vész ha zug, komor napokban : 

Magyar ifjúság a neved! 

Az vagy, a régi, aki voltál: 
A vértanuk fején cserág, 
Eszméknek és álmoknak oltár. 
Te márciusi ifjúság! 
Nagy cél, rajongó hit vezérel. 
Lelkedet ihlet járja át, 
Nyiltan kimondod, amit érzel, 
Viszed az ország zászlaját. 

Az eljövendő boldog élet 
Ó magyar ifjúság, te vagy! 
Ezer viszály vihara érhet, 
Erőd azért el mé:gse hagy. 
Nem aggódom, nemzet, miattad! 
Lehet százezred szolga, rab: 
Az ifjúság a te hatalmad 
S az ifjúság mindig szabad! 

S mig lesz a honnak ifjúsága. 
Az eszme élni s győzni fog. 
Sápadjon a silány, a gyáva! 
Reszkessenek a zsarnokok! 



Az ifjúság örök szabadság! 
Zúgd, ifjúság, e büszke dalt: 
Szabadság s ifjúság aratják 
Mindig a végső diadalt! 



(Rudnyájiszky Gyula.) 



AMERIKAI MUNKÁSDAL. 



Labor day. 

Elhagytuk a Duna-Tisza táját, 
A magyar nép osi szép hazáját, 
Uj kenyérre uj világba jöttünk. 
Kék csillagos zászló leng fölöttünk', 
Amerika földje döng alattunk; 
De azért hü magyarok maradtunk, 
ös hazánkra szégyent nem hozunk, 
Becsülettel élünk, dolgozunk 
És munkánk jutalma kétszeres: 
Ernyedetlen munka 
Áldás mindnyájunkra 
S a magyar névnek babért szerez. 

Ami otthon sújtott, megalázott. 
Abban teljes most boldogulásod! 
A verejték nem hull porba itt. 
Sőt szabaddá lenni megtanit. 
Munkánk folyjon szakadatlanul: 
Napfényes időben 
Van gyümölcse bőven 
És erős várunk, ha beborul. 
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Ünnepeljük a munka országát, 
Bokrétába kössük a virágát 
És a munka büszke ünnepére 
Pezsdüljön a magyar munkás yérel 
De ha egykor elhagyott hazánkat 
Újra megrohanja a falánk had, 
Hogy kifossza a szegény magyart: 
Érzi majd a tüzedzette kart! 
Elmegyünk mint egy tábor haza, 
Végzünk dicsőséggel 
Mi az ellenséggel 
S felvirul munkánktól a haza! 

(Rudnyánszky Gyula.) 



YANKEE DOODLE. 

Nincsen a föld kerekségén 
Szép hazámnak párja; 
Amerika csak a világ 
Szabad, szép hazája! 
Csak maradjon messze hát 
A vén Európa! 
Sokkal jobb az uj kabát, 
Mint a kopott ócska. 

Téres földek és. vad erdők, 
A nagy tenger árja. 
Ember, állat, bánya és gyár : 
Mind világ csodája. 
Csak maradjon messze hát 
A vén Európa! 
Sokkal jobb az uj kabát. 
Mint a kopott, ócska. 
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Az az ur itt, aki birja 

Észszel és mt.nkával; 

Dolgozom hát, nem törődve 

Senki más bajával. 

Csak maradjon messze hát 

A vén Európa! 

Sokkal jobb az uj kabát, 

Mint a kopott, ócska. 

Hátha én is még valami 
Ujat feltalálok, 
Legalább uj sirba dugnak. 
Hogyha pórul járok. 
Csak maradjon messze hát 
A vén Európa! 
Sokkal jobb az uj kabát. 
Mint a kopott, ócska. 

MÁRCIUS 15. 

Magyar szabadság, megszülettél ! 
Legyőzni a halál telét. 
Isten, ki mindnyájunk felett él. 
Dicső lelket lehelt beléd, 
így hát csodás volt szüktésed 
És Isten müve életed: 
Nyomodban egy uj seb se vérzett, 
De minden régi behegedt. 
Nem villogott kard a kezekben. 
Nép mégse győzött soha szebben. 
Mint mi e dallal: Esküszünk, 
Hogy rabok tovább nem leszünk! 

Mesés nap ez történetünkben. 
Egész világon párja nincs! 
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Megéledt a holt v.ér erünkben, 

Szárnyat növesztett a bilincs; 

Erőnk, amely csak szolgaságot 

Ismerve tengődött vakon, 

Az alkotás csúcsára hágott 

S világitott e szent napon. 

S az uj szabadság ifjú népe. 

Mint hogyha szentegyházba lépne. 

Oly méltósággal lépte át 

Az egyenlőség csarnokát. 

A mámoros nép örömében 
Csak ünnepelt és lelkesült, 
Erőszak nem volt erejében; 
Jogát, melyet győzelme szült, 
A telhetetlen visszaélés^ 
Mohón nem fertőztette meg: 
Nem tört ki bőszen, mint a szélvész, 
Szabad folyam volt a tömeg. 
Mely dus hajókkal megrakottan 
Medrében hömpölygött nyugodtan... 
Felséges, áldott győzelem! 
Dicsőséged szeplőtelen. 

Hol annyi vér folyt már a földre 
Hazafi-áldozat gyanánt: 
Az eszme, élő testet öltve, 
Vérdijat ekkor nem kivánt. 
Felszabadult a nép, a sajtó, 
Az ember és a gondolat ; 
Megnyilt a sziv, a börtönájtó. 
Egy-egy perc száz évet haladt 
S mi sok száz évnek volt nagy álma : 
A tiszta célig meg nem állva 
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Kivívta egyetlen napon 
A vértelen forradalom. 

A múzeum lépcsőin állott 
A márciusi ifitiság — 
S valóra váltva a nagy álmot, 
Nem folytak érte vad tusák: 
Szó harsogott és zene zendült, 
Mint a virág fakadt a dal, 
Rá kikelet varázsa zsendült 
S dicsőség Ion a diadal! 
Az ur, ki mindenét odadta, 
S a pór, ki nem roskadt alatta, 
Mint embertárs ölelkezett . . . 
Megihlető emlékezet! 

Jegyezni gyors Klió se győzi, 
Mikor hős volt mindegyikei 
Egyszerre száz meg száz Petőfi 
Aj kán -mennydörgött az Ige. 
Kezükben a Tizenkét pontot 
Lengetve lobogó gyanánt, 
Mind lelkesen Budára rontott, 
Kinyitni egy rab ajtaját; 
Aztán — a szikrát egyre szitva — 
Petur keservét megszakítva 
Rohantak a színpadra fel, 
A Szózatot harsogva el. 

Az ég borús volt. Csúf időben 
Szabadult fel a rab haza; 
Bőséges tavaszi esőben 
Kigyúlt a fáklyák halmaza; 
Zsibongva lángban állt a város — 
S míg könny s esa együtt pereg: 
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Csodákat miveltek a sáros, 
Az esernyös félistenek! 
Az óriások meglapultak, 
Zsarnok herék a porba hulltak 
S regéli tettét névtelen 
Hősöknek a történelem! 

De felsorolni mind ki tudja 
E bűvös nap történetét? 
Virággal van boritva útja; 
Nem a mulandóság setét, 
Vak éje, ó nem ez takarja, 
Hanem a fény káprázata, 
Hogy bár szivünk forrón akarja. 
Szemünk már nem jól lát oda. 
Hit és való, tett és verőfény 
Vérünkben együvé szövődvén. 
Az alkotások serege 
Ma már olyan, mint a rege. 

l^e aki a jobb kort megérted, 
Akármilyen magasra juss: 
Legyen világító vezéred 
Az a dicső, nagy március ! 
Egy ország újjászületése. 
Egy nemzet ünnepnapja ez. 
Melyhez hasonlót kőbe vésve 
Az elme hasztalan keres. 
Mind akik árnyékában állnak, 
Ápolják gyökerét a fának! 
Virága volt bölcsődalunk. 
Gyümölcse lesz diadalunk. 

(Rudnyánszky Gyula.) 
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RÁKÓCZI. 

A nagy temetés után. 

Elmúlt az ünnep és a fény eloszlott. 
A bérceken sötét a máglya-oszlop, 
Elrakták a sok festett sugarat ; 
Pihenhet a sarkantyú és a mente, 
Hajnal se volt, már itt a naplemente 
S Rákóczi újra egyedül maradt. 

Kassai sirban nyugodalma nincsen... 
A honfi-gond nem tartható bilincsen; 
Éjféli neszre lelke fölriad. 
A bujdosó megint bujdosni indul 
S vonaglik a kuruc sziv. régi kintul 
A nemzetirtó tespedés miatt. 

A merre átsuhan: sebek fakadnak; 
Nyomát se látja a Rákóczi-hadnak; 
Hulló levelet sodor őszi szél; 
ARecrudescunt sir az éjszakában... 
Hallgasd, magyar nép! busán, egymagában 
A hazatért Rákóczi mit beszél. 

Nem indulója szilaj, égbe zengő 
Ütemén lázad tűzbe a merengő, 
Csak kesergője dallamán zokog. . . 
Megrikató, csodás Rákóczi-nóta! 
Szivünk visszhangja évszázadok óta; 
Akik nem értik: gyávák s gonoszok. 

Halljátok a szót: Rákóczi szivének 
Följajdulása az a kuruc ének. 
Mely zug az éjbe izzó hangokon; 
A nemzet millióinak siráma 
Lobog mint vérkohón megolvadt láva 
A pattanásig ajzott húrokon. 
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"Nyugvó helyem mért nem maradt Rodostó! 

Nincs már hitem, sebekre balzsam-osztó, 
Hogy tiszta nap ragyog szabad hazán 
S miről a nemzet álmodott, elérte; 
Bálvány előtt s terhétől nem rogy térdre, 
Elégedett s független igazán! 

Kétségbeesve bolygók át hazámon: 
Álom maradt a négyszázéves álom. 
Sápadt kisértet most is még a múlt; 
Nem változott e földön semmi, semmi ! 
Csak lázadás igaz magyarnak lenni, 
A császár nem felejt, Bécs nem tanult! 

Árpád honának ősi szabadsága 

Csak öncsalás szines csinált virága. 

Csak délibáb-vjz, mely szomjat nem olt; 

Csak körbe forgás, mely nem lép előre, 

Viaszk-izom, hol az erő belőle? 

Jaj ! minden ugy van, mint a régi volt ! 

A harsonákat nem fúvathatom meg! 
Avar zörög, amerre csapatom megy, 
Panaszosan bug a tárogató; 
Hadi rézkürtök öblös muzsikája 
Csupán a csüggedés ködét cibálja, 
De célt nem ér a roppant vér-adó! 

Hiába szállok alá a hegyekről, 
A bujdosók végső reménye megdől, 
Az uj kor népe alkuról beszél. . . 
Örök halál lesz uj feltámadásom! 
Lelkem nyomát a régi tört csapáson 
Hóval lepi be a bus őszi szél. . . 

(Rudnyánszky Gyula.) 



A SZABADSÁG NAPJÁN. 

Márciusi szél fuvalma 
Lengi végig a hazát; 
Bontogatja a szabadság 
Összegöngyölt zászlaját. 

Zug Petőfi lánctördelő, 
Börtönnyitó szent dala; 
Szózatára mind kinyilik 
Kastély, kunyhó ablaka. 

ó ez a dal Isten lelke, 
A nemzetnek honszerelme. 
Igazsága, imádsága, 
Magyarország szabadsága. 

Magyarok hát, bárhol vagytok. 
Bárhová sodort a szél. 
Együtt vagytok, otthon vagytok, 
Hol ez a dal szárnyra kél. 

Idegenben sem érzitek. 
Hogy a világ idegen, 
Ha e dalnak csodás lángja 
Végig forr a sziveken. 

Szemetekből zápor omlik. 
Lelketekből tüz lobog, 
A holtak is feltámadnak 
S égi zengést hallotok. 

Mert ez a dal Isten lelke, 
A nemzetnek honszerelme. 
Igazsága, imádsága, 
Magyarország szabadsága ! 
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A KENYÉR. 

A gyárban a férfi 
Görnyed a munka mellett; 
Csiszolja, faragja 
Á drága mivü kelyhet. 

Ragyog az igazgyöngy, 

Csillog az arany — 

A sápadt, vézna munkás 
Csak néz komoran. 

Nem érez-e vágyat. 
Hogy viola-ágyon 
Henyélve a csókért 
Aranyat kináljon? 

Nem érez-e vágyat. 
Hogy a más kelyhe 
Tüzes ó borral 
Neki legyen telve? 

Nem! a szegény munkás 
Csak néz komoran, 
Mig vézna kezében 
Csillog az arany. 

Amit száraz ajka, 
Bágyadt szeme kér. 
Csak egy percnyi béke 
S egy falat kenyér. 



(Rudnyánszky Gyula.) 
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KÖNYÖRGÉS. 

A Boldogságos Szűzhöz. 

Mennynek, földnek dicsőséges 

Királynője ! 

Krisztus Jézus boldog, édes, 

Szent szülője! 

Leborulok lábaidhoz, Szűz Máriám, 

Kegyességgel nézz le reám ! 

Bűnös fejem eléd hajtom 

Alázattal; 

Szép nevedet elsóhajtom 

Esdve, halkal: 

Aki hozzád igaz szivvel folyamodott, 

Soha meg nem csalatkozott. 

Malasztját az Ur kegyelme 

Rád lehellé, 

Dicsőséggel felemelve 

Fiad mellé. 

Te, ki ülsz az égi trónon, tündöklésben, 

Ó hallgasd meg könyörgésem! 

Titkosértelmü virágszál, 

Feléd vágyom! 

Mint kicsiny méh, Tereád száll 

Buzgóságom. 

Te, kinek a mindenségben másod nincsen. 

Légy ragyogó lelki kincsem! 

Neked, szent Szűz, felajánlom 

Lelkem, testem; 

Tudom, benned megtalálom, 
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Kit kerestem: ' 

Valaki csak benned bizott, segitetted, 

Fohászát meg nem vetetted. 

Ó könyörgök, végy kegyedbe, 

Jóságodba! 

Te vezérelj minden tettbe 

Kézen fogva! 

És ajánlom oltalmadba szép hazámat. 

Békében s ha vihar támad. 

Vágyam, eszmém, napom, álmom, 

Tied légyen, 

Hogy szivem erősen álljon 

Az erényben! 

És majd egykor, ha bevégzem vándorlásom, 

Szemem ott fenn Téged lásson! 

Amig élek, dicsőítlek 

És szolgállak; 

S ha percei közelitnek 

A halálnak: 

Végy szárnyadra, ó Mária, édes, drága! 

És emelj a mennyországba! 

(Rudnyánszky Gyula.) 



MÁRCIUS 15. 

Amerikai magyarok ünnepe. 

Bontsuk ki a zászlót! A munka szerszáma 
Legyen ünnepünkön csodamódra kard 
S csatakiáltásunk olvadjon imába, 
Ugy zengjük el együtt a Talpra magyart! 
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Mert nem hadi sorba jöttünk mi ma össze, 
Nem, hogy az ellenség vérébe fürössze 
Villogó kardunkat hös magyar karunk: 
Ma ünnepet ülve sirni akarunk! 

Sirni örömünkben, születésünk napján, 
Amelynek emléke áldott, tiszta, szép. 
Sok vér folyt le addig Duna-Tisza habján, 
Sok jobbágyi könnyet áldozott a nép, 
Tömérdek keserves verejték hullt porba, 
Tömérdek emberi jogon esett csorba, 
Mig lepattant rólunk az ősi bilincs 
S felvirradt ez a nap, melynek foltja nincs. 

Testvérek! Tudjátok: mi ez a nap nékünk? 
Lángba borult ekkor egyszerre hazánk; 
Remegett sok gyáva, azt hitte: elégünk, 
Pedig tisztitó tüz volt az égi láng 
Mely bágyadt erekbe izzó erőt öntött. 
Minden avult bálványt összetört, ledöntött; 
Támadt szilaj orkán, mely láncokat tép — 
És e zivatarban született a nép ! 

Addig szolga volt csak, igavonó állat. 
Pattogott a hátán önkény ostora; 
A henyélő ur rá hidegen vont vállat. 
Ha felpanaszolta, hogy bus a sora. 
De hirtelen eltűnt minden, ami korhadt, 
Xtokverte fajtánk egy nemzetté forradt 
S egységes nép ajkán zúgott az ima: 
Ezt a napot jöttünk ünnepelni ma! 

Sok keserűséget szenvedtünk azóta. 
El is vándoroltunk, messze költözénk; 
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Anyaföldünk keblén termett magyar nóta 
Csak a szellő szárnyán száll néha közénk ; 
Volna okunk rázni haraggal az öklöt : 
Szivünk apáinktól sok but, gyászt öröklött; 
De mért keseritse sós könny italunk? 
Születésünk napján vig legyen dalunk! 

Bontsuk ki a zászlót! A munka szerszáma 
Legyen ma kezünkben csodamódra kard 
S csatakiáltásunk olvadjon imába, 
Ugy esküdjük eggyütt a Talpra magyart! 
Bár idegen földön ád otthont a házunk, 
Suhanjon elhagyott hazánkba fohászunk; 
Takarja virág, ha van vérző sebünk : 
Dicsőségben éljen boldog nemzetünk! 

(Rudnyánszky Gyula.) 

AMERIKAI LEVELEK. 

Mennek a levelek haza, egyre mennek; 
Van mit betűzgetni a sok öreg szemnek ! 

Összefut a falu apraja és nagyja 
És a levelet mind kézről kézre adja. 
Megáll a motolla, elhallgat a rokka. 
Kialszik a pipa, ugy kerül marokba, 
Szünetel a cséplés meg a birkanyírás. 
Valahányszor innen érkezik uj irás. 
Pénzt küldöz az egyik, a másik dicsekszik, 
Hogy aki olvassa, majd bele betegszik. 

Különös világ ez itt Amerikában, 
Bámulni lehetne Isten igazában, 
Hogy mégse bámulja senki, azért vagyon; 
Mivel mindenkinek sok a dolga nagyon; 
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Meg ugy hozzá szoktak itt már a csodákhoz, 
Mint a patakmolnár a malomzugáshoz ; 
Ha minden ház kakas taréján sétálna, 
Attól sem esnék le senkinek az álla. 
Több itten a gyár, mint otthon a pókháló; 
Az útonálló is csupa pénzcsináló; 
Koldusán dől ágyba s másnap arra ébred, 
Hogy akár holtáig dollárokat téphet. 
Rengeteg a bőség, a munka dicsőség, 
Másutt ennek-annak a felét se győznék! 
Oly sok a boldogság, hogy kiki sokallja 
S a vig yankee egymás fejéhez vagdalja; 
A tömérdek kincset nem hogy elkapdosnák, 
Erőszakkal egymás zsebébe dugdossák. 
Ur még a cseléd is, szabad és független ; 
Szóval elpusztulni szinte lehetetlen! 



Mennek a levelek haza egyre mennek, 
Van mit betűzgetni a sok öreg szemnek . . 



Szomorú levelét Pista is megirta. 
Szarkaláb betűit könnyel tele sirta: 
Édes anyám, lelkem, cudar itt az élet! 
Az ember megnémul, oly ritkán beszélhet. 
Jöhetnek a hajók százennyi emberrel, 
Ez a nagy gyomrú föld ezerannyit elnyel 
S bizony a munkának bárhogy nekibuzdul, 
A mi magyar vérünk egyre fogy és pusztul. 
Sohase tudhatjuk, mikor ér halálunk. 
Mikor pénzt csinálunk, sirunk felett állunk; 
Gyilkosunk tüz és viz, á gyár n^eg a bánya 
És ha odaveszünk az ördög se bánja! 
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A héten is így járt szegény Senye János 
S nem maradt a helye egy napig hiányos; 
Leszédült az izzó aoélzuhatagba 
És a dolgát másnap Kis Gyuri folytatta. 

- (Rudnyánszky G3rula.) 
A MAGYAR NYELV. 

A világon édesebb nyelv 
Nincs a magyar nyelvnél! 
Lágyan csorran ajkaidra^ 
Mintha mézet ennél. 
Égnek, földnek minden bája 
Összeolvad ebben; 
A mennybéli angyalok se 
Dalolhatnak szebben! 

A magyar nyelv a magyar vér 

Igaz tükrözője: 

Ezer évnek tüze, könnye 

Mind bele van szőve. 

Üdv ha ringat, vagy szivünket 

Rózsatüske szúrja: 

Magyar sirva vigadásnak 

Ez a nyelv a húrja. 

Benne van bus andalgásunk 

Cimbalompengése, 

Lassú csárdás járásunknak 

Ütemes lengése; 

Álmodozó természetünk 

Méla suttogása 

És pusztai szilajságunk 

Dacos kurjantása. 
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Sok százados szenvedésünk, 

Féltett szabadságunk, 

Ami szépet eltemettünk, 

Ami álmot látunk ; 

Múlt s jövendő kínja, kéje. 

Dicsőséges harcok 

Szent emléke mind e nyelvben 

Él, kesereg, harsog. 

Tud szeliden turbékolni. 

Mint a búgó gerle; 

Majd meg mintha rajta végig 

Vad vihar seperne. 

Fájóbb panasz nem zokoghat 

Fülemile torkán, 

Azután meg ugy villámlik 

S bömböl, mint az orkán. 

Nincs olyan lágy a csergése 

Ábrándos pataknak. 

Melynek partján nefelejtsek 

Busán bólogatnak. 

S a dübörgő, dörgő felleg 

Félve megjuhádzik. 

Ha nyelvünkben felkorbácsolt 

Haragunk cikkázik. 

Amikor kell, vadvirágos, 
Lombos, árnyas erdő. 
Furulyaszó, harmatos vágy, 
Lány szivét megejtő. 
S amikor kell, villogó kard, 
A halál kaszája, 
Hőstoborzó, ha veszélyben 
Magyarok hazája. 
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S ha fohászát kulcsolt kézzel 
Buzgó szív sugallja, 
Imádságos nyelvünket az 
Isten is meghallja. 
Földi élet, örök élet 
Öszzekötö szála 
A magyarok Istenéhez 
Útját megtalálja. 

(Rudnyánszky Gyula.) 



Második rész: 
VERSES FELKÖSZÖNTÖK. 

TISZTELT VENDÉGKOSZORU. 

Amerika földjén tömérdek a csoda, 
Azért vándorol ki annyi ember oda. 
Reggeltől napestig dolgozik és fárad; 
Hogyha végig nézed a sok bányát, gyárat, 
Csupa hazájától elszakadt, küzködö 
Verejtéke hull ott. . . E), no de üsse kö! 
Lehet e világnak millió csodája. 
Biz én mostan még se gondolok reája. 
Ha gyöngyöző borral van a pohár tele 
S szeretettől duzzad az ember kebele, 
Nem jár akkor esze az itteni kincsen. 
Hanem azt kivan ja, azt, ami itt nincsen. 
Kivált a magyarnak ha kivirul kedve 
S előtte csillog a bor aranyszin nedve, 
A szivét hirtelen elönti a bánat 
S a madárral versenyt szállni vágya támad, 
Hogy viszontláthassa elhagyott hazáját, 
Melynek a világon nem lelheti párját. 
Vigan vagyunk itt most, kedves cimboráim, 
Csupa méz a háznép, az ital is fáin ; 
Földiek, bajtársak, rokonok, barátok. 
Kiket ez ünnepen szépen együtt Iátok; 
De ha jót kivánok, mást én se tehetek. 
Csak szülő hazánkba repülök veletek! 
A mi nótáinkat a völgyön, a halmon, 
Az áldott rónákon megzendülni hallom; 
Illatos ligetek, hullámzó vetések. 
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A mezőn pittypalatty, erdőn madárfészek, 
A mestergerenda tövében a fecske, 
Szalmafödeles ház udvarán menyecske, 
U.tcahosszat vigan daloló legények: 
Jaj! hogy én ott már csak álmaimban élek! 
Szülő falum tornya, kicsi házunk füstje. 
Jaj! hogy már nékem csak délibáb ezüstje! 
Árvalány bokréta a süvegem mellett 
Már csak képzelődés, eltűnő lehellet; 
A négyökrös szekér, a becsali csárda, 
A magyar levegő az ismert határba'. 
Az az otthon termett jó karcos tavalyi. 
Mely jobban izlett, mint akár a tokaji: 
Mind, mind már csak álom itt Amerikában, 
Patakzik a könnyem, mihelyt megkivántam! 
És mégis a mikor poharat emelek, 
'Véremet átjárja bizsergető meleg 
S akárhogy sirhatnám, mégis azt kivánom : 
Szálljon ide hozzánk az a tündérálom ! 
Hevitsen egy érzés édes mindnyájunkat. 
Érezzük itt mostan olyan jól magunkat. 
Mint hogyha igazi magyar cipót ennénk 
S egy varázsütésre magyar földön lennénk! 



TRÉFÁS ÁLDOMÁS. 

Szeretek én minden embert 

Igazán. 

Hogyha néha talán el is 

Jár a szám. 

Nem haragszom, ha nem szelel 

A pipám. 

Sem azért, hogy nincs háromszáz 

Paripám, 
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Sőt munkába gyalog járok 

Rendesen, 

Vagy legföllebb három vagy öt 

Centesen. 

Szóval engem sohasem bánt 

Semmi baj, 

Jámbor vagyok, szivem oly lágy, 

Mint a vaj. 

Hej ! de mikor inni kéne 

Cimborák ! 

S az asztalnál akad olyan 

Mákvirág, 

Aki némán s félve pislog, 

Mint a nyúl 

S bár teli a pohár, hozzá 

Mégse nyúl 

Jaj ! már erre felfortyanok, 

Dühöngök, 

S nem a bortól, a' méregtől 

Dülöngök ! 

Az ily ravasz cimborának 

Aszondom : 

Boszorkányok csiklandozzák 

Száz dombon; 

őszüljön meg, amikor még 

Haja nincs; 

Rézzé váljék kezében az 

Arany kincs; 

És a hasa szólaljon meg 

Németül 

És amikor valahová 

Menekül, 

Mindig leljen az útjában 

Valakit, 
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Ki belé önt még egy pohár 

Hunyadit ! 

így szaladjon tiz mértföldet 

Köveken, 

S lábán cipő, sőt harisnya 

Se legyen! 

És ha aztán hajnal tájban 

Haza ér: 

Fügét kapjon két hapig, ha 

Enni kér; 

Vad ecettel itassa egy boszorkány 

S minden kortynál sün akadjon 

A torkán! 

S ha majd ettől az ijedtség 

Elfogta : 

Egy-két kilenc pohár után 

Tudja meg, hogy mindezt csupán 

Álmodta! 

A HAZÁRA. 

Csak gyönyörű nemzet ez a magyar nemzet! 
Ilyet az Ur Isten nem is sokat nemzett. 
Eszem a nemzetét! Kicsi, mégis ragyog. 
Hej ! de örülök, hogy én is tagja vagyok. 

Én is tagja vagyok, mi tagadás benne! 
Ha e szót kimondom, könny szökik szemembe ; 
Büszkeség könnyűje, mely szememben ragyog: 
Büszke vagyok rá, hogy én is magyar vagyok ! 

Mért nem ád az Isten énnékem száz éltet. 
Hazám, mind a százat feláldoznám érted ; 
Ha el is szakadtam gyökerestül tőled, 
Hiven álmodozom még most is felőled! 
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Kik itt együtt vagytok, jókedvű cimborák, 
Igya ki mindahnyi végső cseppig borát. 
S mig iszik, magában mondja szive, szája: 
Áldág, jobb idő az elhagyott hazára ! 

Én kiittam borom. Nem jóizün esett. 
Nem csoda! mert belé nehéz könnyem esett; 
Könnytől volt keserű, de lett volna méreg. 
Kihajtottam volna, szülő hazám érted! 



CIFRA Jókívánságok. 

De már látom, hogy nekem kell 

Fölállnom ; 

Mert a kedvet oly álmosnak 

Találom ! 

Ugyan mi a kő ütött hát 

Belétek? 

Se nem isztok, se pedig nem 

Beszéltek. 

Isten neki! én teszem le 

A garast; 

Mondok egyet. Tán megér egy 

Fagarast. 

Megpróbálom a huszáros 

Hatvágást : 

Valakire rázuditom 

Az áldást. 

Ez pedig a vendéglátó 

Barátunk, 

Akinél ma annyi sok jót 

Találtunk. 

Bár földje nincs, legyen dus, bő 

Termése, 
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^Hogy házából az embert ki 
Ne nézze. 

A kapuján töltött csirkék 
Lógjanak; 

A küszöbén boros pintek 
Álljanak; 

A kaszája kész pogácsát 
Arasson ; 

Eresz alá nagy kádakat 
Rakasson 

És amikor az esőzés 
Megszakad : 
Borral lelje teli a nagy 
Kádakat. 

Dugóhúzót fúrjon be a 
Pallóba 

S bugyogjon ki szilvórium 
Alóla. 

Soha ö a sült galambot 
Ne várja; 

De sült libák repüljenek 
Házába ! 

A borait sohse tartsa 
Hordóban, 
De afféle bibliai 
Korsóban. 

S ha baj éri, — mit az Isten 
Ne adjon! — 
Könnyeiből savanyuviz 
Fakadjon. 

Könnyében a só igazi 
Só legyen. 

Még pediglen paprikával 
Vegyesen 
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É szalonna is teremjen 

Alája, 

Sőfa bicskát is mellette 

Találja! 

A zsebébe sohse nyúljon 

Anélkül, 

Hogy százannyi ne legyen a 

Pénzébül. 

Áldás, bőség és szerencse 

Környezze, 

A bufelleg szálljon töIe 

Jó messze. 

Ha jókedve tánc ütemre 

Andalog, 

A muzsikát húzzák neki 

Angyalok ! 

Az életben ne is legyen 

Más dolga: 

Szüntelen csak a vendéget 

Fogdossa ! 

KI ÉLJEN? 

Se anyósom, se sógorom. 
Mégis fanyar ma a borom : 
No de mindegy! bár keserit, 
Bennem azért mégse nyerit. 
Ihatom hát egész bátran! 
Kire igyam? Megtaláltam; 
De azonnal ki nem mondom. 
Adta lelke! köszörülni 
Keir a torkom ! 

Majd megmondom, ha kiittuk, 
Ki vivát? 
Rajta pajtás, idd ki hát! 
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Ül közöttünk olyan jámbor, 
Se nem jegyző, se nem kántor. 
Még csak nem is kefekötö. 
Nem ijeszti a főkötő. 
Mégis bura áll a feje. 
Megmutassam, hol a helye? 
Mi a baja? kikutatjuk, 
Hanem elébb alaposan 
Leitatjuk ! 

Majd megmondom, ha kiittuk, 
Ki vivát? 
Rajta pajtás, idd ki hát! 



Nem célzok én feketére, 

Se soványra, se kövérre, 

Hogy otthon ki és mi várja? 

Senkinek sincs gondja rája. 

Érdemeit emlegetném. 

Ha a torkát — megmérhetném! 

Hogy leit értek? Ennek titka 

A poharak fenekére 

Van felirva. 

Majd megmondom, ha kiittuk. 

Ki vivát? 

Rajta pajtás, idd ki hát! 

Éljen a lány, a menyecske, 
Fiatal sas, öreg kecske, 
Pista, Miska, Ince, Vince, 
De legfőkép a jó pince! 
És méginkább a pincének 
Folyó kincse. . . Ebből kérek! 
Már azután, kikik-kakukJ 
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Szent Habakuk! 

Csak az éljen, ki megitta 

A borát, 

Rajta pajtás, idd ki hát! 

CSAP KÖRÜl.. 

De már én is elé állok, 
Hadd lássátok: bir a lábam! 
Csak egynehány szót instálok: 
Kinek szemén nincsen hályog, 
Látja, mi van a pohárban? 
És ha látja 
^ S önmagának jó barátja, 
Nem is teszi addig. vissza, 
Mig fenékig ki nem issza! 

Nem vagyok én ellensége 
Pogácsának és lángosnak, 
De nem nyelhet száraz gége! 
Vizet igyam? Áldás, béke! 
Akkor lássam, mikor mosnak. 
A csap mellett 

Okos ember csak bort nyelhet, 
S aki ittas, vagy már ásít. 
Az se mond a csapnak ácsit! 

Teli hordó csorgó csapja. 

Ne dugulj be, ne rekedj el! 

Ki most gondját földhöz csapja, 

Szája szélét nyalogatja. 

Csap barátom, nézz rá kegygyei! 

Hegy levére 

Szomjas, kinek jó a vére; 

Csap komám, csak bőven, rajta! 

Aki itt áll, mind jófajta! 
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Mit is mondtam? Csak darálok, 

Nem hogy a szót hagynám másra ! 

Megmutattam, hogy helyt állok. 

Hát ezennel retirálok 

És áttérek az — ivásra ! 

Meg kell adni, 

Ezt érdemes — kóstolgatni ! 

A csap körül, a csap alatt 

Az éjszaka gyorsan halad. 

Mit gondoltok, merre járunk? 

Együtt diszes társaság van! 

A bor a mi erős várunk, 

Haza ugyan nem találunk, 

De jobb itt a — mennyországban! 

Mert hogy éppen 

A mennyország közepében 

Lehet a kedv ily virágos, 

Az, barátim, csak világos! 

H^ít vegyük ki most a részünk 

A mennyei üdvösségbül! 

Ha nem iszunk, megpenészlünk, 

A pohárnak nosza! nézzünk 

Fenekére szünet nélkül ! 

Legyek asszu, 

Mint a kóró, rágjon a szu, 

Ha még egy szót is beszélek, 

Mig csapunkban él a lélek! 

DISZNÓTORBAN. 

Nyelvek és fülek, csend, 

Figyelem ! 

Szóm fontos beszédre 

Emelem. 
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Halljátok, mit ajkim 
Zengenek ; 

Egyszersmind az ég is 
Hallja meg. 

Hosszan nyúljon, mint e 
Hurkaszál, 
Életünk rokka ján 
A fonál. 

Valamint e sültre 
A mi szánk, 
Mosolyogjon a sors 
Szája ránk. 

S pályánkat áldással 

Öntse le. 

Mint e kását a zsir 

Özöne. 

S életünk fölé ha 
A halál 

Romboló torát meg- 
ülni szüli : 

Egy gömböc legyen a 

Magas ég 

És mi a gömböcben 

Töltelék. 



ÚJÉVRE. 

Adjon Isten a magyarnak 
Boldog uj esztendőt! 
Bort, búzát, békességet 
Bőven elegendőt! 



(Petőfi.) 
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Senkinek se legyen kára, 
Váljék inkább a javára 
A keserves munka; 
Jusson árnyék hűvösébe, 
Ki szüntelen napon égve 
A napot megunta. 

Szőlővessző ne teremjen 

Éretlen serétet; 

Meg ne csipje azt a légy, ki 

A lég>'nek se vétett ! 

Szép reményiilk zsenge ágát, 

Szivünk nyíló friss virágát 

A jég le né verje; 

Ha ellenfél, ha jóbarát. 

Minden ember csak a saját 

Küszöbét seperje ! 

Adjon Isten vidámságot 

Ez uj esztendőben; 

Munka titán nyugodalmat 

És jutalmat bőven! 

Vig nótákból ki ne fogyjunk. 

Kárba veszni bort ne hagyjunk. 

De földhöz se vágjon ! 

Hogy velünk jár a szerencse. 

Pályánk utján ezt jelentse 

Minden egyes lábnyom! 

Legyen ez az uj esztendő 

A diadal éve; 

Aki miért fárad, mindazt 

Igazán elérje! 

Estére vagy virradóra 



Vígan teljék minden óra 
S aki megy, haladjon! 
A jó Isten egészséget, 
Kedvet, erőt, bort, bőséget 
S boldogságot adjon! 

EGYLETI ZÁSZLÓRA. 

lm előttünk leng a zászló. 
Rajta jelszónk fentsugárzó: 
Összetartás itt a cél! 
Gyáván sohse fordul vissza, 
Kinek szive-lelke tiszta 
S a jelleme vert acél. 

Ezt a jelszót hát szeressük! 
Ezt a jelszót hát kövessük! 
Itt e földön bármi ér: 
E zászlóban egyesüljön, 
Szeretetben részesüljön 
A bajtársi honfivér! 

Barátságunk el ne múljon! 
Boldoguljon és viruljon 
A mi kedves egyletünk! 
Drága zászlónk, érted élünk; 
Benned, véled jót remélünk 
S mindhalálig követünk. 

ELNÖKRE. 

Kit fejünkké tettünk, 
Helyén van a feje, 
Az elnöki tisztség 
Az ő méltó helye. 
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A jelleme kristály, 
Akarata acél; 
Közjó és közérdek : 
Ez előtte a cél. 

A hasznos munkára 
Fog mivelünk kezet; 
Nem fölöttünk áll ő, 
De velünk jár s vezet. 

Ég a dolog, tudjuk, 
Az ö keze alatt ; 
Minden ügyünk véle 
Csak előre halad. 

Egyenes a pálya, 
Jól forog a kerék; 
A siker ott biztos, 
Hol az elnök derék. 

Az Isten éltesse! 
Az Isten áldja meg! 
Jelöljék az útját 
Koszorús érdemek! 

ZÁSZLÓSZENTELÉSEN. 

Felavattuk a zászlónkat 
E magasztos ünnepen; 
Már ezentúl e. zászlóhoz 
Kiki holtig hü legyen! 

Jóban, rosszban ne feledjük, 
Hogy e zászló mit jelent: 
Ez a jelvény szebb jövővel 
Fűzi össze a jelent. 
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Minden szálán legyen áldás! 
Tárjon véle diadal ! 
Lelkesedve nézze minden 
Tagtárs, öreg, fiatal. 

Aki elmegy majd körünkből. 
Még mielőtt útra kel, 
Búcsúzzék e lobogótól 
Forró könnyel, csókkal el! 

És ha aztán szerencsésen 
Közénk ismét visszajön: 
Ezt a zászlót majd fürössze 
Újra könny- és csók-özön ! 



EGYLETI JUBILEUMRA. 

Cifra szóhoz én nem értek, 
Nem is vezet engem érdek; 
De csordultig telt szivembül 
Hálám mégis szóra zendül 
S elmondom ez ünnepélyen, 
Egyszerűen, amint érzem: 
Éljen a mi egyletünk! 
Múltja szép volt, mely letűnt! 

A szerény, de lelkes munka 
Áldást hozott mindnyájunkra; 
Volt sikerünk elegendő. 
Oly szép legyen a jövendő. 
Amilyennek hosszú múltban 
Én becsülni megtanultam 
Ezt a derék egyletet. 
Mely arat most, mert vetett! 
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A cél nem volt vita köztünk. 
Soha össze nem ütköztünk, 
Ha valamit tenni kellett, 
Mi szolgálta azt az elvet. 
Hogy egymásért valahányan 
Egyek vagyunk a munkában! 
Ezért volt oly szép a múlt 
És az egylet boldogult. 

íme mostan jubilálunk, 
Hanem azért meg nem állunk; 
Pályánkat be nem végeztük: 
Ott folytatjuk, ahol kezdtük. 
Kedves társak, csak előre! 
Gondoljunk még szebb jövőre, 
Tegyünk, mennyit tehetünk! 
Hadd viruljon egyletünk! 



ELÖLJÁRÓRA. 

Igaz szóhoz nem k^ll elöljáró beszéd, 
Nem kell, hogy az ember szorítsa az eszét, 
Ha magától árad a szivnek érzelme : 
Szóbokrétát könnyen tud kötni az elme. 
A mi elöljárónk olyan elöljáró, 
Akinél nem különb a herceg, a báró; 
Becsületes, derék, jószivü és rendes! 
Ugy-e itten kiki hozzájárul ehhez? 
Kívánságomat hát meg se toldom mással : 
Árassza el öt az ég ezer áldással ! 
Kedves elöljárónk, kiáltsuk kevélyen: 
Szivünk örömére éljen! éljen! éljen! 
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EGYLETI TITKÁRRA. 

Abban ugy-e nincsen, nem is lehet kárunk, 
Hogy érdemes ember a mi^jó titkárunk? 
Sőt inkább mindnyájunk öröme és haszna. 
Hagy szorgalmas, derék, nem holmi mihaszna, 
Titkár ő, jóllehet nincsen neki titka, 
A jelleme példás, becsülete ritka; 
JÓI meg van csinálva, amit ö elvégzett. 
Nem hiába üti reá a pecsétet ! 
Hát hogy összegyültünk az üdvözlésére, 
Ki minden tagtársunk önzetlen testvére, 
Az egész egyletnek szavát tolmácsolom, 
Mikor kikiáltom, cseppet se titkolom: 
Hogy a titkárunkat igazán szeretjük 
S bár milliomossá mi nem is tehetjük, 
Azt kivánjuk neki : oly boldogan éljen, 
Hogy milliomossal eggyel se cseréljen! 



VEZÉRÜNKRE. 

Ritkaság az egyetértés 
Magyar táborunkban; 
Szorul szóra kész a sértés 
S mindjárt háborúnk van. 
Ha az egyik ezt javallja 
Mást akar a másik ; 
Sok beszédnek sok az alja - 
A dulakodásig ! 

Hála Isten mi közöttünk 
Vagyon ez másképpen ; 
Valahányszor összejöttünk, 
Valánk békességben. 
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Mindig tudjuk, merre tartunk, 
Vagy jobbra, vagy balra ; 
Sohse volt kész nyelvünk, kardunk 
Botor viadalra. 

No de volt is ám vezérünk ! 
Tettük, amit ő tett ; • 
Nem hiába a mi vérünk: 
Követtük is ötét. 
A viszályt ha sorainkban 
Tán valaki szitja, 
Közbelép a vezér nyiltan 
És eligazitja. 

E baráti kis csapatban 
Azért nagy a béke; 
Köztünk a hur el nem pattan 
S rend a dolog vége. 
S ez a vezér dicsősége, 
A vezér munkája... 
Gondoljunk sok érdemére 
S kérjünk áldást rájal 

UJ LELKÉSZRE. 

E küszöböt hogy átléped, . 
Szivböl köszönt hivő néped, 
Kedves lelki pásztorunk! 
Isten háza a te házad. 
Hol az Igét magyarázzad, 
Melyre buzgón szomjazunk. , 

Jóságoddal, jellemeddel, 
Példaadó szellemeddel 
Te világits minekünk! 
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Légy hibáink bírálója, 

Erényeink ápolója 

És mi hiven követünk. 

Vezess jóra, igaz útra! 
Örömünkre, bánatunkra^ 
Tisztelendő, te figyelj ! 
Adj balzsamot égő sebre, 
Légy vigaszunk enyhe cseppje. 
Ha csordultig a kehely. 

Aki itt van, a te nyájad. 
Bennünk mindig megtaláljad 
A barátot, a hivet ! 
Ha csüggedünk, vagy ha botlunk. 
Engedj benned bizakodnunk, 
Legyen hozzánk jó szived ! 

Tanits minket türelemre; 
Istenfélő szív és elme 
Legyen a te müved itt ! 
E küszöböt hogy átlépted, 
Testvérül fogadd a népet 
És az Isten megsegít. 

KURÁTORRA. 

Kedves kurátorunk az Isten éltessen! 
Kenyeredből akár száz éhező messen. 
Szálljon oly bőven az ég áldása rája. 
Hogy száz másnak legyen elég a morzsája ! 
Sohse maradj te ki a legelső sorbul. 
Valamint ki ne fogyj a jóféle borbul, 
Másnál alig cseppen, tenálad csorduljon. 
Jókedved, jó hired de meg ne csorbuljon! 
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Akasztófavirág bitófára jusson, 
Te meg juss jó módba érdembeli jusson ! 
Tudj a kavicsból is aranyat csinálni ; 
Munkában, vigságban tudj mindig helyt állni ! 
S hogy benned sokáig örömünk telhessen. 
Kedves kurátorunk az Isten éltessen! 

UJ KÁNTORRA. 

Lakzi ez itt? vagy talán tor? 

Most látom csak, hogy egyik se! 

Megérkezett az uj kántor. 

Székébe őt ültetik be. 

Ha ültetik, hát jól üljön; 

Az élete kiderüljön 

S a jó kedve minket is földeritsen, 

Nagy feneket a bajnak se keritsen! 

Isten hozta ! Isten áldja ! 

Legyen a nép jó barátja. 

Igaz, békés, vidám, jámbor. 

Erős torkú derék kántor. 

Ha énekel, ha iszik! 

Mert ha biztos lesz a torka. 

Majd meglátja, jól megy dolga; 

Szivünk benne megbízik. 

Csak nem csapunk itt talán tort? 

Üdvözöljük az uj kántort! 

Mind igyuk ki a borunk! 

Éljen az uj kántorunk! 

ÁLDOMÁS. 

Zajos itt az élet, nap ragyog fölöttünk, 
Mégis érezzük, hogy idegenbe jöttünk. 
S ha mulatni vágyunk, hát összehúzódunk. 
Bujdosó pohárban megvigasztalódunk. 
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Kivált, hogyha akad arra való méltó 

Születésnap, névnap : megindul a cécó. 

Vendéglátó gazda füröszt tejben-vajban 

S oly hangosan vagyunk, akár csak Tokajban ; 

Virágos bánatban, könnyező vigságban 

Szép álmokat látunk igaz barátságban! 

Ma is épp ilyen nap hozott össze minket; 

Szeretet heviti a mi sziveinket. 

Barátsággal nézünk a házigazdára, 

Kinek összejöttünk születésnapjára. 

Nem kérdezzük tőled, ünnepelt barátunk, 

Hogy a hátadon már mennyi X-et látunk, 

Fiatal a szived, tüzes a te lelked, 

Szerencse a társad, boldogság ölelget, 

S valódi édenkert a családi házad, 

Ahol szárazon is a vendég elázhat. 

Hát minek firtassam: mid van? és mid nincsen? 

Mig szemem káprázik a sok áldás-kincsen! 

Ne is változzon meg ez a kedves hajlék* 

Botor, ki a világ hivságára hajlék : 

Te maradj a régi egyszerűségedben. 

Cifra idők árján légy ledönthetetlen ! 

Itt az uj világban bárhová mehetnél, 

Régi világodtól el ne hidegedjél! 

Mig a vagyonszerzés magas hegyét mászod, 

Teljesüljön minden vágyad, óhajtásod; 

Milliósok közt is érezd magad urnák; 

Oly rózsákon pihenj, melyek sohse szúrnak; 

Álmodozzék szived ezerféle jórul. 

Testnek és léleknek üdvére valórul 

S ha fölébredsz, mindazt valósulva lássad. 

Mit másnak teljesen csak az álmodás ad. 

Mikor termékei másfajta szőlőknek 

Az ember gyomrából szinte már kibőgnek, 

Nálad a pohárba tüzes bor csepegjen, 
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A te boraidban égi láng lebegjen! 

Szépen szóló szőlő és mosolygó alma 

Kerüljön tenálad mindenkor asztalra; 

Sirás-rivás a te házadat kerülje. 

Aranyozzon meg ?, vidámság derűje, 

Más hangot ne ismerj : csak madárcsicsergés, 

Gyermekkacaj, magyar nóta, pohárcsengés 

Legyen otthonodnak állandó zenéje 

S boldogság olvasszon összhangot beléje! 



LEÁNYOKRA. 

Nem tudom én, mi van velem ; 
Valóság-e? vagy képzelem? 
Mintha nem a földön járnék! 
Csupa napfény, sehol árnyék; 
Csupa öröm, semmi bánat. 
Szemem előtt virág támad, 
Nem is egy szál, egész erdő, 
Csodát mivel a Teremtő! 
Napsugaras aranymező, 
Mégis pereg rá az eső; 
Himes lepkék szálldogálnak. 
Nyiladoznak rózsaszálak, 
Madárdal zeng, édes nóta, 
Melyre nincsen irott kóta, 
Szivben terem észrevétlen, 
Mint a virág kint a réten. 
Ázom-fázom, mégis égek; 
Andalító égi képek 
Tündökölve kápráztatnak ; 
E bűbájos varázslatnak 
Édes titkát ki fejtse meg? 
Csak ti, magyar leányszemek! 



.. 82 .. 

Reszketek, ha rátok nézek, 
Hideget és tüzet érzek, 
Amerika földjén állok, 
De ti, kedves magyar lányok! 
Olyan csodát tudtok tenni, 
Hogy nem is kell hajón menni, 
Mégis mintha otthon volnék, 
Legények közt ott dalolnék, 
Ahol egy-egy szép lány lakik 
Ott dalolnék pitymallatig ! 
Üdvözzöllek magyar lányok! 
Csodatévő szép virágok! 
Idegen föld talajában 
Viruljatok mind ahányan; 
Mit álmodtok, nyiló rózsák, 
Legyen abból szin valóság! 

A VENDÉGEKRE. 

Csés jó estét adjon Isten! 
Felköszöntés lesz a tisztem; 
De szép szóval kit köszöntsek? 
Arany áldást kire öntsek? 
Vannak itten jó barátok. 
Kiket pohár mellett látok; 
Vannak pajkos, vig menyecskék, 
Körülöttük kapzsi kecskék; 
Továbbá álomszuszékok. 
Rájuk szólni vón elég ok, 
Se nem szólnak, se nem isznak, 
Talán szúnyog vérin híznak? 
No de nem bántom ma őket, 
A bort gyáván kerülőket ; 
Sem pedig a háziasszonyt, 
Mert ily későn asztalt nem bont. 
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Nem csiklandom vig mókával, 

Végezze el az urával! 

Nem köszöntök egyre másra, 

Se módlisra, se majnásra, 

Se módosra, se szegényre, 

Se pediglen agglegényre. 

Kire poharat emelek: 

Együtt ez a vendégsereg! 

összejöttünk, hogy itt legyünk, 

Mulatozva igyunk-együnk ; 

És ezt meg is cselekedtük, 

Ami csak volt, mind megettük. 

De ital még bőven maradt, 

Kapjuk hát fel a poharat 

S fogadalmat vigan tegyünk: 

Együtt jöttünk, együtt megyünk ! 

Ritkaság az ilyen vendég, 

Ha nem volna, pénzen vennék ; 

Isznak, isznak és maradnak! 

Öröm ez a házialcnak. 

Éljünk hát mi, jó vendégek. . . 

Poharatok üritsétek! 



FELKÖSZÖNTÉS. 

A siralmas kesergöjét! 
Hát iszunk, vagy nem iszunk? 
Ha ez igy tart, mint a kocák. 
Tétlenségben elhizunk. 

Szürcsölgettünk, kóstolgattunk 
Csendben, lassan, eleget! 
Mit jelent e hosszú szünet? 
A bor most se melegebb ! 
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Ugyan mit is kcirülgetjük? 
Hisz' nem forró kása ez! 
Ha torkunk neri öblögetjük, 
Mindnyájunknak kára lesz! 

Kurjogatni nem dicsőség; 
Jobb, hogyha a szó kevés 
S a cselekvés több ! Hát tettre ! 
Mert belénk üt a penész. 

Urak! Borban az igazság! 
Hanem ez csak akkor áll. 
Hogyha a bor belénk ömlik 
S torkunk iszik, nem darál. 

Rajta hát, fel a pohárral ! 
Csak nem győz le tán a bor? 
Boldog, kinek a bor édes 
Mámorátul vére forr! 



FIUK! 

Fiuk! Semmi bajunk sincsen, 
Függetlenül éldegélünk. 
Az Egyesült Államoknak 
Elnökével sem cserélünk. 
Sok a munka, de megbirjuk 
És van érte jutalom, 
Ha nem is szól ugy, mint otthon, 
Hegedű és cimbalom. 
Fiuk! végig két orcámon 
Néha mégis könny csorog 
És ilyenkor az elhagyott 
Ös hazára gondolok! 
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Nyomorúság volt a sorsunk. 
Igavonó barmok voltunk, 
Nagy urak és osztrák tisztek 
Háza előtt silbakoltunk. 
Most van kenyér és szabadság, 
Bőven minden, ami jó, 
Ugy élünk itt, mint a többi 
Egyenlő száz millió. 
Fiuk ! Végig két orcámon 
Néha mégis könny csorog 
És ilyenkor az elhagyott 
ös hazára gondolok! 

Itt a füstben megesik, hogy 
Az orromon tul nem látok, 
Gyári munka. . . bányamunka. . 
Csak fél áldás, félig átok. 
Hej ! álmomban szántok-vetek. 
Rendet vágok a mezőn 
S már messziről látom, mikor 
Ételt hoz a szeretőm. 
Tudja Isten, más világ az! 
Más, egészen más dolog. . . 
Sirok, hogyha az elhagyott 
Ös hazára gondolok! 

Amerika csodás földjén 
Bus a magyar ember sorsa, 
A sebére nincsen balzsam, 
A kenyerét könnyel sózza. 
Titeket is megfigyellek. 
Hej! mi történt veletek? 
Fiuk! ti is csak ugy ültök. 
Mint az ázott verebek. 
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Fiuk I Nincsen más segitség, 
Folyjon könnyünk és borunk . . . 
Iszunk,, sírunk, ha elhagyott 
ös hazánkra gondolunk! 

KERESZTELŐN. 

Ünneplő közönség 

E megáldott házban, 

A mai nap örömét 

Minek magyarázzam? 

Mig az édes anya 

Kis gyermekét nézi, 

Boldog szülék örömét 

Úgyis kiki érzi. 

Kézről kézre jár a ház 

Legújabb lakója; 

Hej ! hiába, csak okos 

Madár az a gólya! 

Egy ilyen csepp jószág 

Mily nagy gyönyörűség! 

Uj frigyet köt általa 

A termékeny hűség. 

Több a munka, több a gond, 

De viselni könnyebb! * 

Édes anyja szivesen 

Ont érette könnyet; 

Hiyen gondját viseli, 

Kezdi korán reggel 

És egész nap, éjjel is 

Dédelgeti kedvvel. 

Karja el nem fárad 

A sok ringatásban. 

Sem az ajka altató 

Édes dudolásban. 
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Az apja meg kétszeres 
Szorgalommal küzdve, 
Hogy van kiért dolgozni, 
Arra nagyon büszke. 
Szövi a szép terveket: 
Mi lesz a gyerekbül? 
Az anyja csak attól fél, 
Hogy tán könnyen meghűl 
És szivéhez szoritja 
S meg nem válik tőle, 
Mig az apja már gondol 
A távol jövőre. 
Boldogul-e a szabad 
Nagy Amerikában? 
Avagy jobb sors várja majd 
A magyar hazában? 
Szivböl kívánom, hogy ne 
Csalódjon egyik se! 
Boldog szülők terveit 
Az Isten segítse! 
Gyarapodjék, viruljon 
És nöjjön is nagyra, 
A szerencse, boldogság 
Soha el ne hagyja! 

FIATAL PÁRRA. 

Az uj menyecskének 
És boldog urának 
Esküvőjük napján 
Vájjon mit kívánjak? 
Tudom, hogy boldogok 
És elégedettek, 
A bizonytalantól 
Egyikük se retteg. 



Teli van a szivük 
Arany reményekkel: 
Azt hiszik, az élet 
Mindig olyan szép lesz, 
Mint a holnap reggel ! 
Elmerülnek mélyen 
Egymásnak szemébe; 
Nekik ott a világ 
Kezdete és vége. 
Hej ! pedig van más is 
Ezen a világon! 
Gond, bánat, irigység: 
Hernyó a virágon. 
Elmúlik a tavasz, 
Fordul a sor őszre; 
Annyi a teher, hogy. . . 
Csak az ember győzze! 
De egy fiatal pár 
Szerelmes szivében 
Még teljes a napfény, . 
Még teljes az éden. 
Én hát azt kivánom, 
Boldog pár, tenéked, 
Hogy ez a mai nap 
Sohse érjen véget! 
Világ minden kincsét 
Ha tinéktek adnák. 
Az sem volna nagyobb. 
Teljesebb 'gazdagság, 
Mint amely most a ti 
Szívetekben ragyog. 
Melynek én is igaz, 
Hü tanuja vagyok! - 
Maradjunk hát ennél 
A nagy szerelemnél; 



.. 89 .. 

Olyan kincs ez, ami 
Többet ér mindennél! 
Az Isten éltessen 
S rátok áldást adjon, 
Hogy a mai álom 
Valóság maradjon! 
Teli van szivetek 
Arany reményekkel: 
Ez az egész élet 
Legyen oly szép nektek, 
Mint a — holnap reggel ! 



Harmadik rész : 
BORDALOK. 

AMERIKAI BORDAL. 

Csengjen össze a pohár! 
Nincs a földnek szebb zenéje! 
Amig kézről kézre jár, 
Égbül röppent napsugár 
Tüzet és fényt önt beléje. 
Rajta hát, fel poharunkat! 
Borba fojtsuk bánatunkat, 
E kigyót! 

Csillan a bor tiszta színben. 
Feltalálunk benne minden 
Földi jót. 

Messze tőlünk szép hazánk ; 
A mi szivünk sokat vesztett. 
De borunkban ez a láng, 
Mely csapongva csap reánk, 
Nemzetünkre emlékeztet. 
Rajta hát, fel poharunkat! 
Borba fojtsuk bánatunkat, 
E kigyót! 

Csillan a bor tiszta szinben, 
Feltalálunk benne minden 
Földi jót. 



NEMZETI BORDAL. 

Rajta fiuk, poharat, poharat! 
Nem magyar az, ki ma hátra marad ; 
Vére fagyott, hideg a kebele, 
Nem mi körünkbe való, ki vele ! 
Fel nosza hát, poharat, poharat! 
Nem magyar az, ki ma hátra marad ! 

Nemzetem, érted e telt poharat! 
Élj te, derüljön örömsugarad. 
Rajta! kocintsatok újra velem: 
Éljen a nemzeti honszerelem! 
Éljen á honfi, ki hün, igazán 
Szent ügyedért buzog, ösi hazám ! 

Töltsetek újra ! A nemzeti ügy 
Inni ma ok legyen és ne ürügy ! 
Mint e pohárban a gyöngyös ital, 
Pezsgjen a vér, ha riad csatadal. 
Most a honért csak igyunk, csak igyunk, 
Érte, ha kellene, halni fogunk! 

KESERŰ POHÁR. 

. "Hunyadi Lásízló" dalműből. 

Ha férfi lelkedet 
Egy hölgyre föltevéd 
S az üdvösségedet 
Könnyelműn tépi szét, 
Hazug szemében hord mosolyt 
És átkozott könyüt 
' S mig az szivedbe vágyat olt. 
Ez égő sebet üt: 
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Gondold meg és igyál! 
Örökké a világ sem áll ; 
Eloszlik, mint a buborék 
S marad, mint volt a puszta lég. 

Ha mint tenlelkeden. 

Függtél barátodon 

És nála titkaid: 

Becsület és a hon ; 

S ö sima orgyilkos kezét 

Befúrja szivedig, 

Mig .végre sorsod árulás 

Által megdöntetik: 

Gondold meg és igyál! 

Örökké a világ sem áll ; 

Eloszlik, mint a buborék 

S marad, mint volt a puszta lég. 

Ha szent gondok között 

Fáradtál honodért. 

Vagy vészterhes csatán 

Ontottál érte vért 

S az elcsábultan megveti 

Hü buzgóságodat 

S lesz aljasak, gyávák, buták 

Kezében áldozat: 

Gondold meg és igyál! 

Örökké a világ sem áll ; 

Eloszlik, mint a buborék 

S marad, mint volt a puszta lég. 

Ha fájó kebleden 
A gondok férge rág, 
S elhagytak hitlenül 
Szerencse és világ. 
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S az esdett hir, kéj s örömed 
Mind megmérgezve van, 
S remélni biztosabbakat 
Késő vagy hasztalan: 
Gondold meg és igyál! 
Örökké a világ sem áll ; 
Eloszlik, mint a buborék 
S marad, mint volt a puszta lég. 

S ha bánat és a bor 
Agyadban frigyre lép, 
S lassanként földerül 
Az életpuszta kép, 
Gondolj merészet és nagyot 
És tedd rá éltedet : 
Nincs veszve bármi sors alatt 
Ki el nem csüggedett. 
Gondold meg és igyál! 
Örökké a világ sem áll : 
De a mig áll, és a mig él, 

Ront vagy javit, de nem henyél. 



(Vörösmarty.) 



BORDAL. 

"Bűvös vadász" dalműből. 

E világon csak komor 
Bánat laknék, hogyha bor 
Rajta nem teremne ; 
Véglehelletig tehát 
Áldom én a hegy borát 
S holtig hiszek benne. 
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Egy meg kettő hármat ád; 
Még kettőt csatolj tehát 
A szőllő levéhez : 
Együtt bor, játék, leány, 
így jókedvben nincs hiány, 
Szived üdvöt érez. 

E három ha elmarad, 
Többé semmi más nem ad 
Vigasztalást nékünk; 
Lányka, bor, játék csak az. 
Amiben van kéj s vigasz, 
Mig e földön élünk. 

BORDAL. 

"Boszorkányvár" daljátékból 

Bort a kupába, gyönggyel telt csigert, 
Szülte bordói vagy rajnai kert; 
Érlelte légyen olasz hon ege, 
Vagy spanyol földön állt a venyige; 
Bár a Hegyalján szűrték a levét. 
Vagy a fokföldön látták levelét; 
Gyújtotta Sámpányban lángra az ég, 
Benne gyönyör tüze ég! 
Evőé! Evoél 
Benne gyönyör tüze ég. 

És hogy az Isten a bort alkotá. 
Aranyos napsugárt adott hozzá, 
Tejszinü csillagfényt önte belé, 
Csillogva szállá a gyöngy fölfelé. 
Virágos illattal füszerezé; 
Mikor a pincébe elhelyezé; 
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így áldá meg a bort a kegyes ég, 

Benne gyönyör tüze ég! 

Evőé! Evőé! 

Benne gyönyör tüze ég. ■ . ■ - -- - 

MEFISZTÓ BORDALA. 
"Faust" dalműből. 

Aranyt imád csak a világ, 
Ez szivének minden vágya, 
Azt gondolja ez a világ, 
Hogy mindennek föléje hág, 
Hát mindenki ezt imádja, 
A szegény nép s a király. 
S ha a tallér megpendül, 
Aki él, táncra lendül. 
Vonja az arany bálvány 
És vezérli a sátán. 

E világ aranyért eped, 
Annak hódol, annak rabja 
Érte bomlik és elhagyja 
Hol érc csillog, ott a porba 
Hull a kapzsi, hitvány ember, 
Szégyent és bűnt már nem ismer, 
Taszit mást is a nyomorba, 
Gél ja csak a dus zsákmány 
- S hadvezére a sátán. 

BORDAL. 

"Borgia Lukrécia" dalműből. 

Barátim, éljen a bor! 
A vig lakoma zaj ! 
Lány-ajk, csóktól bibor. 
Kacér dal és kacaj ! 
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Piros bor abroszon, 
Tüzes láng a szemen, 
Pohár az ajakon, 
A szivbe szerelem! 
Az élet oly kurta, 
A sir ajka tárt! 
Ne hajts a bolondra, 
Hidd el, sohsem árt 
Adni csókot a csókra 
S üríteni a pohárt! 

A szép Itálián, 
Hol oly derült az ég. 
Oly szép minden leány 
És van bor is elég, 
Rózsát terem a völgy, 
Mely illatot lehel : 
Legyen ölünkbe' hölgy, 
Kezünkbe' tölt kehely! 
Az élet oly kurta, 
A sir ajka tárt! 
Ne hajts a bolondra, 
Hidd el, sohsem árt 
Adni csókot a csókra 
S üríteni a pohárt! 



BORDAL. 
"Rip van Winkle" daljátékból. 

lm e pohárban, tüzes borában 
A bátorságot megleled; 
Erö a részed, célod eléred. 
Ha ezt a bort vigan lenyeled. 
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Rajta! ne habozz sokat, 

Ami üdvöt ad, 

Hamar elfogadd! 

Minden bajra biztos sírgödör 

És belőle árad a gyönyör. 

Ha kell temetni, álmot feledni. 
Ez rá a legjobb temető; 
Nem ád ily élvet sehol az élet. 
Se lányka ajka, se rózsatö. 
Rajta! ne habozz sokat. 
Ami üdvöt ad, 
Hamar elfogadd! 
Minden bajra biztos sirgödör 
És belőle árad a gyönyör. 

BORDAL. 

"Denevér" daljátékból. 

A világ meghódol, 

Trallalallala, 

Mindenki csak bókol, 

Trallalallala, 

Hogyha durrog a pezsgő, 

Az minden fülnek tetsző, 

Az»ért vigan kocintva 

A bölcs felkapja mind a 

Pohárt, pohárt 

És kéjesen kiáltja: 

Ez a borok királya! 

Ragadj pohárt, pohárt! 

És a pezsgőnek minden bor 

Hódoljon mindenkor. 

Mert hiszen a pezsgő 

Borok közt az első! 



RÉSZEGSÉG A HAZÁÉRT. 

Fiuk, az isten áldjon meg 
Én is iszom, igyatok! 
Mert nem nézhetek vidámon 
Végig elhagyott hazámon. 
Csak mikor részeg vagyok I 

Ekkor ugy látom hazámat, 
A mint kéne lennie: 
Mindenik pohár, a melynek 
Habjai belém ömölnek. 
Egy sebét hegeszti be. 

S^ ha mig részeg vagyok, boldog 
Volna a hon csakugyan: 
Bár örökké kéne élnem, 
Fiuk, nem láthatna engem 
Soha senki józanon. 

(Petőfi.) 

LEGYEN UGY, MINT RÉGEN. 

Legyen ugy, mint régen volt, 

Süvegelje meg a magyart 

Mind az oláh, mind a német, mind a tót. 

Legyen ugy, mint régen volt, 

Hogy ne legyen a magyarnak 

Se nadrágján, se csizmáján semmi folt. 

Legyen ugy, mint régen volt, 

Teli legyen a magyarnál 

Mind a kamra, mind a pince, mind a bolt. 
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Legyen ugy, mint régen volt, 

Borban legyen az igazság, 

Egyedül csak az ne igyék, a ki holt. 

Legyen ugy, mint régen volt, 

A magyarnak telt hordója, 

Hogyha kifogy, újra teljék, mint a hold. 

BUS AZ EMBER. 

Bus az ember, ha nincs kedve. 
Borba van a kedvmag vetve; 
Azért iszunk hát mi mindig. 
Meg sem állunk tiz-husz pintig. 

Van minékünk pincénk, házunk, 
Mndazáltal itt tanyázunk, 
Itt tanyázunk naphosszában, 
A bor mellett a kocsmában. 

Itt tanyázunk, mert van nékünk 
Dörgő-morgó feleségünk; 
Nyelves, szájas, mérges asszony. 
Rá az ember mért hallgasson? 

Van minékünk egy kis pénzünk. 
De a pénzre mi nem nézünk. 
Úgyis holtig él az ember, 
Inni ha mer, vagy ha nem mer. 

Hát azért csak iddogálunk, 
Mig nem kötik fel az állunk. 
Iddogálunk naphosszában, 
Iddogálunk a korcsmában. 
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TRÉFÁS BORDAL. 

A, A, A! 

Éljen a nagy csutora, 
Szomjas torok doktora,* ^ 
Ki ne fogyjon a bora, 
Éljen a nagy csutorái 

E, E, E! 

Adjuk egymás kézibe, 
Hadd fogyjon ki izibe, 
A mi szorult közibe. 
Adjuk egymás kézibe! 

I, I. I! 

Meg kell szépen ölelni, 
A szájhoz kell emelni 
És belőle jót nyelni. 
Meg kell szépen ölelni! 

Ó, Ó, Ó! 

Igyunk eggyet, jaj de jó! 
Bőven adja, nem mohó. 
Ki nem issza, mind bohó; 
Igyunk eggyet,. jaj de jó! 

U, U, U! 

Felvidul a szomorú, 

Zughat égi háború, 

A bor mellett nincs ború. 

Felvidul a szomorú! 

FURCSA ÁLLAPOT. 

A korcsmából éppen most léptem ki. 
Utca! én kezdelek nem érteni. 
Ez volt jobb, ez meg bal s fordítva van! 
Utca! te berúgtál bizonyosan. 



f" , 
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Hold! minő ferde az ábrázatod.! 
Fél szemed nyitva, fél beragadott. 
Hold koma, én tudom a bajodat, 
.Részeg vagy, vén bűnös, szegyeid magad ! 

Hát ez a lámpahad mit mivel itt? 
Egy ide, más oda lengedezik. 
Átabotába jár annyi kamasz. 
Részegek, mint a csap, már az igaz. 

Hajba kap itt minden köröskörül. 
Én állok erősen, én egyedül; 
Józanon közbe csak nem léphetek! 
Jobb, ha a korcsmába visszamegyek. 



ÜRESEN ÁLL MÁR A KANCSÓ. 

Üresen áll már a kancsó, 
Bort bele, bort bele ! 
Ide hamar a javából 
Le vele, le vele! 
Bonchidáig folyjon a bor. 
Mint tenger, mint tenger. 
Ki a lábán ma megállhat 
Nem ember, nem ember. 

Gyere ide kincsem babám. 
Itt a bor, itt a bor! 
Ha megittuk csókra kerül 
Majd a sor, majd a sor; 
Igyál tehát s tölts nekem, mert 
Szomjazom, szomjazom, 
A borodra, a csókodra. 
Galambom, galambom! 
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AZ ÉN TORKOM ÁLLÖ MALOM. . . 

Az én torkom álló malom : 
Ugy őröl, ha meglocsolom, 
Árva szivem a molnárja, 
Bánatot hord garatjára. 

Az én feleségem torka 
Valóságos pergő-rokka. 
Hejh az én jó feleségem 
Pörpatvart fon azon nékem. 

Zug, ha őröl, zug a malom . . . 
Csak hadd zúgjon, locsolgatom, 
Zúgjon, zúgjon! ne halljam meg, 
Hogy kincsem rokkája pereg. 

(Petőfi.) 



TELI SZIVÜNK ÖRÖMMEL. 

Teli szivünk örömmel. 
Rajta vigadjunk! 
A bánatnak ezennel 
Utat mutassunk. 
Rajta, rajta, rajta hát, 
Rajta vigadjunk! 

Kilenc peták, hat garas 
Meg egy poltutia, 
Éljen köztünk boldogan 
E háznak ura! 
Rajta, rajta, rajta hát. 
Rajta vigadjunk! 
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Gyöngyvirág és kikirics 
Meg galagonya, 
Éljen ma is, holnap is 
E ház asszonya! 
Rajta, rajta, rajta hát. 
Rajta vigadjunk! 

Kilenc veréb, hat kakuk 
S egy parti fecske. 
Éljen minden szép leány 
És szép menyecske! 
Rajta,'^ rajta, rajta hát, 
Rajta vigadjunk! 

Az ég minden angyala 
Koccintson velünk! 
Éljen a mi szép hazánk 
S drága nemzetünk ! 
Rajta, rajta, rajta hát, 
Rajta vigadjunk! 

HARAGSZIK A GAZDA. 

Haragszik a gazda. 
Hogy mi itt mulatunk. 
Hej ! vigye el a házát. 
De mi itt maradunk! 

Hogyha nagyon biztat. 
Három nap itt iszunk, 
Hej ! kirúgjuk a falat 
S tovább poharazunk! 

A ház a gazdáé, 
A föld az Istené. 
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Hej ! üljön a házába 
A föld nélkül belel 

Bort, bort a pohárba, 
Csipje meg a darázs, 
Hej ! hét országra szóljon 
Ez á vig áldomás ! 



KIÉRT ürítsem E POHÁRT? 

Kiért ürítsem e pohárt? 
Ki mondja meg? 
Nevedre ég, föld szent ura. 
Ki but feledni bort adál, 
Ki a világot alkotád, 
Reád köszöntöm e pohárt ! 
Igyál, igyál, igyál, igyál! 

Kiért üritsem e pohárt? 
Ki mondja meg? 
Érted, te bájos, drága nö. 
Te szivemet megbűvölő! 
Felülhaladsz te minden árt^ 
Reád köszöntöm e pohárt! 
Igyál, igyál, igyál, igyál ! 

Kiért üritsem e pohárt? 
Ki mondja meg? 
Érted magyar szülő hazám ! 
így izük a bor igazán; 
Tőled fiad bár messze jár. 
Tiéd a harmadik pohár! 
Igyál, igyál, igyál, igyál ! 
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KORCSMÁROSNÉ, BORT IDEI 

Korcsmárosné, bort ide a 
Kupába ; 

Hadd igyék a szegény legény 
Hej, haj ! buvába ! 

KorcsmáVosné, már én többet 
Nem iszom, 

Mert én kendnek igen sokkal 
Hej, haj ! tartozom. 

írja fel a rézfokosom 

Nyelére, 

Hány itce bort ittam én már 

Hej, haj ! hitelbe. 

Bort ide hát, hadd felejtsem 

Bajomat, 

Ugy sincs senkim, ki siratná 

Hej, haj ! holtomat. 



HÚZD RÁ CIGÁNY. 

Húzd rá cigány, tudod te már melyiket! 
Hadd fakadjon sirva, aki nem siket. 
Földhöz vágom ezt a boros poharat, 
így törik szét a legszentebb akarat. 

Hiába csak forgandó a sorskerék, 
Ez a világ zűrzavaros keverék. 
Bort ide, bort! Inni csak bort akarok; 
Ne mondják, hogy én is vizet zavarok. 
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Bort ide, bort! Hej mert megöl a bánat. 
Ha kirúgok, legyen érte bocsánat! 
Szivem ugy is nemsokára megreped. 
Már csak a bor tartja. benn' az életet. 

AKINEK NINCS SZERETŐJE. 

Akinek nincs szeretője, 

Bort igyék, 

S hinni fogja, hogy minden lány 

Érte ég. 

És igyék bort az, akinek 
Pénze nincs, 

S hinni fogja, hogy az övé 
Minden kincs. 

És igyék bort az, akinek 

Buja vánj 

S a bu tőle nyakrafőre 

Elrohan. 

Se szeretőm, se pénzem, csak 

Bánatom : 

Másnál háromszjorta többet 

Ihatom. 

(Petőfi.) 



MÁR ÉNNEKEM VIGASZTALÁST. 

Már énnekem vgasztalást mi sem ad. 
Bánatomban le kell innom magamat: 
Az irgalmát, ide azzal a borral! 
A bu vagy én, de egyikünk belehal. 
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Ugy sem tetszik ez a világ énnekem. 
Sok' már, amit életemben szenvedtem: 
Ugyancsak sok e parányi életre, 
Ennyi baj közt kinek volna jókedve! 

Ez az élet énelőttem nem élet, 
Hol az ember de semmit sem remélhet; 
Volna bár e pohár borban halálom, 
Hogy lehetne a sok bútól megválnom ! 

DE MÁR NEM TUDOM. 

De már nem tudom, mit csináljak? 
Meginnám borát az országnak. 
S mentül több az, amit megiszom, 
Annál iszonyúbban szomjazom. 

Mért nem tesz az Isten most csodát? 
Változtatná borrá a Tiszát, 
Hadd lehetnék én meg a Duna, 
Hogy -a Tisza belém omlana ! 

. (Petőfi.) 

HEGEDŰSZÓ. . . 

Hegedűszó, furulyaszó, cimbalom. 
Van-e még kit a búbánat terhe nyom? 
Akinél van, igazítsa el a but. 
Nehogy neki megmutassuk, hol az ut. 

A búbánat gonosz vendég, rossz madár, 
A kebelbe életet, vért lopni jár; 
A búbánat szivet rágó ürgefi : 
Borral lehet, borral kell kiönteni. 
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Mit törődöm, mit tűnődöm még sokat? 
Élek most és ölelem, mi élvet ad ; 
S mi ad élvet, ha nem bor és szép leány? 
Éljen a lány, éljen a bor, húzd cigány! 

fPetőfi.) 

HORTOBÁGYI KOCSMÁROSNÉ. 

Hortobágyi kocsmárosné, angyalom! 
Tegyen ide egy üveg bort, hadd iszom ! 
Debrecentől Nagy-Hortobágy messze van, 
Debrecentől Hortobágyig szomjaztam. 

Korcsmárosné hej ! hol termett a bora? 
Savanyu, mint az éretlen vadalma; 
Csókolja meg az ajkamat szaporán. 
Édes a csók, megédesül tőle szám. 

Szép menyecske, savanyu bor, édes csók. 
Az én lábam ide s tova tántorog; 
Öleljen meg kocsmárosné, édesem! 
Ne várja, mig itt hosszában elesem. 

(Petőfi.) 



HAJTOGASSUK A KANCSÓKAT. 

Hajtogassuk a kancsókat, 
Feltaláljuk benn a jókat, 
Rajta hát vitéz barátim, 
Lám a bor jó kedvet ad ; 
Ez hevíti fel vérünket, 
Élesiti fegyverünket, 
Bátorít fel a csatára, 
Bátorít fel a csatára. 



Rajta hát, rajta hát, 

Fel barátim, fel tehát ! 

Ki tudja, holnap mit érünk? 

így hát még ma vigan éljünk ! 

Ki tucya, holnap mit érünk? 

így hát még ma vigan éljünk ! 



EZ A POHÁR BUJDOSIK. 

Ez a pohár bujdosik. 
Éljen a barátsági 
Kézről kézre adatik, 
Éljen a barátság! 
Éljen, éljen, éljen az. 
Éljen köztünk az igaz, 
Az igaz barátsági 

Töltsd meg pajtás poharam, 
Éljen a barátság! 
Megiszom mi benne van. 
Éljen a barátsági 
Éljen, éljen, éljen az, 
Éljen köztünk az igaz. 
Az igaz barátság! 

Mind megittam a borom, 
Éljen a barátság! 
Pajtás, most te vagy soron. 
Éljen a barátság! 
Éljen, éljen, éljen az. 
Éljen köztünk az igaz. 
Az igaz barátság! 
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IGYUNK! AZ EMBER EGYSZER ÉL. 

Igyunk ! Az ember egyszer él, 
Az évek elsuhannak, 
Mint vízre hullt viráglevél, 
Habján sebes folyamnak. 
Rajta, ürüljön a pohár, 
Mig isztok, a bu messze jár. 

Igyunk! Az élet oly rövid. 
Holnap ki tudja hol van? 
Más örömünk ugy sincsen itt, 
Csak egy, csak egy a borban! 
Rajta, ürüljön a pohár, 
Mig isztok, a bu messze jár. 

Igyunk! Ha pályánk végetér. 
Hol a vigasztalásunk ? 
Ha bort nem adna a gohér. 
Jobb volna sirt ma ásnunk! 
Rajta, ürüljön a pohár, 
Mig isztok, a bu messze jár. 



SÖRDAL. 

Ha zeng a dal, csak bort magasztal, 
Minden babér csak a boré; 
Ivásra bár épp ugy marasztal. 
Feledve tán az árpáié? 
A sört bizony boszantja, bántja 
Ez a méltatlan állapot; 
Haló 1 Aki a sör barátja, 
Dicsérje most a sörhabot! 
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Ha nyári nap hevén loholva 
Megizzadunk és pihegünk, 
Nem gondolunk a büszke borra, 
Enyhet csak a sör ad nekünk. 
Tolong a szomjas nép a házban 
A csapra vert hordó körül; 
És amikor friss csapolás van, 
A sörfogyasztó mind örül. 

Az ember verejtéke csapzik, 
A napsugár befűt neki; 
De im a sör feléje habzik 
És hüsitön legyezgeti. 
A dudolásból hangos ének, 
Igaz, csajk bor mellett leszen; 
Mert hívei az árpalének 
Elszunnyadoznak csendesen. 

De hisz az élet vad kiáltás, 
Valódi hajsza, hallihó; 
A szendergés tehát nagy áldás. 
Bizonnyal kedves földi jó. 
Hajrá! A sörnek érdemérül 
Zengjünk ma dalt ! Itt állva kört, 
Szomjas hadunk cseppet se gyérül. 
Együtt dicséri mind a sört. 



Negyedik rész: 

RIGMUSOK ÉS MONDÁSOK. 

I. 
Korcsmárosné, arany virág, . 
Ide a legjobbik borát! 
Vén legyen, mint a nagyapára 
És tüzes, mint ifjú babám. 

2. 

Nincs a magyar bornak párja, 
Ha vérünket ez átjárja, 
Bontakozik lelkünk szárnya : 
Fölemel a mennyországba. 

3. 

Pajtás, bort a pohárba! 
Aki iszik, nem árva. 

4- 

Kinek inni kedve nincsen. 
Annak egy csöpp esze sincsen. 

s. 

Bort a serre 
Idd egyszerre! 
Sert a borra 
Hagyd máskorra. 

6. 
Magyar dal, magyar no, magyar bor. 
Ettől még a jégcsap is felforr. 
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7. 

Jobb a bor, jobb a bor, 
Jobb a pálinkánál, 
Magyar lány s menyecske 
Minden más fajtánál. 

8. 
Magyar bornak azt nevezik, 
Miben ég s'föld ölelkezik. 

. 9. 
Hó, megállj ! 
Itt a jó bor, itt igyál ! 

10. 

Igyunk ! a bor meg nem árt ; 
Nem teszünk a borba' kárt; 
Mig az ivó le nem rogy, 
A bor bírja, el nem fogy. 

ír. 
Akkor csattan a csók, ha forró. 
Akkor Ízlik a bor, mikor ó; 
De akár ó, akár idei : 
Többet ér, mint a föld összes vizei. 

12. 

Ne törődjünk a mával! 

Csak a teli kupával. 

Ha itt ér is a reggel. 

Holnapra is mar?4 egy-két üveggel. 

• 13. 
Addig iszunk mi kettecskén, 
Mig a német nem szánt kecskén, 
Mig a nyúlból nem lesz jáger, 
Krinolinból hózentráger. , 
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14. 
Addig- iszunk mi hármacskán, 
Mig a német nem szánt macskán, 
Míg a Mátra, Fátra, Tátra 
Le nem megy a Hortobágyra. 

IS. 
Hétfőn szedünk meggyet, 
No meg- iszunk eggyet! 
Kedden babot válogatunk. 
No meg karcost kóstolgatunk; 
Szerdán gond lesz a kamatra 
S öntögetünk a garatra; 
Csütörtökön tóba fürdünk 
S a pincébe borért küldünk; 
Pénteken aratunk 
S a bor mellett maradunk; 
Szombaton szappant főzünk 
§ addig iszunk, amig győzünk; 
Vasárnapot megszenteljük: 
Ki nem iszik, jól elverjük! 

i6. 
Megállj német, majd megbánod. 
Hogy a magyart mindig bántod : 
Bőrödbül csinálunk dudát. 
Azon fújjuk ezt a nótát: 
Mégis huncut a német! 

17. 
Igyál! Rövid az élet; 
Torkodat mit kiméled? 
Igazán csak az tied. 
Mi torkodon lesiet 
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Í8. 
Hej ! jobb a bor, mint a borsó. 
Jobb a korsó, mint az orsó, 
De mintsem hogy üres korsó. 
Százszor inkább a koporsó. 

19. ■ 
Igyál pajtás, amig lehet! 
Aki iszik, mindent feled. 

20. 

A vizbe a szó belehal, 
Mit bizonyit a néma hal, 
S hogy elbutit a bor magán. 
Azt látom itt sok cimborán; 
Én mindkettőtül rettegek: 
Vizet hát borral keverek. 

21. 

Igyál! ragadd meg a jelent. 

Mi gondod a jövőre? 

Mi sors van irva odafent? 

Kutassa, aki dőre! 

Mi csak igyunk! Előre! 

22. 
Ha bort iszom, jó kedvem van töIe ; 
Szid az asszony, nem törődöm véle, 
Ha liaragszik elfordulok tőle. 
Itt a hátam, diskuráljon véle! 

23- 

Eresz alá nem állok. 
Kikerülöm, ha árok; 
De árokban ha bor volna, 
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Az ereszről ha bor folyna : 
Eresz alá állanék, 
Az árokba ugranék. 

24. 
Itce, kulacs, csutora. 
Bolondnak áll a bora ; 
Pohár mellett az a bölcs. 
Aki igy szól : Nosza tölts ! 

2$. 

Felejtsük a világot, 

A testvért, a barátot, 

A hont, a szeretőt, 

A bajt, a temetőt : 

Igyunk, igyunk, igyunk csui)án I 

Akármi is lesz azután. 

26. 

Ha életünk komor, 
Csak egy vidit: a bor. 

27. 

Ki nem iszik a szép nőkre: 
Vályú mellé álljon bőgve; 
Ki nem iszik semmi jóra: 
Ne virradjon kakasszóra; 
Ki nem iszik barátságra: 
Jusson kora bénaságra; 
Ki nem iszik a hazára: 
Kösse magát fel a fára! 

28. 

Szeret a lány? Iszom örömemben; 
És ha megcsal? iszom keservemben. 
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29. 

Kutya ugat, ló nyerit, 
Embert jó bor földerit. 

30- 

Ki nem iszik, üljön fel a 
Kukorica száritóba, 
Sohse jusson többet ilyen 
Jó magyaros dáridóba! 

31- 

Aki nem tud inni bort, 
Menjen ki a legelőre 
S ott a szamártejet is 
Csacsik falják fel előle ! 

32. 

Jaj de cudar ez a lőre! 
Serét mért nem lett belőle? 
Most legalább nyulat lőneJ 

33. 
Ki bort inni nem szeret, 
Az jó ember nem lehet! 
Ha mindig viz mellett guggol. 
Hát ugyan mért nem kuruttyol ? 

34. 
' Paripára nyereg, 
Anya ölén gyerek, 
A sarokba pók, 
Lány ajkára csók: 
Ez a világrend; 
Mondjunk rá áment! 
Mi pedig igyunk. 
Mert bölcsek vagyunk. 
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35- 



Bor az élet orvossága. 
Akár piros, akár sárga. 

36. 

Legyen hosszú életti, 
Kinek kedves a nedű, 
Mindegy: sör, pálinka, bor, 
Össze-vissza issza bármikor. 

37. 

Vörös bor: ez a vér, 
Testvére a fehér; 
Ha egyik hiányzik, 
Pótolja a másik; 
De vörös meg fehér 
Együtt is jól megfér. 

38. 

Ez az ital de jóféle! 
Legyen áldott venyigéje. 
Áldott, aki feltalálta, 
Áldott, aki megkapálta, 
Áldott, aki szüretelte. 
Áldott, aki csapra verte! 
S legáldottabb azlcgyen, 
Kinek torkán lemegyen. 

39. 

Szív nélkül az ész hideg, 
Ész nélkül a sziv beteg; 
Szív az észszel mint testvér 
A bor mellett összefér. 
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40. 
Ki a szőlőt feltalálta, 
Az volt ám még csak az ész ! 
No de hátrább az sincs nála, 
Kinek esze borba vész. 

41. 
Nő, dal és bor: 
Ez a hármas egység ; 
Benne van eggyütt 
Az egész mindenség. 
S a három közt a bor 
Áll legelső sorban : 
A nő tüze, kéje 
És a dal zenéje 
Együtt van a borban! 

42. ^ 
Kevély sziv, szenvedélyes ész: 
A földön ez a legnagyobb csapás ; . . 
De ki a kancsó fenekére néz, 
Az minden bajnak biztos vermet ás. 

Üdvöt és bánatot 
Temess a borba; 
De ha már bor se kell : 
Eredj a pokolba! 

44. 
A sör but, bajt altató. 
Feledésbe ringató. 

45. 
Ha bánt a csömör, 
Meggyógyít a sör. 
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Ha bosszankodol, 
Életed pokol, 
Ha gondnak vagy foglya: 
A sör pártod fogja. 
Mert hogyha sört iszol : 
Felejtesz és hízol ! 

46. 

Ha nagy vita forr : 
Még szitja a bor; 
Jó, hogy itt a sör: 
Véget ér a pör. 

47. 
Szegény ember vízzel íöz, 
Bottal jár a kondás, 
Sok lud pedig disznót győz, 
Tartja a közmondás. 
Aki mindezt jól látja, 
Rákap az ivásra; 
Ha sör és bor barátja. 
Semmi gondja másra! 

43. 
Magyarádi, somlai. 
Meg kell ettől bomlani! 
Badacsonyi, szekszárdi. 
Ördög tudjon megállni! 
Visontai meg egri. 
Kezd az ember mekegni; 
Tetejébe tokaji, — 
Mámorunknak bőven vannak okai. 

49. 
Rajta! Ürüljön a pohár! 
Mig isztok, a bu messze jár. 
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50. 
Az ital 

Nem jó, hogyha fiatal; 
Az se jó, ha sokáig áll. 
Hát szaporán igyál, igyál! 



ötödik rész: 
EMLÉKSOROK. 



I. 
Gondolj reám, mint én rád gondolok ! 
Együtt lehetnénk ketten boldogok. 

2. 

Magyar virág a nef elejts, 
Engem kedves el ne felejts! 

3- 

Vándor madár, vándor felleg, 
Szülő falum felé mentek? 
Mit üzenjek haza vájjon? 
Mondjátok, h'ogy jól megy dolgom; 
Ha rólam a hir ezt zengi, 
Legalább nem sirat senki. 

4. 
Kicsiny lapon kevés a hely. 
Pajtás, gondolj rám és felelj ! 

5. 
Idegen világbul, nagy Amerikábul, 
Hol annyi az ernber, hogy a fejem kábul. 
Azt üzenem nektek: könnyem sürün ejteni; 
Szülőföldem táját soha sem felejtem. 
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6. 

A lány kezének legszebb ékszere, 
Ha látszik, hogy tü gyakran szúrt bele. 

7. 
Az ember, amíg él, alig ér rá másra, 
Mindig csak törekszik a boldogulásra. 

8. 

Egy szál rózsát küldök neked. 
Ne ejts kelyhére könnyeket; 
Ha egészen hervadt lesz szegény. 
Akkor jussak majd eszedbe én! 

Édes anyám, édes anyám, 
Ne sirasson engemet. 
Ha szomorú hirem hallja. 
Hogy a bánya eltemet. 
Egy magyarral kevesebb lesz. 
Jön helyettem ide száz, 
Ahogy engem, valamennyit 
Ugy érheti a csapás. 
Hát mit szóljon százezreknek 
Édes anyja, a haza? 
Aki innen annyiunkat 
Mind hiába vár haza! 

10. 
Amit a nö szive által nem ér el. 
Azt el nem éri soha az eszével. 

II. 

Ameddig a kémény füstje terjed. 
Addig szálljon vágyad, soha feljebb. 
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12. 

A világ egy kopott szekér, 
Haladna, de nem messze ér, 
Itt is törik, ott is Szakad, 
Sohse féljünk, hogy elragad. 



(Arany.) 



13- 

Kinek virág kell, nem hord rózsaberket, 
A látni vágyó napba nem tekint ; 
Kéjt veszt, ki sok kéjt szórakozva kerget, 
Csak a szerénynek nem hoz vágya kint. 

(Vörösmarty.) 

14. 

Ne nézz leány, a vágyak távolába, 
Egész világ nem a mi birtokunk ; 
Amennyit a sziv felfoghat magába. 
Sajátunknak csak annyit mondhatunk. 

(Vörösmarty.) 

IS. 
Ha férfi vagy, légy férfi. 
Ne hitvány gyenge báb, 
Mit kény és kedv szerint lök 
A sors idébb-dább. 
Félénk eb a sors, csak csahol, 
A bátraktól szalad. 
Kik szembe szállanak vele; 
Azért ne hagyd magad! 

(Petőfi.) 

16. 

Mig az ember boldog nem volt, 
x\ddig meg nem halhat. 



Hm 
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'17. 
Tudod-e, az erő micsoda? Akarat, 
Mely előbb vagy utóbb, de borostyánt arat. 

(Arany.) 

i8. 

A szegénynek drága kincs a hit : 
Tűrni és remélni megtanit. 

Ha reményid árbocát 
Sors viszálya széttöré, 
Nézz a csillagok fölé, 
ök lesznek vezéreid, 
Ha szivedben él a hit. 



(Bajza.) 



20. 

Nem árva, akinek hazája van; 
Csupán a hontalan boldogtalan ! 

21. 

Nagy világ az Amerika, 
De nincs benne se paprika, 
Se reszkető rozmaring galy, 
Se bánatos ávalányhaj, 
Se gémes kut, se furulya. . . 
Nem is szokom meg én soha! 

22. 

Nem irok én,minek irjak? 
Ha majd lehull az a csillag. 
Haldoklik a mező, berek, 
Hullanak a falevelek, 
Avar föd be völgyet, halmot: 
Akkor ugy is hirem hallod. 
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23! 

A világ csak olyan, aminők mi vagyunk, 
Azt tükrözi, amit mutat szivünk, agyunk. 

24. 
Magyarország földjén 
Élet csak az élet; 
Csak tengődik, aki* 
Idegenbe széled. 

25. 
Mindent a hazáért! 
Régi magyar jelszó; 
De az önző zsivány 
Megforditva semmit 
Nem ád a hazának, 
Mindent tőle kivan. 

26. 

A bor mindig pogány legyen. 
Ahogy termett kint a hegyen. 
Hordóba ugy szüreteljék. 
Soha meg ne kereszteljék! 

E kis bokrétának 
Ahány szirma van, 
A nagy bibliába 
Ahány betű irva van : 
Annyi áldás, öröm érjen 
Teljes megeléfredésben ! 

28.' 
Mikor legszebb álmod ringat. 
Édes ábránd, bűvös, égi: 
Ne feledd, hogy álmainkat 
Az élet mind összetépi. 
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Vigasztaljon az, halandó, 
Hogy a bánat is mulandó. 

30. 

Ember, ha bűnbe estél, 

Ne várj bocsánatot, 

Az emberek közt nmcs bocsánat, 

Hiába mind a könny, a bánat, 

A harmatot. 

Csupán az égből várhatod. 

31. 

A gyöngyvirágról mondok egy regét: 
Kis árva lány bolygott a rengetegben 
S amerre ment, szeméből egyre hullt 
A könny s amint lehullt a földre. 
Minden csepp gyöngyvirággá változott; 
így azután a gyöngyvirág nyomán 
A kis leány, midőn eltévedett, 
Visszafelé az útját megtalálta. 
Tegyünk az élet utján mi is ugy, 
Mint az a lány: szerelmünk erdejében, 
Amerre járunk, szórjuk el dalolva 
Boldogságunknak^z4z apró jelét. 
Szivünk vérének drága gyöngyeit. 
Hogy egykor a szép emlékek nyomán 
Majd visszaálmodhassuk mind az átélt 
Gyönyört,mely épp ugy tisztább, ragyogóbb a 
Távol ködén át, mint a csillagok. 

32. 
Az üdvösségnek az a része 
Legédesebb, mely illanó. 
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33. 



Az ábránd, amit a nö szive szö, 
Elszáll, mint a te szellőd, legyező! 
De bár csalódás jár mindig: vele. 
Legyen csak a sziv ábránddal tele; 
Jobb, mint ha már kiégett és üres, 
Csalódni sem tud, üdvöt sem keres! 

34. 

Az a tied csak, amit álmodol ! 
Álmok hiján az éden is pokol, 
igaz, hogy álom és bu két iker, 
Ki álmodik, szivének fájni kell; 
De hát a rózsa is hamar lehujl, 
A tüske mégse kell rózsátlanul. 
Könnyed ragyogjon hulló rózsaszálon ! 
Ha összeroskadsz, fölemel az álom. 

35. 
Szerelmi jelnek rózsaszál való. 
Elmondja az, mit szived érez : 
Gyönyört jelent szinével, illatával 
És tövisével összevérez. 

36. 

Bor nélkül az üres kancsó, 
Rózsa nélkül a tavasz, 
És csók nélkül a lány ajka 
Csupa bánat és panasz. 
Kikeletkor rózsa nyiljon, 
A kancsóban bor legyen 
S a lány ajka tüzes csókból 
Ki ne fogyjon sohasem. 
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37. 



Csaponghatnak a szívnek vágyai, 
Azért a végcél nem lehet vitás : 
Boldoggá lenni s boldogítani, 
Ez a nö földi célja, semmi. más. 

38.' 

A nemes szarvasgim, 
Hogyha golyó érte, 
Véres homlokával 
Büszkén roskad térdre. 
Elvánszorog aztán 
Erdő sűrűjébe 
S hol senki se látja. 
Belehal sebébe. 

39. 

A nö!. . . A nőnek millió alakban 
Megújuló mulandóság a bája; 
Örökké változik, de halhatatlan 
Mégis minden erénye és hibája. 
Szeszélyből, csipkéből és napsugárból 
Gyöngének alkotott csodás erő; 
Éghez közel, de a földtől se távol 
Mosolygva szálló álomkép a nö; 
Arany köd szürke életünk felett, 
Fele valóság, fele képzelet. 

40. 

Szemedben a bűbáj. 
Csókodban az élet; 
A szerelem lángján 
Forrjak össze véled! 
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41. 
Hej ! de régen volt az, igaz se volt talán ! 
Csak ugy szállott reánk álmodozók dalán, 
Hogy nincs olyan élet sehol a világon, 
Mint az édes,áldott,szép Magyarországon. 
Fordult a valóság most nagyon is másra : 
Rákapott a magyar a kivándorlásra; 
Amerika földjén idegenbe széled 
S jaj ! hazáján kivül élet csak az éiet! 

42. 

Mennyei jóság, tiszta hűség 
Ragyog szemedben, angyalom ! 
A hála és a .gyönyörűség 
Imába olvad ajkamon. 
Te vagy nekem az ég csodája, 
Té a teremtés koronája. 
Szerelmem! álmom! életem! 
Te vagy a mindenség nekem! 

43- 
Csak arra jó az ember nagy tudása. 
Hogy megsirassa mind, amit tanult 
És teljesen föltárva lássa, 
E földi lét mily átkos, nyomorult. 

44. 

A porba leroskad a rög; 
De örök marad, ami örök. 

45. 
Feledni akarlak, — 
Nem tudlak! 
Nevetni akarlak, — 
Siratlak ! 
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Gyűlölni akarlak — 
Sajnállak ! 

Látni sem akarlak — 
S csak látlak! 

46. 

Álmatlan éjek, 
Elvesztett kéjek, 
Tört szenvedélyek! 
Mi sorsot féljek, 
Ha nincs mit reméljek, 
Ha nincs kinek éljek? 

47. 

Csendesen számlálom az elmúlt 

Napokat minden este 

S egyetlen örömem, hogy az élet 

Minden nap rövidebb lesz 

S lassan igy közeleg 

Végéhez a bánat, 

Mert örökös kin nekem 

Nélküled élni 

És lehetetlen élni veled, — 

Megváltóm hát csak a halál lehet! 

48. 

"S te biznál és szeretnéd, ha izenne?" 
— Biznék s szeretném ! Söt ha mind, amit 
Felöle rosszat hallék, igaz lenne 
És ö csak annyit mondana : ne hidd ! — 
Nem hinném ! Tiszta angyalt látva benne. 
Csókolnám porban lába nyomait 
S bocsánatát én kérném térdemen 
Mindazokért, miket — 6 vétett ellenem !" 
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49- 
Legyen valaki gaz, elvetemült, 
A természettől rosszra bélyegezve, 
Kiben a lélek már megkérgesült 
S bűntudatot hordozni meg van edzve: 
Apostollá lesz, mint Pállá Saul, 
Ha szive egyszer szerelemre gyúl. 

50. 
Ha két ajak, mely égő szomjúsággal 
Egymást szomjazta, csókban összeér, 
Ki tudna, módot, mely megbir e lánggal 
S melynek ily lázban szót fogad a vér? 
Ily két bódultat ki illethet váddal, 
Hogy késő lesz, mikorra észre tér 
S hogy üdvét mely kezében van s övé. 
Maga játsza el s teszi semmivé ! 
Sí. 

Legyen jelszavad: Előre! 

Tétlenül ha áll a dőre, 

Semmi haszna sincs belőle ; 

De ki bátran dolgozik s halad: 

El nem csügged bármi sors alatt. 

52. 
Előtted a feszület, 
Ez a tiszta hit; 
S lelkedben a becsület 
Tettekre tanit. 

53. 
Tisztítsd meg szivedet! S ha gyűlölet 
S kétely nincs benne, akkor kérj tanácsot ! 
S ha azt, mit igy tanácsol, követed, 
Az igazság útjára lépsz, meglátod! 
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. 54- . 
Pompás ital! Nincs párja, mása, 

Arany sugaras csillogása, 

Pezsgése játszi gyöngyei, 

Hab-árja ■ — mind oly mennyei! 

SS. 
Barátságunk rózsalánca 
Soha el ne szakadjon! 
Minden hervadt virág helyén 
Száz uj bimbó fakadjon! 

56. 

Mással ne tedd, amit 
Nem kivánsz magadnak, 
Akkor megbecsülnek, 
Kik beléd akadnak. 

57. 
Küzdj és bizzál az Istenben, 
ö segithet meg mindenben. 

58. 

Nincs a földön semmi jó, 

Minden hiábavaló. 

Mint az árnyék, oly múló. 

Szivböl adom tenéked 
Ezt a szerény emléket, 
Minden önzés nélkül 
Egyszerű emlékűi. 

60. 
Nem adhatom neked a világot. 
Fogadd ezt az egy-két szál virágot ; 
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Oly őszinte érzelem szól benne, 
Mintha egész virágerdö lenne. 

6i. 

Ha romba dől 
Mindaz, miből 
Szeretve hiv 
Két tiszta szív 
Reményt s hitet 
Felépített : 
A férfi áll 
Mint sziklaszál, 
Sőt mosolyog; 
De a romok 
Mint sírkövek 
Ott fekszenek 
Örökre, hol 
A szív honol! 
A nő pedig 
Kétségbeesik, 
Sok könnyet ejt — 
S hamar felejt. 

62. 
Nem szépíti a bűnt az, hogy a bün 
A nőt szépíti, — sok bűnnek oka, 
Hogy az csak befelé csúfít, de künn 
Rózsát nyit, melynek bódít illata. 
De volna csak máskép ! Lenne kívül 
Csúnya s belül szép, ám ugy, hogy soha 
E szépséget ne látná férfiszem : 
Több bűnös nőt nem látna senki sem ! 

63. 

A pezsgő, e nyugalmat rontó 
Gyöngyhullám nem rokon velem, 
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Inkább a tisztességes Bordeaux 
Komoly zamatját kedvelem. 
. A pezsgövágyból rég kinőttem, 
Kacér lány a pezsgő előttem, 
Tüzes, ragyogó, csapodár, 
Hiu, szeszélyes, élvsovár. 
De te, vén Bordeaux, hün megosztod 
Sorsunkat s ha ez rosszat ád, 
Enyhited' lelkünk bánatát. 
Vigasztal gondűző malasztod 
És elkisér mindenhová — 
Bordeaux barátom, élj soká! 

64. 

Bízzál az Istenben! 
Nem fogsz csalatkozni ; 
Buzgó, erős hited 
Áldást fog rád hozni. 

65. 

Bolond, aki homokra épit ! 
S mi más a balga ész itt, 
Mint meg nem bizható homok ? 
Viszont a hit erős kőszikla 
S a lét az embert megtanítja: 
Csak a hivők a boldogok ! 

66. 

Gyönge az a lélek, mely az élet súlyát 
Nem bírva leroskad a pálya felén; 
Mig járod az élet nehéz, rögös útját, 
Adjon bátorságot s erőt a remény. 

67. 

Öleljük meg egymást 
Szívesen, meghitten; 
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És szeressük egymást: 
Ugy áld meg az Isten. 

68. 
Egy életünk, egy halálunk, 
Minden bajjal szembeszállunk; 
Le nem verhet soha sorsunk, 
Hogyha hiven összetartunk. 

6g. 

Hiven szeresd a jót, 
Vesztig gyűlöljed a gonoszt: 
Ennél különb erényt 
Az ég halandónak nem oszt. 

70. 
Akit szerettünk, nem feledjük, 
Bármit beszéljen ajakunk; 
Megrezzenünk, ha szóba hozzák, 
öt áldjuk, hogyha meghalunk. 

7r. 

Ha férfi vagy, látszat nem tántorit el. 
Keresztedet panasz nélkül viseld ! 
Inkább légy elitélve tiszta szivvel, 
Mint vétkes öntudattal ünnepelt. 

72.. 
Oly kedves és oly egyszerű vagy, 
Elnézlek, mint egy ibolyát — 
S neveddel vándorutamon 
Vidáman indulok tovább. 
Ha visszatérek, jól tudom, hogy 
Zokogva állok majd eléd, 
Mert sorsom : megsiratni a 
Virágot, melyet más letép. 
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Kedves lány ! légy boldog, áldott ! 
Napvilágos kikelet 
Legyen egész életed, 
Boruját is fénynek álmodd ! 

74. 
Szived legyen tündérsziget 
Ne érje hervasztó hideg; 
Mig zugnak a szilaj habok. 
Érezd, hogy sziveden, 
E tündérszigeten 
Dal zeng, virág él, napsugár ragyog. 

75- 
Levest én kétszer sohse forralok, 

Kiengesztelt baráton nem kapok. 

76. 

A férfi szív a nőnek csak tükör. 
Melyet szeszélye könnyen összetör ; 
De addig jól vigyáz reája, 
Mig benne önmagát csodálja. 

Hiszek tebenned, örök Isten! 
Nem vagy te nékem láthatatlan ; 
Szemem bármerre is tekintsen. 
Csodállak millió alakban. 

78. 

Bármit cselekszünk, hasztalan, 
Csak múló percnek épül 
És eltűnik majd nyomtalan — 
Isten áldása nélkül. 
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79- 

Ez a világ nem változik meg, 
Búsulni rajta hát minek? 
Apostola a tiszta hitnek 
Diadalát nem éri meg ; 
De kit nagy eszmék nem hevitnek, 
Ürítgeti a serleget . . . 
Barátom, csak bölcs nyugalommal 
Nézd ezt a földi életet ! 

Az életet ha majd megismered. 
Ha könnyel sózod száraz kenyered: 
Ne légy irigye gőgös gazdagoknak; 
Maradj homályban ott, hol ok ragyognak 
S ha fáj is a szivednek valami : 
Tanulj feledni s megbocsátani! 

8i. 

Gyűlöld a rosszat és szeresd a jót, 
A becsület vezesse sorshajód. 

82. 

Kedves leány! Az én áldásom ez: 
Dalt és virágokat halálodig szeress! 
Eszményi cél felé rae^adjon képzelet; 
Legyen megadva hün és mélyen érzened: 
Mig más 'értéktelen gyönyört hajszol vakon, 
Te csüggj elbűvölő tün3éri álmokon; 
Más sírjon elveszett gyémántékszer miatt. 
Te légy az, aki egy letört rózsát sirat! 

83. 

Amigán élvezd a gyönyört, 
Ajkra forrjon ajk, 
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Budát zengő dalba öld, 
Borral üzz sóhajt! 
Boldog, aki elfeled 
Mindent, minek vége ! 
Boldog, aki nem temet 
Semmit a szivébe ! 

84. 

Nem lesz az ég mindig ily tiszta kék, 
Te is fogsz sirni és szenvedni még! 
Boldog napokban jusson hát eszedbe, 
Hogy könnyen érhet gond, bánat, veszély ; 
S ha fájdalom sújt, szived ne feledje, 
Hogy mennyi boldogságot érezél ! 

8S. 

Menyasszony vagy, el'érted célodat. 
Mert mi lehetne a no célja más? 
Boldoggá lesz és boldogságot* ad 
S ehhez legegyenesebb ut a nász. 
Fiatal vagy, menyasszony vagy, szeretsr; 
. Elégedettebb soha nem lehetsz ! 
Én hát szivemből kivánom neked: 
Ilyen maradjon egész -életed! 

86. 

Királyt és koldust egyformán lever 
A szenvedések szivtörő viharja; 
Ha sújt a villám, egy sorban hever 
Gazdag, szegény, ha tüz halála marja. 
Valódi gyászra Jiincs s nem kell vigasz. 
Úgyis magába elzárkózik az 
S mikor borút vet rá a lelki felhő : 
Az ember a keservben mind egyenlő. 
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Ami a te dolgod, 
Ne bizd soha másra ; 
Mikor jót cselekszel, 
Ne várj biztatásra: 
Kinek ez a jelszava. 
Azé a lét legjava. 
Fordulhat a sorsa 
Jobbra avagy balra, 
Előbb-utóbb küzdés után 
Virrad diadalra. 

sa. 

Irigylem azt a boldog embert. 
Ki téged asszonynyá teszen; 
Hogy néki a sors téged rendelt: 
Ez ö reá áldás leszen. 
Kedves menyasszony, nem hizelgekl 
De ha kíváncsi vagy talán, 
Hogy mátkádtól mért irigyellek? 
Biz lén kimondom magyarán. 
Nem a szépség a főerényed. 
Sőt tiszta jóságod sem az; 
Lelked nemes, mély a kedélyed. 
Okos, szelid vagy s házias. 
Mégis bár sok előnyöd ily nagy, 
Főérdemednek tartom ezt: 
Akármilyen szerelmes is vagy. 
Te el nem sózod a levest. 

_ 89. 

A cifra bálkírálynét ne irigyeld ! 
Ha ünneplik: szivének üdve tán; 
De meddig él e boldogság, e mámor? 
Amíg egy foszlány a selyem ru'^ából 
Az átvirrasztott báli éj után ! 
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Lányka, tudod mit tanácslok 

Én tenéked? 

Csak jóságod tündököljön, 

Ne szépséged ! 

Nemes sziv és éles elme 

Tüntessen ki, 

De kincsedet piacon ne 

Lássa senki ! 

91. 

Addig-addig tart a sok bál, 
Hol hiu fény vesz körül, 
Mig egyszer csak elhervadtál 
S otthon ülsz majd egyedül! 

92. 

Nem vagyok én burdon senkinél, 
Nem is élek holmi jenkinél; 
Bárha szénpor ropog alattam : 
Szabad magyar legény maradtam. 

93. 

Régen nézem 

Valamelyik majnás plézen, 

Melyik ház lesz jó, 

Csinos és olcsó, 

Turbékoló 

Párnak való? 

Minden megvan már hozzá, 

Mi az üdvöt meghozná. 

Csak éppen a párom 

Sehol se találom. 
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94. 
Szólnak már a kakasok, 
Hej ! van annak oka sok, 
Hogy amikor himmi-hummi 
Tyúkok mennek már alunni, 
Akkor kezdek én virulni 
S minden reggel nekem szólnak 
Legelébb a kakasok ! 

95- 

E szép napot, azt kívánom. 

Ne kövesse szánom-bánom I 

Esküvődön amit érez 

A szived, 

Az a tiszta, az az édes 

Üdv maradjon mindhalálig a tied! 

96. 

Hallom, szegény! 
Már megint vőlegény. 
Hányadik a regény? 
Ej ! de bátor legény ! 

97. 
Ismét keresztelő! 
Az a kelepelő 
Elég sürün kopogtat; 
A csőre is elkophat! 
A kis újszülöttnek 
S a boldog szülőknek 
Kivánok jó egészséget, 
Éjjel-nappal békességet. 

_ . 98. 

Arcod rózsái majd lehullanak. 
Nem fog nevetni ez a kék ajak. 
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Szemed fényébe méla köd vegyül; 
De rád a felleg mindhiába gyűl: 
Te szép maradsz és szép leszel halálig, 
A szépség tőled el sohase válik ; 
Mert szépséged a hűség meg a jóság 
S ezekre nem sújt le a mulandóság. 

99. 

Ez a mondás jobban villog. 
Mint az éles kard: 
Ne bántsd a magyart! 

loo. 

Kezdj mindent Istennek nevével 
S célhoz szived könnyebben ér el; 
S mint véle kezdtél, végezd is vele! 
Meglásd, segit a küzdök Istene. 



Hatodik rész: 
ÜNNEPI BESZÉDEK. 

NEMZETI ÜNNEPEN. 
(Március 15.) 

Tisztelt ünneplő közönség! 

Mióta a világ népei uj eszmék diadaláért lelkesed- 
nek és küzdenek, soha a? emberiség történetében eló 
nem fordult, hogy az uj eszmék diadaláért megindított 
harc vérontás nélkül folyjon le. Egyetlen egy forradal- 
ma volt a világnak, amely forradalomban egy csöpp vér 
sem omlott, és ez a magyar forradalom volt 1848 már- 
cius iS-én. 

Talán a magyarok Istene megelégelte azt a retten- 
tő sok vért, mely áztatta a drága magyar földet és 6 
határozta el, hogy a legszentebb eszmék- születése nap- 
ián magyar vér ne omoljon, mert máskép ezt a csodát 
fzinte lehetetlen megérteni és megmagyarázni. Hiszen 
nézzünk csak végig a történelmen és látjuk, hogy a for- 
radalmak mily irtóztató, mily kegyetlen és sokszor mily 
igazságtalan áldozatokat kívántak a dicsőségért és dia- 
dalért. A magyar forradalom volt az egyetlen, mely 
vért nem ontott. Igaz, hogy azután, mikor a forradal- 
mat a szabadságharc váltotta fel, annál irtóztatóbb volt 
a vérontás, annál borzalmasabban fojtotta vérbe a sza- 
badságharcot a zsarnok erőszak. De az a nap, amelyet 
a magyar nép nemzeti forradalma napjának nevezünk, 
az a nap, melyet a magyar nyelv, a magyar szó, a ma- 
gyar szabadság, a magyar jog, a lélek és test teljes fel- 
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szabadulása ünnepének nevezünk, az a nap tökéletesen 
Síreplőtelen. Már talán csak azért is, mint a legnagyobb 
csodát a világ történetében, méltán megillethette ezt a 
napot az, hogy nemzeti ünneppé legyen. De bizony 
bármennyire meghatottan állok itt, sok ezer mértföld- 
líyire szülőhazánktól, ez ünneplő közönség szine előtt, 
rnégis csak azt kell mondanom, hogy ez a nap a március 
I 5-ikének emlékünnepe ugyan, de nem nemzeti ünnep a 
magyar hazában! Amidőn e dicsőséges nap emlékének 
megünneplésére együtt vagyunk, különösen hangzik, 
hogy március is-ikét nem nevezhetem olyan nemzeti 
ünnepnek, amilyennek lennie kellene! De fájdalom, igy 
van ! És amidőn ezt a szomorú kérdést fölveoettem, kö- 
telességem elmondani azt, hogy miért nem nemzeti ün- 
nep hát március iS-ike hazánkban? És evvel megma- 
gyarázom egyben azt is, hogy miért kell százezer szám- 
ra kivándorolnia a magyarnak? 

Nem nemzeti ünnep a március 15-ike egyszerűen és 
röviden azért, mert a magyar nemzet történ '^^^ében bár- 
mennyi dicsőség tündököljön is, egy óriási szerencsét- 
lenség foltja árnyékolódik rá magyar fajunk minden 
cselekvésére: az, hogy egységes nemzeti akaratunk nin- 
csen! Nem volt még abban a pillanatban sem, amikor 
megszületett a március 15! Kávéházi fiuk, fiatal embe- 
rek teremtették meg azt a nagy dolgot. És másnap már 
felzúdult az ellenáramlat, mert nem tetszett az, hogy 
március iS-ike megszületett a nagyok és nagyfejüek 
tudta és beleegyezése nélkül. 

Azok a csodálatos nagy eszmék sem voltak tehát 
képesek kiirtani a magyar vérből azt a hibát, hogy pár- 
tokra ne szakadjon. És tisztelt ünneplő közönség, ha át- 
siklunk .néhány évtizeden és vizsgálni kezdjük, hogy a 
március 1 5-ikének ünneplése hogyan bontakozott ki egy- 
szerű rajongó magyarok szivéből, asztaltársaságok, ki- 
sebb körök lelkesedéséből, hogyan ment ki az utcára. 
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akkor még jobban el kell szomorodnunk. Budapesten 
például csak a 8o-as évek elején kezdték zajosabban ün- 
nepelni e napot. Az Egyetem-téren alig gyűlt össze né- 
hány száz ember. Az üzletek nyitva, az emberek dolgoz- 
tak, inasgyerekek ugráltak fel a rácsra és ezek hallgat- 
ták fütyürészve az ünnepi szónokokat. Onnan vándorol- 
tak az ünneplök tov.ább, mentek a sírokhoz, a Petőfi- 
szoborhoz, de az egész város csak ugy nézte az egészet, 
mint valami idegen vallási szertartást. Később lassan 
elterjedt, egy politikai párt hozzájárulása folytán, az a 
gondolat, hogy a március IK-Íkét nagyszabásuan és egy- 
ségesen ünnepelni kellene. És ujabban ünneplik is az or- 
szág különböző vidékein és a fővárosban, de egységes 
lelkesedéssel azt igazi nemzeti ünneppé még mindig" 
nem avatták. Budapesten elmentek a lovardába, ahol lo- 
vagolni szoktak a lovak, később a Vigadóba, ahol tán- 
colni szoktak a divatbábok. Majd Petőfi felett kezdtek 
tusakodni, hogy vájjon kié az ünneplés kötelessége és 
joga: egy nemzetközi párté, mely csak később született 
meg, vagy pedig az egész nemzeté? A vidéken is akár- 
hányszor volt tapasztalható, hogy csak akkor ünnepel- 
tek igazán, ha egy ember belelehelte lelkesedését a vá- 
ros lakóiba, meggyőzve őket arról, hogy március 15-ikét 
ünnepelni kell. A lelkes vezető buzdítása folytán ezer 
számra lengett a lobogó a városban és ünnepelt az egész 
város közönsége. így tartott ez pár évig. Ekkor az a 
lelkes ünneprendező más városba költözött és akkor 
amott pár év alatt annyira lelohadt a láng, hogy március 
15-én nyitva volt minden bolt, a város ablakain egy 
zászló sem lengett és ünnepelni nem ünnepelt senki. 
Nincs tehát semmi bizonyíték, hogy a magyar nemzet 
tudatosan és egységesen nemzeti ünnepnek tekintené ezt 
a nagy napot, sőt éppen ellenkezőleg, arról van bizonyí- 
ték, hogy egységes nemzeti akarat nincsen. Mindezeket 
tisztelt ünneplő közönség miért mondom én el itt ma, 



.. 147 .. 

egy oly napon, amikor tudom, hogy akit ide hozott a 
szive, az oly tiszta, oly önzetlen szeretettel csüng a szü- 
lőhazán, hogy e honszeretet előtt csak leborulni lehet, 
de birálatot mondani nem? Megmondom ezt is. Azért 
hozom mindezeket a keserű panaszokat itt fel, mert nem 
tud semmiképpen sem megférni az agyam és szivem kö- 
zött az a lehetetlen gondolat, hogy miért kell boldogta- 
lannak, száműzöttnek, szerencsétlennek, koldusnak len- 
nie a magyarnak egy oly országban, amelynél tökélete- 
sebb föld nincs a világon? Méltóztassék elhinni, nem 
beszél belőlem a fajszeretet egyoldalúsága, mert mond- 
hatom, be le)iet bizonyitani, hogy nincs a világon gaz- 
dagabb, kincsesebb föld a magyar földnél. Húsz millió 
ember él ott, csaknem mind nyomorúságban ; pedig hat- 
van milliónak kellene élnie végtelen jólétben, gazdag- 
ságban. De még az a húsz millió sem tud megélni, ha- 
nem kénytelen elmenekülni abból a tej jel-mézzel folyó 
Kánaánból. Lehet-e ennek más magyarázata, mint az, 
hogy amig egyrészt a nemzeti akarat soha sém volt egy- 
séges, másrészt bármilyen tökéletesek is az 1848 már- 
cius iS'iki forradalom alkotásai, azoknak van egy ere- 
dendő hibájuk: az, hogy közbevágott a szabadságharc 
dúló vihara és nem fejeződhetett be a nagy alkotás, nem 
fejeződött be, nincs még megoldva az, amire 1848 már- 
cius 15-ikén vállalkoztak. Nem áll, hogy a magyar föld 
felszabadult. Igaz, hogy felszabadult a gondolat és a 
sajtó, de a magyar föld még ma is rabbilincsek alatt 
nyög. Két oldalról van leláncolva; az egyik oldalról a 
bilincset a hazában élő magyar faj, a mi imádott, a mi 
édes, de bűnében nagyon is szerencsétlen nemzetünk 
vasalja rá a föld szellemére, a másik bilincset az idegen 
hatalom forrasztja rá, amelytől négyszáz esztendő óta 
csak azért nem tudott ez a vitéz magyar nemzet meg- 
szabadulni, mert nem volt benne egységes nemzeti aka- 
rat. És nem látok szép jövőt hazánknak mindaddig, míg 
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vissza nem tér a magyar nemzet az ö ezer éves múltjá- 
nak legszentebb napjához, 1848 március x5-ikéhez és be 
nem tetőzi azt az épületet, amelynek alapköveit akkor 
rakták !e és más oldalról mig meg nem szabaditja a ma- 
gyar hazát, a magyar földet és a magyar erők alkotó 
képességét attól az idegen járomtól, amely nemcsak 
hogy megakadályozza a magyart előrehaladásában, ha- 
nem azt egyszerűen lehetetlenné teszi. 

Ám amikor mindezeket önök elé tárom és kérde- 
zem vájjon nincs-e minden szavamnak igazsága, bár fáj- 
dalmas és keserű, mégis tűnődöm magamban, hog^ ta- 
lán nem túlságosan keserü-e a panaszom? De még ha 
az is, jól esik tudnom, hogy mi, Amerikába szakadt ma- 
gyarok nem akarunk elsuhanni behunyt szemekkel ama 
nagy nap emléke fölött, amelynek eszményi áldásait, ha 
mi nem is érezzük, de érezték apáink és talán érezni fog- 
ják unokáink. Ennek a napnak oly nagy alkotásai vol- 
tak, hogy azokat még százszor oly keserves dolgok és 
igazságok sem tudják elásni és ezek előtt mi a legtisz- 
tább önzetlen szeretettel borulunk le. Nekünk senki sem 
vetheti szemünkre, hogy mi a hazát azért szeretjük, 
mert az nékünk ád valamit. Nekünk talán még egy sir- 
helyet sem ád és mégis ezért a hazáért bármely pillanat- 
ben készek vagyunk meghalni. Tudom, ha most a mun- 
kától elszólitana a forradalomnak akkor régen félbesza- 
kított riadója, tudom, hogy nem maradna közülünk egy 
sem ebben a gazdag, de idegen világban, még az ameri- 
kai polgárrá lett magyar sem, hanem oda menne, ahol 
olcsó az élet, de nagy dicsőség a halál: a magyar csata- 
térre. Azért tisztelt ünneplő közönség, én mélyen megin- 
dulva, őszinte csodálkozással nézem az önök megható 
lelkesedését egy eszméért, egy távollevő hazáért, egv 
nap dicsőségeért, amelyből sugarak helyett csak árnyé- 
kok vetődnek reánk. Nézem azt a lelkesedést és meghaj- 
lok előtte, hisz az ünneplőkkel együtt ünnepelni állót- 
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tam ide. Ha minden rossz tulajdonságunk, amely ellen 
nekünk küzdeni kell, nem is lesz egy napon leverve, 
forduljunk a magyarok nagy erénye felé, az ö csodála- 
tos hazaszeretete felé és e honszeretet nevében áldoz- 
zunk kegyelettel mindaddig, amig élünk, jó és balsors- 
ban, áldozzunk a március 15 emlékének, amelynél föl- 
ségesebb, világrengetőbb forradalom az emberiség tör- 
ténetében nincsen. Áldozzunk e nagy nap emlékének és 
legyünk ebben a szent áldozatban valamennyien test- 
vérek. Isten minket ugy segéljen! 

MÁRCIUS TIZENÖTÖDIKE. 

Tisztelt ünneplő közönség! 

Mi, szülőhazánktól elszakadt magyarok azért jöt- 
tünk össze e napon, hogy áldva, dicsőítve ünnepeljük 
emlékét a magyar nemzeti történet legmagasztosabb 
napjának, 1848. március 15-ikének. Magyarországon mil- 
liók szive dobban össze e napon és minden magyar szív 
hálás hódolattal szórja virágait ama dicső márciusi nap- 
ra, melynek a magyar nemzet ezer év óta legtöbbet kö- 
szönhet. 

Mi a szülőhazától sok ezer mértföldnyire élő ma- 
gyarok bizonyos fájdalommal gondolhatunk e napon 
Magyarországra s édes nemzetünkre, melynek vére ere- 
inkben csörgedez. Mert bármilyen csodálatosak voltak 
is ama szent márciusi nap eseményei és alkotásai, az 
eszme mégsem aratott teljes diadalt és a nagy álmodók 
eszményei a mai napig sem érlelődtek valósággá. Hi- 
szen ha ez nem igy volna, akkor mi nem élnénk most 
idegen világban, hanem a magyar földön, a világ legál- 
dottabb földi édenében élveznők a nagy márciusi esz- 
mék áldásos gyümölcseit. 

Bocsánatot kérek e bánatos hur megpenditéseért. 
IHeg kellett említenem ezt a körülményt, mert éppen ez 
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bizonyítja a legvilágosabban, hogy az igazi hazaszere- 
tet nem ismer önzést. Ezért vagyunk mi itt a niai napon, 
ezért árasztja szivünkbe sugarait a kegyelet, mert Ame- 
rika földjén is hiven, önzetlenül szeretjük édes szülő- 
hazánkat. 

Merész vállalkozás tőlem, hogy március 15-ikének 
történeti nagy jelentőségét, korszakalkotó eseményeit 
néhány szóban méltatni iparkodom. 

Március tizenötödike! 

Ezt a napot ellenfeleink sokáig forradalomnak ne- 
vezték. Pedig ez volt a világ összes nemzeteinek életé- 
ben a legbékésebb polgári kibontakozás. Nem pusztító 
láng, hanem éltető; nem villám, noha kápráztatóan vilá- 
git; országot elöntő zápor, mely mégis csodásan termé- 
kenyített. Olyan forradalom volt az, melyen egyetlen egy 
csepp vér sem omlott. Eső esett es esernyő alatt arat- 
tak az egyenlőség, testvériség, szabadság apostolai tel- 
jes diadalt. 

Március tizenötödike! 

Hozzád imádkozik ma minden magyar ajk, mert 
Istenen kivül te adtál legtöbbet a nemzetnek : a nemzeti 
kormány törvényes függetlenségét, a sajtó szabadságát, 
a törvénybe irt népjogot, a soha többé meg nem dönt- 
hető nemzeti alkotmányt te adtad! 

Te vagy az a nap, melyen a kiváltságos osztály a 
jogtalan nép millióit a hűbéri intézmények bilincseiből 
felszabaditá s önmaga tépte szét családi fájától öröklött 
nemesi oklevelét, hogy önmagával a testvérévé fogadott 
népet hatalmas, egységes nemzetté forrassza össze. 

Te vagy az a nap, melyen szabaddá lett az Istennek 
legnagyobb áldása, az embernek legnagyobb hatalma: a 
munka ^ A világ akarata az egyesülés. Az, ami az ember- 
ben halhatatlan: a gondolat. A minden birák birája: a 
lelkiismeret. A közvélemény lángostora: a szószék s a 
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köréje való g^yülekezés. íme mindez lett szabaddá egy 
napon I 

Te vagy az a nap, mely szülted a rendi alkotmány- 
ból a népképviseletet, az arisztokráciából a demokráciát, 
a zsarnokságból a testvériséget; az urak és jobbágyok 
siralmas vegyülékéből a dicsőséges nemzetet. Te tetted 
Magyarországot alkotmányosan és törvényesen függet- 
lenné ! 

Március tizenötödike! 

Legyen áldott a te szent neved mindörökké! 

A megindult világraszóló reformok félbeszakadtak 
ugyan és még ma sincsenek tető alatt. De ez nem vál- 
toztat azon, hogy 1848 március 15-fén egy nap alatt töb- 
bet élt, többet cselekedett a magyar nemzet, mint össze- 
véve addig a napig egész életiben ! 

Hódoljunk, hölgyek és urak, ama dicső nap emlé- 
kének! És fogadjuk meg, hogy március 15-ike eszméit, 
a testvériség, egyenlőség, szabadság szentháromságát jó 
és balsorsban, akárhová vessen is a végzet, hiven követ- 
ni fogjuk. Ama felséges március hagyományaihoz hol- 
lig hivek maradunk, áldásaira méltókká lenni iparko- 
k odúnk. 

AMERIKAI MAGYAR SZÖVETSÉG. 

Üdvözlöm az Amerikai Magyar Szövetséget és kí- 
vánom, hogy a magyarok Istene áldja meg a teljes siker 
dicsőségével ezt a testületet, mely Amerikában a ma- 
gyarság összetartó kapcsa, erőnk és boldogulásunk 
egyik legbiztosabb fejlesztője. 

A magyar nemzet a világ összes nemzetei közt a 
legárvább. Odahaza szülőföldünkön is egyedül áll a mi 
nemzetünk. Rokona, barátja nincsen, csak ellenségei é3 
irigyei vannak. Annyira sújtja a magyart ez az ősi átok, 
hogy még önmagával is meghasonlott; ezért állandó 0, 
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mi népünk közt a súrlódás, a pártoskodás, a viszályko- 
dás. És ha ez igy van otthon és otthon is nagy csapás, 
mennyivel nagyobb veszedelem idekint, ebben a renge- 
teg idegen világban, ahol mi, édes hazánktól elszakadt 
magyarok, uj viszonyok, uj életkörülmények közt, több- 
nyire uj foglalkozásban, keserves munkával keressük 
mindennapi kenyerünket. Végtelen szerencse ^ehát re- 
ánk mindnyájunkra nézve, hogy az Amerikai Magyar 
Szövetség szemlátomást izmosodik, növekedik és virul. 
Sok kísérlet történt ily egységes nemzeti szervezet léte- 
sitésére; de eddig egy nemzeti szövetségünk se tudott 
mélyebb gyökeret verni s hosszabb-rövidebb küzködés 
után mind eltűnt a részvétlenség ködébe. Vléígre 1906- 
ban február 27-én, mikor a magyar . haza szabadsága, 
allcotmánya irtó veszedelemben forgott, megalakult az 
Amerikai Magyar Szövetség, melyet lelkes tervezők böl- 
csesége 1907-ben újjászervezett és az összes amerikai 
magyarok egységes nagy szervezetévé tett. Azóta ez a 
derék Szövetség a munka, a gyakorlati működés, a min- 
den magyarra nézve egyformán hasznos és előnyös cse- 
lekvés terére lépett. Fölvette működése körébe a beván- 
dorlás és letelepülés irányitását, a munkaközvetitést, a 
jogvédelmet, a magyarok érdekeinek istápolását, a mű- 
velődés, nevelés terjesztését, az amerikai közvélemény 
felvilágosítását, magyar könyvtárak alapítását, szóval 
mindazt, ami ebben az uj világban boldogulásunkat, ér- 
vényesülésünket elősegíti. 

Amerikai magyarok ! Értsük meg e Szövetség fel- 
adatainak fontosságát, értsük meg, hogy az összetartás- 
ban van a legnagyobb erő lés hatalom. És ha ej)ben a 
szellemben egyesülve mindnyájan büszkén valljuk, hogy 
az Amerikai Magyar Szövetségben testvérek vagyunk: 
jobb jövő vár reánk és fáradozásunk jutalma, teljes 
diadalunk el nem maradhat. Becsületet, tekintélyt, be- 
folyást szerzünk magunknak és dicsőséget a magyar 
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névnek. Csatlakozzunk tehát egy akarattal az Amerikai 
Magyar Szövetség zászlaja alá és akkor akaratunknak 
súlya, törekvéseinknek eredménye Jesz. Ha pedig szülő- 
hazánk veszélybe jut: itt, sok ezer mértföldnyi távol- 
ságban megbízható, egységes, hatalmas tábort talál! 

Amikor ez ünnepies alkalommal az Amerikai Ma- 
gyar Szövetséget üdvözlöm és szívből kívánom, hogy ez 
a mi nagy nemzeti testületünk az amerikai magyarság 
javára teljes dicsőséggel haladjon előre kitűzött ma- 
gasztos céljai felé: felhívom önöket, hogy velem együtt 
buzgón rebegjék el a fohászt : Isten áldd meg a magyart ! 

TESTVÉRISÉG, EGYENLŐSÉG, SZABADSÁG. 

Hölgyeim és uraim! 

A magyar szabadság születésnapját megünnepelni 
jöttünk össze. Mi amerikai magyarok, távol a szülőhazá- 
tól sem feledkezhetünk meg a legszentebb nemzeti for- 
radalomról, mely a népet egy nemzetté forrasztotta 
össze, melyen csodálatos módon, mintegy varázsütésre 
megvalósult, életjDe lépett a testvériség, az egyenlőség 
és a szabadság! 

Öröktóé emlékezetes, fényes napja marad a magyar 
nemzetnek az 1848 március 15-ike. 

E nagy napon született meg az a híres tizenkél 
pont, mely megadta az irányt a szabadság és független- 
ség harcának. Irinyi József volt az, ki a ii-ikí márciusi 
ülésen azt indítványozta, hogy az alkotmányos refor- 
mokra vonatkozó kívánságaikat rövid, velős pontokba 
foglalják s ezt elfogadás céljából a népgyűlés elé ter- 
jeszszék. Irinyi indítványa nagy lelkesedés mellett el- 
fogadtatott és a pontok megszerkesztésére szűkebb bí- 
zottságot választottak, amelynek tagjai között ott volt 
Petőfi Sándor, Jókai Mór, Vasváry Pál és Bulyovszky 
Gyula. Március 14-én délután 2 órakor csakugyan meg- 
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tartották a tervezett népgyűlést. Erre az alkalomra az 
"Ellenzéki kör" nagyterme nemzeti zászlókkal volt cii- 
szitve és már kora délután megtelt válogatott közönség- 
gel. Az elnöki emelvényen a fényes kornak lelkes meg- 
inditói lés a későbbi nagy emberek nevezetesen: 
Klauzál Gábor, Nyáry Pál, Fényes Elek, Irányi, Petőfi, 
Jókai, Egressy Gábor Bulyovszky, Vachot Imre, Vas- 
vári Pál és Oroszhegyi Józsa vbltak láthatók. Mig bent 
a teremben szemmel látható izgalommal várta a közön- 
ség a gyűlés megnyitását : ezalatt az utcán több ezer fő- 
re rugó tömeg verődött össze. A kapualja, a lépcsőház, 
folyosó tele volt szorongó, nyüzsgő embersokassággal. 

Századok óta ez volt az első nyivános népgyűlés, a 
széttagolt társadalom összeforrása, szabad polgárok 
szabad gyülekezete. 

Végre 3 óra után Fényes Elek, a kör alelnöke rövid 
üdvözlettel megnyitotta a népgyűlést. Az első szónok 
Irinyi volt. Tömör előadásban tárta fel a válságos politi- 
kai helyzetet. Majd utalva a külföld reform-mozgalmára, 
inditványt tett, hogy a magyar nemzet is határozottan 
kifejezett pontokba foglalja kivánságát s ezek a kiván- 
ságok petició alakjában terjesztessenek az országgyűlés 
elé. 

A népgyűlés percekig tartó éljenzéssei fogadta az 
inditványt. Erre Irinyi felolvasta a gyönyörűen meg- 
szerkesztett peticiót. A népgyűlés hét órakor ért véget. 
A közönség a szónoklatok hatása alatt zajongva oszlott 
szét. 

A Pilvax káviéházban egész éjjel folyt a tanácsko- 
zás. Mindössze tizen voltak együtt, lelkes fiatalok, kik 
elhtározták, hogy március iS-én a cselekvés terére lép- 
nek. Petőfi megirta a Talpra magyart, Jókai felolvasta 
a véglegesen megáljapitott 12 pontot és a határozat az 
lett, hogy felszabaditják a sajtót, a népet, a lelkiismere- 
tet, kimondják az egyenlőséget és a nemzet független- 
ségét. 
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Március 15-én, mely szerdai nap volt, nyirkos, hi- 
deg időre ébredt a pesti fiatalság. Zimankós havas eső 
esett egész nap. De ez nem riasztotta vissza a rajongó- 
kat a cselekvéstől. 

Reggel 6 órakor a vezetők legnagyobb része együtt 
volt. Bulyovszky, Jókai, Petőfi és Vasvári még egyszer 
átnézték a 12 pontot, aztán egy másolatát az uri és a 
kigyó-utca sarkára függesztették. A forradalomnak első 
plakátja irott volt. Bent a kávéházban mozgalmas élet 
keletkezett. Jókai felállt egy asztalra és lelkesítő beszéd 
kíséretében bemutatta a kiáltvány alakjában szerkeszt- 
tett 12 pontot. "Testvéreim — úgymond — a pillanat, 
melyet élünJc, komolyabb teendőkre szólit fel bennün- 
ket. Európa minden népe szabad és boldogul, haladnunk 
és boldogulnunk kell nekünk is. Legyen béke, szabad- 
ság és egyetértés! Követeljük jogainkat, melyeket tő- 
lünk eddig elvontak s.,kivánjuk, hogy legyenek azok kö- 
zösek mindenkivel." Viharos éljenzés követte Jókai 
beszédét. 

Erre fölemelkedett Petőfi és felolvasta a. Talpra 
magyart, melynek refrénje minden magyar szivébe 
vésődött : 

"A magyarok Istenére esküszünk. 
Esküszünk, hogy rabok tovább 
Nem leszünk!" 

Petőfi ezen a napon ötször szavalta el forradalmi 
dalát. Minden alkalomkor percekig tartott az éljenzés, 
a mint a költő szavalását bevégezte. A nép tombolt, 
ujjongott elragadtatásában. 

■öszbevegyült, komoly férfiak szemében megcsillant 
a lelkesedés könnye. A nők kendőiket lobogtatták. A 
nép nem tudott betelni a hatalmas riadó szépségeivel. 
Sokan már majdnem kívülről tudták, a refrénjét pedig 
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az egész közönség utána dörögte a költőnek: "Eskü- 
szünk, hogy rabok tovább nem leszünk!*' 

Az ifjak a Landerer nyomda gépét lefoglalták éa 
kinyomatták a szabad sajtó első szabad termékeit: a ic 
pontot és a Talpra magyart! Ezrével szórták a nép kö- 
zé, mely azután követte a forradalmi ifjakat a muzeura 
elé. Innen a városházához robogtak és követelték, hog)' 
a hatóság ismerje el határozataikat. Azután Budára ro- 
hantak és kiszabaditották börtönéből a rab irót, Tán- 
csics Mihályt. 

A hatalom megriadt és meghódolt a vértelen forra- 
dalom előtt. A pozsonyi országgyűlés magáévá tette a 
március 15-iki eszméket és a király április ii-én szente- 
sítette az 1848-iki nagyszerű törvényeket, melyek a 
testvériség, egyenlőség, szabadság eszméit megvaló- 
sították. 

E korszakalkotó nap emlékét ünnepeljük ma mi is, 
amerikai magyarok. Az én tehetségem kicsi e csodás 
események méltatására. De hiszen nem is szükséges 
részletesen magasztalnom mindazt, ami 1848. március 
15-én történt és ami e forradalmi tettek dicső követ- 
kezménye volt, mert mindnyájunk szivében őrzi a ke- 
gyelet am^ szent nap történetét. Magyarország ma is 
az akkori vívmányok alapján áll és ha megérik a ma- 
gyar nemzet függetlenség gyümölcse s azt boldogság- 
ban élvezni fogja az egységes magyar nemzet: el ne 
feledjük, hogy a gyümölcs termő fája 1848. március 15- 
íke volt, a testvériség, egyenlőség, szabadság születés- 
napja! 

Szórjuk reá e magasztos nap emlékére a hódolat vi- 
rágait. Míg magyar él s Buda áll, legyen áldott és 
áraszsza bőséges áldását a magyar népre 1848 március 
tizenötödike ! 
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EMLÉKEZZÜNK RÉGIEKRŐíL. 

Kedves magyar testvéreim ! 

Gyakran hallja az ember azt a sóhajtást, hogy nem 
ngy van már, mint volt régen! És ez olyasmit akar je- 
lenteni, hogy jobb világ volt, mikor ősapáink éltek. Hát 
én ebben az értelemben nem irom alá azt az ismert régi 
mondást. Mert azt tartom, hogy az emberiség folytono- 
san fejtödik és halad előre és ami teljesen jó volt éjeink- 
nek, az most — hiába sóhajtozunk feléje vissza — bi- 
zony már mibennünk csak keserűséget és elégedetlen- 
séget keltene. Ha őseink feltámadnának, ugyancsak 
nagy szemeket meresztenének azokra a boszorkányos 
csodákra, 'amiket az emberi haladás, a feltaláló elmék 
tüneményes leleményessége úgyszólván mindennapi 
szükségletünkké tett. Az emberi fejlődés e mesés kor- 
szakában, mikor a villamosság uralkodik és teremt uj 
meg uj csodákat, a régi idők egyszerűbb népei talán 
meghalnának ijedtükben. Viszont nekünk sem tetszenék 
az a régi világ, melyet oly gyakran irigykedve emle- 
getünk. 

Hanem ez nem annyit tesz ám, hogy ennélfogva 
hagyjuk a holtakat békén porladozni és borítsuk rá a 
múltra a feledés fátyolát. Sőt ellenkezőleg, az én hitem 
és meggyőződésem az, hogy minél őszintébb hálával és 
hódolattal emlékezünk a régiekről annál biztosabb ala- 
pon boldogulhatunk. Nagyon elvetemült ember az, aki 
szüleit nem. tiszteli. S ami méltán megilleti a gyermekek 
részéről az apát és anyát, azt a kegyeletes érzést miért 
fojtanók el az emberiség jóltevői, a nagy szellemek, a 
nemzeti hősök, a dicsőséges elődök iránt? 

Akármennyire elkoptat és fásulttá tesz is a min- 
dennapi életküzdelem, ünnepies alkalommal emelked- 
jünk ki a hétköznapi hangulatból é az emlékezés oltá- 
rán gyújtsuk meg a kegyelet tüzét. Különösen nekünk 
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amerikai magyaroknak kötlességünk hiven, lekesedve 
ápolni nemzeti hőseink, nagy embereink vezéreink, di- 
cső eleink emlékét. Valahányszor a régiekről emléke- 
zünk, jóleső büszkeség tüze járja át ereinket és felbuz- 
dulunk és arr^ törekszünk, hogy a magunk módja sze- 
rint méltók legyünk azokhoz, akik magyar hazánkat 
ezer éven át fenntartották, nemzetünkre vitézségükkel, 
szellemükkel, cselekedeteikkel alkotásaikkal fényt vetet- 
tek. A történelmi érzék fejlesztése képessé teszi lelkün- 
ket az uj idők uj szellemének becsülésére. Ha tudjuk, 
ki volt ősapánk Attila hun fejedelem, ha él emlékeze- 
tünkben honfoglaló Árpád ereje, szent István bölcsesé- 
ge, Mátyás király diadala, a Zrinyiek, Bocskayak, Rá- 
kócziak, Kossuthok szabadságszeretete: bizonyára job- 
ban megduzzad bennünk a faji összetartás, a nemzeti 
önérzet és a munkakedv. Mi most békés időben élö, ide- 
genben küzködő egyszerű munkások vagyunk, a nép 
gyermekei; de azért el ne feledjük, hogy nemzetünk 
nagyjai értünk is éltek-haltak. 

Kedves magyar testvéreim! Minekünk nincs okunk 
szégyenkezni eleink miatt; sőt büszkén emlegethetjük 
őket. Forgassuk tehát a magyar történelem fényes lap- 
jait és valahányszor ünneplésre gyűlünk össze, áldoz- 
zunk a múlt oltárán: emlékezzünk régiekről! 

RÁKÓCZI. 

A magyar nemzet történetének fényes lapjaira sok 
dicső fürfiu irta be nevét, ki véres karddal, ki ragyogó 
szellemének lángbetüivel. De egyik sem volt hazaszere- 
tetében hivebb, önfeláldozásában önzetlenebb,küzdelmei- 
ben rendületlenebb és szenvedéseiben állhatatosabb II. 
Rákóczi Ferencnél, a mi nagy kuruc fejedelmünknél, aki 
testi-lelki nyugalmát, óriási vagyonát, családi boldogsá- 
gát, életét áldozta a mag>'ar szabadságért. 
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II. Rákóczi Ferenc, nemzeti szabadságküzdelmeink 
legnemesebb, legmagasztosabb hőse fejedelmi fényben 
1676 március 27-én született Borsiban. Atyja I. Rákóczi 
Ferenc erdélyi választott fejedelem, édes anyja a dicső 
Zrinyi Ilona volt. Szenvedésekkel, megpróbáltatásokkal 
kezdődött már gyermekkora. Atyja 1680-ban meghalt, 
Munkács várát, melyet Zrihyi Ilona csodálatos hősies- 
séggel védelmezett, árulás osztrák kézre juttatta. Rá- 
kóczi Kolonics bibornok hatalmába került s oly nevelést 
kapott, hogy a magyart meggyülölje s osztrákká legyen. 
De hiába való volt minden csel, álnokság és zsarnoki ke- 
gyetlenség; hiába szurkáltak az ifjú Rákóczi szivébe tö- 
viseket; hiába akarták lelkét megmételyezni: Rákóczi 
mégis Rákóczi maradt. A magyar szabadságért élt, a ma- 
gyar szabadságért halt meg. Sem' eltántoritani, sem el- 
csábitani, sem megölni nem tudták,minden osztrák áská- 
lódás kudarcot vallott, II. Rákóczi Ferenc 1703-ban ki- 
bontotta a magyar szabadságharc lobogóját és mindha- 
Iáiig rajongó hőse volt a legszentebb honszerelemnek. 
Mikor megirta hires riadóját, mely ugy kezdődik, hogy: 
újra felfakadtak a nemes magyar nemzet régi sebei, — 
mindössze hetven rajongó vitézből állt a kuruc tábor. De 
egy hét múlva már hetv.enezer főből állott a kuruc sereg. 
És megkezdődött a világ legcsodálatosabb szabadság- 
harca a nemettipró osztrák zsarnokság ellen. 

Büszke vagyok rá, hogy ez ünnepi alkalommal hó- 
dolatom lelkesedésével II. Rákóczi Ferencről emlékezem. 
De arra gyengének és gyarlónak érzem magamat, hogy 
hiven elbeszéljem dicső kuruc fejedelmünk fogságát, ki- 
szabadulását a bécsújhelyi börtönből, nagy háborúját a 
magyar szabadságért, véres csatáit, hőstetteit, fényes ud- 
varát, tábori életét, kurucainak vitézségét, a küzdelem 
elbukását. Rákóczi utazásait olasz, francia, német, angol, 
lengyel és orosz földön, bujdosását, sivár, örömtelen re- 
mete életét és halálát a török Rodostóban. Kétszáz esz- 
tendeig porladozott idegenben, gonosz törvény árulónak, 
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lázadónak bélyegezte. Ám mindez a borzalmas istente- 
lenség kárba veszett, mert Rákóczit a magyar nép szivé- 
ből kitépni nem sikerült. Rákóczi a legtökéletesebb esz- 
ménykép a magyar nemzet előtt. Egy eszmét képvisel 
ez a név: a szabadságszeretet eszméjét és ezért , ajkán 
Rákóczi nevével, ma is minden igaz magyar kész bármi- 
kor vérét ontani. Minek magasztaljam tehát ékes sza- 
vakkal II. Rákóci Ferencet? Az ö legmiéltóbb dicsőíté- 
se az, hogy Rákóczi mint eszme, mint fogalom az egész, 
egységes, magyar nemzet törhetetlen honszerelmét je- 
lenti. Rákóczi ott él minden magyal* szivében. Bárhová 
vet is a sors: Rákóczi velünk van. Valljuk és érezzük 
ezt mi amerikai magyarok is, akik sok ezer mértföldtiyi 
re édes szülőhazánktól teljes épségében ápoljuk Rákóczi 
iránt való kegyeletünket. Amiért a hős kuruc fejedelein 
élt és meghalt: azt a magyar nemzet még el nem érte. 
De el fogja érni, ha hü marad Rákóczi szelleméhez. Ami- 
dőn tehát róla emlékezem, röviden csak annyit kivánok, 
hogy majd ha elkövetkezik a döntő tusa, a küzdő mag^^ar 
nemzetet Rákóczi egy táborban találja és vezérelje tel- 
jes diadalra! 

VÉRTANUK NAPJA. 

Az 1848 — ^49-iki szabadságharc örök dicsősége ma; 
rad a magyar nemzetnek. A világ minden népe küzdötí, 
harcolt vérzett a szabadságért. Voltak minden nemzet- 
nek életében óriási viharok és támadtak a zsarnokság, 
az önkény ellen, a nép jogok védelmére hősök. De a tör- 
ténelem legfényesebb lapjait is elhomályosítja az a tü- 
neményes háború, melyet a magyar nemzet 1848—49' 
ben vivott régi konok elnyomója, az osztrák császári ha- 
talom ellen. 

A mai napon, midőn az aradi tizenhárom vértanú 
emlékének megünneplésére g3'ültünk össze, nem lehet 
szándékom, hogy részletesen elbeszéljem szabadsághar- 
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cunk történetét. Mi egyszerű emberek vae^yunk, verej- 
tékkel, hozzá még szülőhazánktól messze, keressük min- 
dennapi kenyerünket; de azért szivünkben hálás kegye- 
lettel, hiven őrizzük az 1848 — ^49-iki hősök emlékezetét 
és nincs közöttünk senki, aki ne tudná, hogy mily dicső 
férfiak voltak ama csodálatos korszak vezérei és áldoza- 
tai. A magyar ember szive mindig hevesebben dobog, 
valahányszor a honvéd nevet hallja. Vérünk tüzesebben 
lüktet, midőn a diadalmas és véres 1848 — ^49-iki csaták 
vitézeire gondolunk. A magyar nemzet egységes volt ak- 
kor és az egész világ becsülését kivivta. Az osztrák el- 
lenféllel szemben állandóan győzött, a bécsi hatalom csú- 
fos futások után csak idegen segitséggel, orosz fegyve- 
rekkel tudta leverni szabadságharcunkat. A dicsőséges 
hadakozás után elkövetkezett a világosi fegyverletétel. A 
mi ezután történt, az a világtörténet legvéresebb borzal- 
mainál is iszonyatosabb. A maga erejéből semmire sem 
képes, gyáva, lelketlen osztrák hatalom, jóllehet a vilá- 
gosi fegyverletétel alkalmával megígérte, hogy az en- 
gesztelés útjára lép, mint gonosz bandita szavát mei^:- 
szegte és vérszomjas vadállat módjára boszut lihegve 
rettentő mészárlásra vetemedett. Alig két hónappal Vi- 
lágos után Pesten 1849 október 6-án kivégeztette gróf 
Batthyány Lajost, az első felelős magyar miniszterelnö- 
köt és ugyanaz nap Aradon megg>^ilkoltatta a tizenhá- 
rom hős tábornokot. Ennél aljasabb bűnt a viláo^történe- 
lem egyetlen zsarnoka sem követett el. De az elvetemült 
osztrák önkény által kilőtt golyó visszapattant a hóhér 
faj zatra. Mert ezért a véres gaztettért az osztrák csá- 
szári hatalmat az egész világ megvetette, a vértanuk pe- 
dig megdicsőültek és halhatatlanokká lettek. A vércsep 
pékből rózsák fakadtak és e rózsákból a hálás nemzet 
koszorút font a hősök homlokára. Átok, pusztulás, sze- 
rencsétlenség kisérte a vérengző erőszak minden szerep- 
lőjét; a magyar nemzet ellenben uj erőt meritett a kivég- 
zett vértanuk nagy lelkéből. Amivel tehát a zsarnokság 
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meg akarta rémíteni a letiport nemzetet, — éppen az ed- 
zette meg minden szenvedésre a lesújtott nemzetet. Így 
fakadt áldás és dicsőség a hóhérok munkája nyomán: 
igy vált az akasztófa a hazaszeretet és önfeláldozás jel- 
képévé. 

Akik ma, sok ezer mértföldnyire a véráztatta ma- 
gyar hazától, kegyelettel hódolunk a vértanuk emléke e- 
lőtt, legyünk büszkék a mi megváltóinkra. A vértanuk 
napja minden igaz magyarnak ünnepe. A szent szabad- 
ságharc célját még nem érte el teljesen a nemzet. Ma- 
gyarország még nem független egészen. De a költő jós 
lelke a jövőbe lát. Hirdessük tehát bizalommal, hogy 
nemzetünk tökéletes függetlenségét ki fogja vívni és 
rendületlen hittel ismételjük a költő szavát: Lesz még 
egyszer ünnep a világon! 

TEMPLOM SZENTELÉSEKOR. 

Fölszenteltük Istennek uj hajlékát és megtelek a nií 
szivünk az igazak gyönyörűségével. Ez a templom a mi 
dicsőségünk, a mi örömünk és büszkeségünk! 

A magyar nemzetnek ősi jelszava a vallásosság és a 
honszeretet. Isten és haza lelkesitette apáinkat a csata- 
mezőkön. Isten és haza tündökölt a nagy szabadsághö- 
sünk, kuruc Rákóczi fejedelem lobogóin és ez a két szó 
mélyen bevésődik minden magyar szivbe és megmutatja 
mint világitó fáklya az utat, merre kell haladnunk, ha 
boldogulni akarunk. És ha Isten és haza vezérel szülő- 
földünkön, mennyivel inkább szükséges, hogy vallásos 
buzgóság és rendületlen honszerelem lakozzék szivünk- 
ben itt ebben az idegen világban, ahol csakis e két nagy 
fogalom, Isten és haza lehet vigasztalónk, erősségünk, 
sebeink balzsama, reményeink kútforrása. 

Hála Istennek, ebben a tekintetben az amerikai ma- 
gyarság ellen általában nem lehet panasz. Jó és hü ma- 
gyarok vagyunk és hitünkben, vallásunkban olyanok. 
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mint a kőszikla. Sok szép templom, virágzó hitközség 
bizonyitja az itt élő magyar nép lelkes áldozatkészségét. 
Mi, akik verejtékes munkával keressük kenyerünket, mi- 
helyt néhányan összeverődünk egy-egy magyar telepen, 
első kötelességünknek tartjuk, hogy Istennek uj hajlé- 
kában mint egy család szeretettel egyesüljünk. így léte- 
sült a mi hitközségünk is, melynek alapját a vallásosság 
és hazaszeretet rakta le. Nem riadtunk vissza a nehézsé- 
gektől, az akadályoktól. Évek türelmes munkája, kitar- 
tása kellett Kozzá, hogy úgyszólván tégladarabonként 
szedjük össze mindazt, ami az építéshez kellett. De nem 
csüggedtünk el, nem fáradtunk ki; mert Isten segitsiégé- 
ben és áldásában biztunk.. És bizodalmunkban nem is 
csalatkoztunk; mert ime megértük a dicsőséges szép na-- 
pot: templomunk áll, fel van szentelve és egyházunk 
összeforrasztott, szorosabban egymáshoz fűzött minket, 
szétszórtan élő magyarokat. 

Legyen áldott mindaz, akinek e mü megteremtésé- 
ben része volt! Istennek tetsző dolgokat cselekedtünk. 
Isten áldása tehát el nem maradhat. Békesség, megelége- 
dés, boldogság legyen velünk! Engedje a Mindenható, 
hogy valahányszor templomunk küszöbét átlépjük, so- 
ha se kelljen a bánat könnyeit törülgetni, a szenvedések 
sebeit kötözgetni e hajlékban. Zengjen benne minden 
alkalommal hálaének és Istennek zavartalan, buzgó di- 
csőítése 1 



WASHIÍÍGTON SZÜLETÉSE NAPJÁN. 

A világ leghatalmasabb állama az Egyesült Államok 
köztársasága, mely egy nagy világrész országainak leg- 
nagyobb részlét egyesíti a piros-fehér kékcsillag-sávos lo- 
bogó alatt. Ennek a dicsőséges, világhódító államnak 
megalapítója és első elnöke Washington György volt, 
akinek február 22-iki születésnapi évfordulóját mi Ame- 
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rikában élo magyarok hálás kegyelettel szintén megun 
nepeljük. 

Nem szándékozom részletesen kifejteni, ki voi' 
Washington ? Polgári erényeit, képességeit, egyszerű, ne 
mes lelkét, hadvezéri dicsőségét és államalapitó bölcses- 
ségét ismeri és magasztalja mindenki. De ha mi ezt nem 
tudnók, még akkor is meg kellene hajolnunk áldott em- 
ieke előtt, amidőn azt látjuk és tapasztaljuk, hogy az 
Egyesült Államok népe mily hódoló rajongással csügg 
Washington György emlékén. A mi tisztünk nem lehet 
más, mint habozás nélkül, őszinte melegséggel csatla- 
kozni az amerikaiak kegyeletéhez és áldani Washington 
emlékét. 

Ha valakinek, nekünk Amerikában élő magyarok- 
nak van erre okunk bőven. Hiszen a világ összes ideván 
dorló népe közt a mi szivünk fájhat, sajoghat legkeser- 
vesebben, mert mi szeretjük elhagyott hazánkat legjob- 
ban. A magyar vitézség, vendégszeretet és hazafiság" ezer 
esztendő óta hires a világon. Ezer év küzdelmei, viha- 
rai, véres csatái közt számtalanszor bebizonyitotta a ma- 
gyar nemzet, hogy minden csapást, veszedelmet le tud 
győzni és hazájáért kész bármikor vérét ontani. Ha te- 
hát mi mégis elhagytuk drága szülő földünket, bizonyára 
sebekkel boritva, bánat súlya alatt roskadozva, keserű- 
séggel jöttünk ki ebbe a nagy idegen rengetegbe. És 
hogy mégsem veszünk itt el, sőt ellenkezőleg talpra ál- 
lunk, fölvesszük a harcot, birjuk a legerősebb munkát: 
mindezekben a megpróbáltatásokban való győzelmünket 
Washington György szellemének köszönhetjük. Ez a 
csodálatos szellem nyújt reá módot és eszközt, hogy itt 
lérvényesülhessünk, boldogulhassunk. 

Amidőn tehát az Egyesült Államok védelmét, nagy- 
lelkűségét, áldásait élvezzük és e hatalmas országban 
sebeinket végkép behegesztve arra is szabadon készül- 
hetünk, hogy újult erővel visszatérhessünk édes Ma- 
gyarországunkba: kell, hogy soha el nem múló hálát 
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erezzünk Washington György szelleme iránt, mely az 
Egyesült Államokban ma isi lél és uralkodik. Hajtsuk 
meg e dicső szellem előtt hódolatunk zászlaját és ünne- 
pelvén Washingtont, iparkodjunk hozzá méltók lenni. 
Tegyünk szent fogadást, hogy embertársaink, testvére- 
ink. Istenünk, hazánk iránt való kötel,ességeinket min- 
denkor hiven és lankadatlanul teljesítjük. Ha ezt a foga- 
dalmunkat becsületesen megtartjuk, siker és szerencse 
fog velünk járni és minden időben bőven lesz okunk 
Washington emlékét boldogan örvendezve áldani! 

A MAGYAR NEMZETRŐL. 

Járjatok be minden földet, zengi a költő, — s nem 
akadtok a magyar nemzet párjára ! S ez nem csupán köl- 
tői ábránd, hanem bebizonyitható valóság. Sokat szen- 
vedett, sok megpróbáltatáson ment át a mi magyar 
nemzetünk, de kiváló tulajdonságait, faji erényeit, rend- 
kívüli tehetségeit miég az ellensége se tagadhatja. A 
gyér történeti adatok félhomálya mellett is kétségtelen, 
hogy a magyar nemzet Ázsiában sem volt a többi népek- 
kel egyforma. Külön vált és külön élt ott is, testvértele- 
nül, rokonok és barátok nélkül. Természete, nyelve, val- 
lása, szokásai, családi élete, mind, mind különböztek a 
többi népekétől. Ez a társtalan élet fejlesztette ki a ma-' 
gyár faj egyik jellemző vonását, a busongást. És amikor 
nemzetünk elhagyta ősi bölcsőjét és elfoglalta a mai Ma- 
gyarországot, ezt az, uj otthont nem nézte oly közömbö- 
sen, mint njás puszták, mezők, hegyek, völgyek össze- 
ségét, hanem a szó magasztos értelmében hazát alkotott 
magának az elfoglalt földön. Sz.abadságot, függetlensé- 
get és hazát egyszerre szerzett a magyar Árpád vezér 
alatt ; együtt és egyenlően szereti még ma is mind a hár- 
mat. 

A gyér népességű uj hazában a kemény magyar na- 
gyobb, makacsabb ellenállásra nem talált; de embersé- 
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ges módon is bánt a legyőzött népekkel. Az összeolva- 
dás gyorsan történt és Árpád, az uj haza első fejedelme, 
nyugodtan zárhatta le szemét örök álomra: a honfog- 
lalás nemcsak be volt fejezve; de biztosítva is volt. 

A mi azután ezer éven át történt, az mind a magyar 
nemzet faji szivóssága, kitartása, vitézsége, nagylelkű- 
sége, nagy ereje mellett bizonyít. Évszázadokon át vér- 
zett a magyar Európa többi népeiért. Mig ezek a népek 
nyugodtan, békésen fejlődhettek, haladhattak, gyarapod- 
hattak, a magyar védő bástyája volt fél Európának. Küz- 
dött, harcolt, fegyver volt a kezében folytonosan. Iszo- 
nyú pusztításokat vitt végbe Magyarországon a tatár, 
a török, a német, a labanc, százezerével gyilkolták, száz- 
ezerével fűzték rabszíjra s hurcolták rabszolgaságba a 
rtiagyart. Nyelvét fejleszteni, a földjén élő más nyelvü- 
cket magyarokká hódítani, művelődni, számban és va- 
gyonban erejiéhez, képességeihez és hivatásához mérten 
meggyarapodni nem volt sem ideje, se módja. És ez a 
társtalan, irigyelt, félreértett, üldözött nemzet mégis 
ezer éven át meo-tprtotta a magyar hazát és sok, sok di- 
csőséget s"orzett. Pedig úgyszólván sohasem érvényesít- 
hette egész erejét. Alig hegedt be egyik sebe, máris ui 
nagy sebeket ejtettek rajta titkos és nyílt irigyei, ellen- 
szegei, így ment ez a legújabb időkig szakadatlanul. És 
ma is csak_^ugy van, mint régen volt. Két nagy sebből 
vérzik mostan is a magyar nemzet. Egyik sebe az, hojS^y 
még mindig nem szentelheti magát gazdasága, ipara, ke- 
reskedelme, irodalma, művészete független tökéletes ki- 
fejlesztésének ; mert még nem vívta ki teljes önállóságát 
és sok erőt kénytelen rápazarolni a közjogi küzdelmekre. 
S léppen ezért fogyasztja vérét egyre nagyobb mérték- 
ben a másik tátongó seb : a kivándorlás. A magyar nem- 
zet százezrével veszti el gyermekeit, akik idegen földön 
keresik a boldogulást. 

Tisztelt közönség, mi is azok közül valók vagyunk, 
akik elhagytuk a szülőhazát. De én hiszem és remélem, 
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hogy ebböI még áldás fog fakadni! Idekint megtanuljuk 
a munkát életcéllá tenni s akik közülünk visszatérnek 
az óhazába, olyan nemes értékes uj tulajdonságokat 
visznek magukkal, amiből a magyar nemzetnek csak 
haszna, előnye lehet. Adja Isten, hogy ezek a visszatérő 
erők egyesülve az ősi faj ősi erényeivel nagygyá, sza- 
baddá, hatalmassá fejlesszék Magyarországot. Hadd le- 
hessen végre saját hazájában boldog a magyar! 

ISKOLA MEGNYITÁSÁRA. 

Nagy a mi örömünk a mai napon, amidőn megnyit- 
juk magyar iskolánkat. Az önzetlen szeretet és nemes 
áldozatkészség szövetkezett, hogy megvalósitsa az esz- 
mét és hajlékot emeljen Amerika földjén, idegen világ- 
ban a magyar nyelvnek, a nemzeti nevelésnek. Egyesek, 
magánosok testületekkel versenyeztek, mindenki hiven 
és buzgón telj esitette kötelességét, úgyszólván egygyé 
olvadtunk közel és távol valamennyien, ^hojgy biztos 
alapra fölépitjük és átadjuk hivatásának az oktatás és 
nevelés e szerény otthonát, mely az Egyesült Államok 
területén, az itteni nagyszabású és gazdag művelődési 
csarnokok sorában hirdesse a magyar faj szeretet erényét, 
a nemzeti művelődés erejét, nyelvünk szépségét és né- 
pünk dicsőségét. 

Nagy lehetett a fölfedező Kolumbusz Kristóf örö- 
me és boldogsága, midőn óriási viszontagságok után 
partot ért és meglátta ez uj világrész földjét. De az ő 
öröme sem lehetett bensőbb és igaz<ibb a miénknél, akik 
ime láthatjuk, hogy munkánk eredményes volt, az elül- 
tetett fa megérlelte az első gyümölcsöt: áll az iskola és 
mi azt Isten nevében, Isten áldásában és segítségében 
bizakodva megnyithatjuk. 

Akik ebbe az országba kivándoroltunk, jól tesszük, 
ha e hatalmas állam törvényeihez, szokásaihoz és viszo- 
nyaihoz alkalmazkodunk. Bizonyára nem azért hagvtuk 
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el szülőhazánkat, hogy itt nyomorúságban tengődjünk, 
másoknak terhére, nemzetünknek szégyenére legyünk. 
Tanuljuk meg tehát az angol nyelvet, bővítsük, gyara- 
pitsuk ismereteinket, olvassunk, tanuljunk, művelőd- 
jünk! Illeszkedjünk bele az amerikai polgári élet kere- 
tébe s iparkodjunk minél nagyobb, mértékben érvénye- 
sülni. 

De egy pillanatra se feledkezzünk meg arról, hogy 
senki se kivánja, hogy hűtlenek legyünk édes szülő ha- 
zánkhoz és megtagadjuk anyanyelvünket. És még ha kí- 
vánnák is ezt tőlünk, akkor is rendületlen hűséggel, 
mindhalálig el nem múló rajongással ragaszkodjunk 
nemzetünk történeti emlékeihez, szeressük magyar ha- 
zánkat és büszkén ápoljuk, fejlesszük nyelvünket. Külö- 
nösen pedig gyermekeinket ne fosszuk meg annak lehe- 
tőségétől, hogy bármily zsenge korban jöttek ki velünk, 
avagy ha itt születtek is, a szükséges és gyakorlati érté- 
kű amerikai oktatás mellett nemzeti nevelésben is ré- 
szesülhessenek. 

Egyik elsőrendű s legnagyobb fontosságú felada- 
tunk tehát az, hogy itt magyar iskolákat alapítsunk. Ne 
vesszen el az uj nemzedék egészen és örökre a magyar 
hazára nézve. 

Egyleti szervezeteink nagyszerűen fejlődnek. Száz 
meg száz egylet és ezeknek több hatalmas szövetsége 
ezer meg ezer tag részvéteiével páratlan buzgóságot fejt 
ki és nagy eredményeiket ér el. Ezekhez csatlakozott az 
Amerikai Magyar Szövetség, mely nemzeti alapon vala- 
mennyi egyletünket egy célra egyesíteni s a többi derek 
egyletek alapszabályain kívül álló feladatokat betölteni 
van hivatva. Sok nagy és életbevágó munka vár reánk 
amerikai magyarokra. De valamennyi közt talán a leg- 
fontosabb : magyar iskolák alapítása. Véssük ezt jól a 
szivünkbe és aki csak teheti, minden alkalommal áldoz- 
zon magyar iskolák létesítésére és fentartására. 

Amidőn ezt szívből kívánom, ez ünnepélyes alka- 
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lommal Isten áldását kérem erre az uj magyar iskolára. 
Időtlen időkig hirdesse a magyar nemzet és; magyar 
nyelv dicsőségét! 

\ 

ARCKÉP LELEPLEZÉSEN. 

A mi kedves, tisztelt és szeretett barátunk, — * arc- 
képét leplezzük le ma s ez ünnepélyes alkalommal en- 
gem ért az a kitüntetés, hogy az ünnepelt férfiú érdemeit 
méltassam. 

Ez tulajdonképen a lehető legnehezebb feladat, vagy 
ha ugy tetszik a lehető legkönnyebb. Nehéz, sőt rám 
nézve alig megoldható volna a feladat, ha virágos cico- 
mával kellene himet varrnom képzelt enényekre 9 az én 
ügyességemben, leleményességemben és előadó képessé- 
gemben bizva kellene önök elé tárnom egy érdemes, de- 
rék magyar ember képét. Erre én vállalkozni se mertem 
volna. De viszont végtelenül egyszerű és könnyű a fel- 
adatom; mert előttem az élő valóság. Nekem csak rá 
kell mutatnom a mi kedves barátunkra, akit rríindenki 
isrner, becsül és szeret. Akkor aztán el is hallgathatok. 
Mert az ő képe ott él mindannyiunk szivében, az ő pá- 
lyáját, működését,, becsületes munkáját a legszebb ered- 
mények jelölik. 

Olyan ez is, mint maga az arckép-leleplezés, mely-' 
nek ünnepére; összegyültünk. Azt az arcképet, melyet 
tiszteletünk jeléül megfestettünk, le kellett leplezni; 
mert azt a mi kivánságunkra egy festő készitette s a 
müvet, ünnepelt barátunk megörökitett arcvonásait le- 
pel bontotta. De nem volt szükség annak a lelki arckép- 
nek a leleplezésére, mely a mi kedves ünnepeltünk egyé- 
niségét, jellemét, érdemeit tárja elénk. Mert ezt a képet 
lepel soha se borította. Egyenes volt az ő jelleme min- 
dig. A becsület utján haladt. Küzdött, fáradozott; igye- 
kezett boldogulni, vagyoni jólétet, társadalmi befolyást 
szerezni. De soha egy pillanatra se feledkezett meg hon- 



fitársai érdekeiről, szülő hazájáról és a közjóról. És ez 
a tulajdonsága az, amivel kivívta az amerikai magyarság 
általános becsülését és megérte a mai ünnepet, amidőji 
arcképe leleplezésével érdemeit megörökitettük a jö- 
vendő számára. 

De meg kell mondanom őszintén, hogy ez a tulaj- 
donsága egyúttal az, amely követésre legméltóbb lés a 
melyet vifágitó például állithatunk oda minden Ameri- 
kában élő magyar elé 

Osszuk be időnket és életünket ugy, mint ö, hogy 
mindenkor, jó és balsorsban szenteljük munkásságunk, 
erőnk egy részét a közügyeknek és akkor óriási eredmé- 
nyeket fogunk elérni Amerika rengeteg népei közt. Saj- 
nos igen sokan vannak, akik csak a maguk boldogsiágá- 
val törődnek. Éjjel-nappal fáradoznak, dolgoznak; de 
midőn nemzeti ügyről, az amerikai magyarság közös, 
egyetemes érdekeiről van szó, csak vállat vonnak és azt 
mondják : kaparj kurta, neked is lesz ! — Ez a legna- 
gyobb hiba, valóságos hűtlenség a szülőhazánkhoz. Kö- 
vessük inkább a mi ünnepelt barátunk példáját, aki leg- 
súlyosabb életküzdelmei közt, verejtékes napjaiban is 
ott volt, ahol az amerikai magyarságért tenni kellett 
(Itt felsorolhatok az ünnepelt egyes érdemei külön-kü- 
lön.) 

Legyen az ő működése, jelleme útmutatónk és ha 
követni fogjuk az ő elveit, ez lesz az ö legnagyobb dicső- 



OKTÓBER 6-IKÁN. 

Az emberiség történetében sok véres folt van, me- 
lyet soha többé leniosni, jóvá tenni nem lehet. De mind 
valamennyinél borzalmasabb az a sötét bün, melyet a 
boszut lihegő osztrák hatalom követett el 1849 október 
6-ikán, midőn az orosz fegyverek segitségével letiporta 
^ magyar szabadságharcot és a fegyverletétel után em- 
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bertelenül kivégeztette a dicső küzdelem tiszteletre mél- 
tó nagy hőseit. Ilyen gonoszságra nincsen példa a világ- 
történelemben ! Már akkor az egész ország legázolt te- 
mető volt és a szerencsétlen magyar nemzet ősi alkot- 
mányától megfosztva rabbilincsekben nyögött. Elveszett 
a magyar szabadság és azon a földön, ahol pár hónappal 
azelőtt a dicső honvédek még világraszóló csodákat mi- 
veltek, a magyar nép akkor már csak sirni tudott. És 
ebben az iszonyú állapotban a vérszomjas ellenfél a hó- 
hérral szövetkezett. Nem lehet ezt megbocsátani s el- 
felejteni soha! 

Ám most, midőn mi amerikai magyarok az október 
6-iki vértanuk emlékének hódolni összegyültünk, mégis 
fojtsuk vissza haragunkat. Ne lássuk a hóhérmunkát, 
hanem lássuk a hősök önfeláldozását, bátorságát és lás- 
suk ez áldozatkészség dicső eredményeit. 

Az aradi vérengzés okozói bizonyára nem gondoltak 
arra, hogy a gyilkos cselekedet nyomában virágok fog- 
nak fakadni és hogy egykoz a vesztőhelyre ünnepelni 
zarándokol majd a szabad nemzet, hogy hőseit, vértanúit 
dicsőitse. 

Aradon 1849. október 6-án 13 hős tábornokot vé- 
geztetett ki a megvadult osztrák katonai önkény. A 13 
vértanú közül a legidősebb 59, a legfiatalabb pedig 30 
éves volt. Mind képzett katonák, jeles hadvezérek s lel- 
kes magyarok voltak. Közülök csak kettő volt külföldi, 
az egyik. Bécsben, a másik Németországban született. 
De ezek is testtel-lélekkel a magyar nemzet tagjaivá let- 
tek. Valamennyien kötelességüket teljesítették tehát, 
midőn fegyvert fogtak hazájuk szabadságának védelme- 
ié si a dicső honvéd seregeket győzelemről győzelemre 
vezérelték. És e kötelességük teljesítéséért halállal la- 
koltak. De erőszakos haláluk nem szégyent, hanem örök 
dicsőséget hozott reájuk. Hajoljunk meg emlékük előtt 
cs véssük szivünkbe áldott neveiket. ) 

íme az aradi tizenhárom! 
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Aulich Lajos, született 1790-ben Pozsonyban. 

Török Ignác, született 1795 -ben Gödöllőn. 

Lahner György, született 1795 október 6-án Besz- 
tercebányán. 

Schweidel József, született 1796-ban Zomborban. 

Kiss Ernő, született i8oo-ban Temesvárott. 

Dessewffy Arisztid, született 1802-ben Csakácon. 

Damjanich János, született 1804-ben Stázán. 

Nagy Sándor József, született 1804-ben Nagyvára- 
don. 

Gróf Vécsey Károly, született 1807-ben Pesten. 

Knezics Károly, született 1808-ban. 

Pöltenberg Ernő, született 1813-ban Bécsben. 

Lázár Vilmos, született i8is-ben Nagybecskereken. 

Gróf Leiningen Westerburg Károly, született 1819- 
ben a német Hessen tartományban. 

De még a 13 tábornok kivégzésével nem ért véget a^ 
véres munka 1849 október 6-án. Ugyanaznap Pesten is 
megdördültek a gyilkos fegyverek és az Újépületben 
kioltották az első felelős magyar miniszterelnök, gróf 
Batthyány Lajos életét. 

Távol a szülőhazától, Amerika földjén is övezzük, 
hü magyarok, a vértanuk dicső nevét hódólatunk soh.i 
nem hervadó virágaival! 

Mig Buda áll s magyar él, legyen a vértanuk emlé- 
kezete áldott! 

UJ HONFOGLALÁS. 

Az első honfoglalást fejedelmi Árpád vezette s vé- 
gezte teljes dicsőséggel. Messze földről, Ázsiából, a ma- 
gyarok legutolsó vándor tanyájáról Lebediából érkezett 
Magyarország határára. És rövid idő alatt meghódította, 
elfoglalta az uj magyar hazát. Ha kellett fegyverrel, l:a 
kellett szép szóval, bölcsességgel. Mert vitézek, bátrak, 
hadakozó, lóra, kardra termett férfiak voltak a mi hÖs 
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eleink; de egyúttal okosak, cselhez értök és nagylelkűek. 
Ok nélkül nem ontottak vért. 

Sajnos az első dicsőséges honfoglalást követni kel- 
lett később egy uj honfoglalásnak. Alig volt a magyar 
királyság 240 esztendős, midőn betörtek hazánkba t ta- 
tár csordák és Magyarországot a szó szoros értelmében 
feldúlták és majdnem az egész nemzetet kiirtották. Két 
esztendeig tartott ez a vadállati vérengzés s midőn 1242- 
ben kitakarodtak végre az országból, IV. Béla király 
csak pusztaságot, romokat talált. Egy nagy temető volt 
egész Magyarország. A saját hazáját még egyszer újra 
el kellett tehát foglalnia a magyarnak. És ez a honfogla- 
lás talán még az elsőnél is nagyobb lés dicsőségesebb 
munka volt. 

Amidőn azonban ez ünnepélyes alkalommal én it- 
ten uj honfoglalásról beszélek, sem az elsőt, sem a máso- 
dikat nem értettem, hanem a harmadikat, amely mireánk 
vár, amerikai magyarokra. Igenis, tisztélt közönség, a 
mi feladatunk lesz az uj honfoglalás. Ne tessék meg- 
ijedni s bevádolni az Egyesült Államok elnökénél! Nem 
Amerikát óhajtom én elfoglalni magyar véreinkkel. Ki- 
mondom nyiltan és őszintén, hogy édes szülőhazánkban, 
Magyarországon kell nekünk az uj honfoglalás munká- 
ját teljesíteni. 

Mert szép itt az élet, csaknem ellenállhatatlan a 
United States hatalmának és az amerikai nép vonzó ere- 
jének ^rarázsa. De azért a talán már egy millió magyar- 
ság még sem honosodik meg itt teljesen. Ki korábban, 
ki később, verejtéke gyümölcsével, tapasztalatokkal gaz- 
dagodévá visszatér majd az elhagyott szülőházéba. És 
ezekre a hazatérő magyarokra vár otthon az uj honfog- 
lalás tiszte és dicsősége. 

Mert odahaza bajok vannak; nagy bajok. Ha nem 
volnának, nem özönlenek az áldott magyar földről any- 
nyi vándor Amerikába. 

A bajokon azonban segíteni lehet és segíteni kell. 
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Ez pedig első sorban az Amerikából visszaköltöző ma- 
gyarok feladata. 

Mi itt Amerikában a magunk kárán, keserves lecke 
árán, forró verejtékünk hullásával, az életküzdelmek ut- 
ján sokat tanulunk és megedződünk. Magyarországnak 
pedig égető szüksége van ezekre az áldásos tapasztala- 
tokra, erre a munkaerőre s erre a szellemre, mely ben- 
nünk lakozik s melyet Amerika levegője oltott belénk. 
Ezt vigye haza magával minden magyar, ^ki szülő- 
földjére visszaköltözik. A tökéletes függetlenség, az esz- 
ményi népegyenlőség, a munka tisztelete, az ipari és ke- 
reskedelmi vállalkozás ereje, a lankadatlan tevékenység 
ha gyökeret ver visszatérő véreink nyomán a szülő ha- 
zában: ez lesz a harmadik, a legdicsőbb uj honfoglalás- 
Mert ennek nyomán fog kifejlődni Magyarország füg- 
getlensége, nagysága, hatalma. Adja Isten, hogy ezt a 
diadalt a magyar nemzet mielőbb megérhesse! 

KITŰNŐ HONFITÁRS. 

Tisztelt ünneplő közönség! Kedves testvéreim! Az 
emberi természet egyik legszebb vonása, hogy a kiváló 
egyének érdemeit elismeri, megbecsüli és szereti megko- 
szorúzni. Édes szülő hazánkban gyakran voltunk tanúi 
oly kitüntetésnek, midőn a társadalom bizalma, a nép 
szeretete, a közvetlenül megnyilvánuló tisztelet ünne- 
pelte a valódi érdemet. Kétségtelen, hogy az ilyen ün- 
neplésnek mély hatása van a nép kedélyére s jelentéke- 
nyen emeli a tisztességes élet, a kiemelkedő tehetség- 
a közérdekű tevékenység erkölcsi értékét. Nagyon rossz 
az, aki nem vesz részt az ilyen közörömben. Rendesen 
minden jólelkű, becsületes embernek jól esik, ha ember- 
társa, megérdemelt kitüntetésében gyönyörködhetik. 

És ha ez igy van odahaza, ahol végre is csupa ma- 
gyarok, rokonok, ismerősök, egy vérbeliek élnek együtt, 
mennyivel inkább kell, hogy igy legyen idekint Ameri- 
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kában, ahol bármemiyire megszaporodtunk, mégis csak 
idegen népek óriási tengerhullámai közé szorult kis szi- 
get vagyunk mi amerikai magyarok ! ha itt ér közülünk 
valakit megérdemelt tisztelet, ünneplés, — ennek dicső- 
sége mindnyájunkra rásugárzik. Midőn Amerikában ma- 
gyar honfitársunk boldogul, szerencsét csmál, kitünte- 
tésben részesül, minden itt élő magyar szive büszkén 
megdobbanhat; mert az egyesnek elismert érdeme az 
összes magyarságra fényt vet. Ilyen eset az, amely ben- 
nünket ma ide összehozott. Eljöttünk, hogy egy kitűnő 
honfitársunkat ünnepeljük, ö nem hiu ember és soha 
sem várta, nem is kereste a kitüntetést. Telj esitette kö- 
telességét, mint munkás, mint polgár, mint családfő, mint 
bajtárs, jóbarát és lelkes magyar ember. S a hiven teí- 
j esitett kötelesség után, ahogy ián őt ismerem, legszive- 
sebben visszavonulna s csöppet se bántaná a lelkét, ha 
talán nem is emlegetnék. De hiszen nem is neki van 
s/.üksége az ünneplésre, hanem minekünk, akik tőle ta- 
nulni óhajtunk, akik az ö nemes példáját követni, az ő 
kitűnő emberi és hazafiúi tulajdonságait elsajátítani tö- 
rekszünk. A sötétben égő fáklya azért lobog, hogy má- 
soknak világítson, hogy másokat egyenes, biztos utón a 
cél felé vezéreljen. Ez a mi kitűnő honfitársunk tiszte is, 
midőn ez ünneplés fényében egyténisége, jelleme, érde- 
meinek sokasága követendő például előttünk ragyog. Ha 
tehát az ünneplés elől nem tért ki, ismét csak a közér- 
deknek, mindnyájunk javára tett hasznos szolgálatot. 
Nem csupán magának, hanem nekünk is, a magyar név- 
nek is becsületet szerzett az amerikai nép előtt. Áldja 
meg őt ezért a magyarok Istene! És adja az ég, hogy az 
amerikai magyarság körében minél több hü és szeren- 
csés követője legyen a mi kitűnő honfitársunknak, hogy 
ezáltal itt az aqierikai magyarok miniéi nagyobb ered- 
ményeket érjenek el és minél több diadalt arassanak! 
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ALKALMI SZÓNOKLAT. 

Uraim ! Szervezkedni jöttünk össze, hogy csatla- 
kozzunk az Amerikai Magyar Szövetség nemzeti lobo- 
gója alá. Ezt a zászlót azért bontották ki, hogy alatta 
az összes amerikai magyarok egy táborban egyesülje- 
nek. Van-e rá szükség, hogy kifejtsem,' mit jelent ránk 
nézve a testvéri egyesülés? IMindenütt és minden körül- 
mények közt nagy erő rejlik az egyesülésben. Kézzel a 
kézben, vállat vállhoz vetve többet lehet elérni, mint e- 
gyedül. Igazság ez miég ott is, ahol osztatlan, egységes, 
hatalmas nemzet élvezi saját országa áldásait. Annál in- 
kább igazság tehát ránk nézve, kik itten az amerikai né- 
pek közt elszórtan, társtalanul, sokszor árván, magunkra 
hagyottan küzködünk. Ránk amerikai magyarokra néz- 
ve életkérdés, hogy egységesen szervezkedjünk és egy 
táborban közös akarattal segitsük egymást és iparkod- 
junk itt a magyar névnek minél több dicsőséget szerezni. 
Mi akik az Amerikai Magyar Szövetség hivó szózatát 
megértettük és azért gyűltünk össze, hogy szervezked- 
jünk és csatlakozzunk, egyszerű munkások vagyunk. 
Nem mentegetőzés képen mondom ezt, hanem büszkén. 
Mert jóllehet egyszerű munkások vagyunk, mégis meg- 
élünk a magunk emberségéből és nem hozunk szégyent 
a magyar névre soha. Ámde arra nincs módunk és alkal- 
munk, hogy elhagyott szülő hazánkért és Amerikában 
élő többi testvéreinkért annyit tehessünk, amennyit szi- 
vünk szerint szeretnénk. Dolgozunk keményen. Súlyos 
a mi munkánk. Ha pihenéshez jutunk. Isten házába me- 
gyünk, egyletünkben teljesítjük kötelességünket vagy 
olvasgatunk, tanulunk, művelődünk. De már ahhoz alig 
juthatunk, hogy a közügyeknek is több időt szenteljünk. 
Ezért' kívánatos és szükséges ránk nézve, hogy egy erős 
szervezetben, összeolvadjunk és csatlakozván az Ameri- 
kai Magyar Szövetséghez, ennek egységes ereje, nemzeti 
akarata, testületi hatalma megvédjen, gyámolitson és 



minden jóra való ügyben vezéreljen minket. Uraim! Én 
egyszerű munkás ember csak ennyit akartam mondani. 
Ez pedig, gondolom, azt jelenti, hogy aki magyar, tel- 
jesitse kötelességét hiven, önzetlenül. A magyar ember 
nem szereti a nagy hűhót, a sok cifra beszédet. Amikor 
érezni kell, hallgat; és amikor tenni kell, cselekszik, 
l'együk le a fogadalmat, lépjünk be az Amerikai Magyar 
Szövetségbe. Magunkat erösitjük ezzel. De ha testvére- 
ink érdeke, vagy szülő hazánk java majd áldozatot, tet- 
teket kivan tőlünk, attól sem riadunk vissza. Barátaim ! 
FJgyszerü munkások vagyunk; de becsületes, jó munká- 
sok. 

Jelentsünk ki ennyit: Egytől egyig Jiü magyarok 
vagyunk és tudjuk, mi a tisztünk! 

JELES FÉRFIÚ ÜDVÖZLÉSE. 

Tisztelt hölgyeim és uraim! Engem ért a kitüntető 
szerencse, hogy a körünkbe érkezett jeles férfiút az it- 
teni magyarság nevében üdvözöljem. Nem himezek-há- 
mozok, hanem kijelentem, hogy én erre a feladatra szí- 
vesen, örömest vállalkoztam. Először azért, mert ami- 
dőn a többiek érzelmeinek vagyok tolmácsa, egyúttal a 
saját meggyőződésemet is kifejezhetem. Én, aki erős., 
verejtlékes munkával keresem a mindennapit, mindenkor 
őszinte tisztelője voltam nemzetünk kiválóbb egyénei- 
nek, akik a nép útmutató lángoszlopai. Ami pedig a kö- 
rünkbe jött derék honfitársunkat illeti, őt igazán, szi- 
vemből évek óta becsülöm. Öröm volt tehát üdvözlésé- 
re vállalkoznom az egész magyarság nevében, mert tud- 
tam, hogy amit róla mondok, azt minden itt élő magyar 
testvérünk szivesen hallja és tapsolva helyesli. A mi sze- 
rény körünkben ritkán fordulnak elő nevezetesebb ese- 
mények. Élünk, dolgozunk, küzdünk szürke egyhangú- 
ságban. Megszenvedünk mi azért, hogy szülőhazánkból 
elvándt>roltunk. Sok megalázás, sok erőpróba árán kell 
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kivívnunk minden talpalatnyi helyecskét, melyen boldo- 
gulásunk szenény hajlékait építgetjük. Hej ! de azért, 
hogy a mindennapi gond elfoglal és leköt, a mi szíveink- 
ből is kelnek sóhajok és szállnak arra felé, ahol a -közpá- 
lyán nemzetünk jeles férfiai szolgálják a közügyeket. 
Midőn körünkben ezúttal ily kiváló derék honfitársat 
üdvözlök, szeretném kikiáltani az egész világnak, hogy 
njt magyarok, éljünk a földnek bármely zugában, szülő 
hazánkat soha el nem feledjük, édes nemzetünket mind- 
halálig törhetetlen hűséggel szeretjük. Ezt fejezi ki az 
a nagy tisztelet, és őszinte szeretet is, melylyel a közénk 
érkezett jeles férfiút szivünkre 'öleljük és ünnepeljük. 
Benne a mi népünk faji erényeit, kiváló tulajdonságait 
látjuk sikerrel érvényesülni. Büszkék vagyunk tehát az 
ő érdemeire és ugy érezzük, hogy azokból mindnyájunk- 
nak kijut a magunk része. A testvériségnek ezzel az ér- 
zetével fejezem ki e derék férfiú iránt nagyrabecsülésün- 
ket. 

EGY DERÉK MAGYAR NÖ. 

A Szilágyi Erzsébetek, Lorántfy Zsuzsannák, Dobó 
Katicák, Zrínyi Ilonák, Teleki Blankák hazájában, édes 
magyar szülőföldünkön is dicső hivatása volt mindig és 
van ma is a lelkes honleánynak. Hajdan kardot is forgat- 
tak, hős vitézekkel együtt harcoltak a magyar nők. Zász- 
lót hímeztek és a csatatér sebesültjeit ápolták. Azután 
a csendes önfeláldozás, a zajtalan munka, a nemzeti ne- 
velés terén szereztek örök dicsőséget. De senki se gon- 
dolja, hogy idekint ebben az idegen világrészben, annyi 
sokféle nép között nincs tiszte, hivatása, kötelessége a 
magyar nőnek. Sőt én azt tartom, hogy hivatása itt még 
magasztosabb. Mert itt, ahol a munka oly kegyetlenül 
igénybe veszi minden erőnket, igazán csak a gyöngéd 
női szív, a hitvesi les anyai szeretet képes megoldani a 
legszentebb nemzeti feladatokat. Kiváló példa erre az 
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a derék magyar no, akit szeretetünk és becsüliásünk őszin- 
te melegével ma ünneplünk s akinek elévülhetetlen ér- 
demeit e napon szerény koszorúba kötjük. Tudom, hogy 
ezért az ünneplésért nemcsak engem, de mindnyájunkat 
megpirongat. Mert az ö elve az, hogy a nőnek, az asz- 
szonynak az a legnagyobb érdeme és dicsősége, ha nem 
emlegetik. Épp azért e derék magyar no szerényen, 
észrevétlenül, úgyszólván titokban teljesítette női és 
honleányi kötelességeit. Ha jót cselekedett, ha ember- 
baráti, egyleti, nemzeti ügyekben buzgólkodott, a kö- 
zönség mindig csak az üdvös eredményeket, a szép sike- 
reket látta, ö maga, a siker lelke, a vezető, buzditó, áldo- 
zathozó a jól végzett munka után ügyesen, szerényen, 
állhatatosan .visszavonult. így élt boldog, csendes ott- 
honában* Az volt az ő legnagyobb boldogsága, ha mások 
boldogságát és boldogulását elősegithette. Áldja meg az 
Isten ezt az áldott jó szivet. Buzgóságának eredményéit 
élvezi egylet, hitközség, társadalom, család és közvetve 
az amerikai magyarság. Nem akarom éh az ő összes ne- 
mes tulajdonságait bokrétába kötni. Bizonyára ő maga 
tiltakoznék legjobban, ha virágos szavakkal dicsérném, 
Meghajlok tehát akarata előtt és nem magasztalom. Csak 
annyit jelentek ki szivem szerint és az itt egybegyűlt 
ünneplők nevében, hogy adja a magyarok Istene: legyen 
e derék magyar nőnek köztünk minél több hozzá méltó 
követője ! 

A HAZASZERETET. 

A hazaszeretetről kivánok szólni ez ünnepi alkalom- 
mal. Tisztelt ünneplő közönség, nem mondok ujat, az 
egész világ tudja, hogy a honszeretetben a magyar nép 
eiső helyen áll. Ne tessék félreérteni s ugy magyarázni 
szavaimat, hogy talán más nemzetek kevésbbé hiven és 
forrón szeretik hazájukat. Szó sincs ról-a. A világ min- 
den nemzete ragaszkodik ahhoz a földhöz, melyen böl- 
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csője ringott. De mégis a magyar faji tulajdonságai közi 
ismeretes a legrajongóbb hazaszeretet. A mi magyar né- 
pünk soraiban voltak a hazaszeretetnek legdicsöbb hő- 
sei, legönzetlenebb vértanúi, áldozatai. A magyarnak 
úgyszólván vérévé vált a hazaszeretet. Olyan ez a ma- 
gyarnak, mint a falat kenyér, a levegő. Hazaszeretet nél- 
kül a magyan nem tudna élni. A haza minden előtt ! ezt 
zengi a költő s ezt visszhangozza minden magyar sziv. 
Mindent a hazáért, a hazát semmiért! ez régi magyar 
nemzeti jelszó. Mégis talán kissé különösnek tetszik, 
hogy én ilyen rajongással beszélek a magyar hazaszere- 
tetről, holott aki ezeket mondom és akinek ezeket mon- 
dom, valamennyien távol élünk a magyar hazától. Sokan 
közülünk egy egész emberéletet töltöttek már ebben a 
világrészben, itt amerikai polgárokká lettek és talán so- 
ha se fogják többé látni szülő földjüket. Keserves érzés, 
hogy koporsónk nem abban a földben fog testünkkel e- 
gyütt elporladni, amely földön bölcsőnk ringott. Még 
keservesebb érzés, hogy itt gyökeret verő maradékaink, 
gyermekeink talán idővel még az édes magyar nyelvet 
is elfelejtik és a magyar hazát majd csak mint átutazó 
idegen amerikaiak fogják egykor látni. Hogyan beszél- 
hetek hát én olyan fennen a magyar hazaszeretetről ép- 
pen itt, amerikai magyarok körében ? Hej ! nagyon fo- 
gas kérdés ez, melyre feleletül sokat lehet mondani. Nem 
akarom azonban ezt az ünnepi alkalmat arra felhasznál- 
ni, hogy ezt a mi fájó sebünket feszegessem és a magya- 
rok tömeges Amerikába vándorlásának okairól beszél- 
jek. Nem jó gyermek az, aki az édes anyját, a szülő ha- 
záját, még ha oka van is rá, megszólja, vádolja. Én te- 
hát csak amellett maradok, hogy a magyar honszeretet 
páratlanságát dicsőítem. És ennek a magyar hazaszert 
tétnek éppen mi amerikai magyarok vagyunk élő tanu\ 
legerősebb bizonyítékai. Tessék csak körülnézni az Ame- 
rikába özönlő népek közt. Melyikben szívósabb a faji és 
honszeretet, mint\ bennünk? Pedig a mi helyzetünk in 
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a legsúlyosabb. Nem ismernek, félreértenek, bántanak, 
kicsinyelnek. Egyedül állunk, rokonok, barátok nélkül. 
Ránk nézve gyakran előnyös volna, ha magyarságunkat 
háttérbe szoritanók. És mégis az Egyesült Államok ide- 
g-en származású lakossága közt a magyar legszívósabb 
anyanyelve és szülő hazája szeretetében. Mi jóformán 
mostoha gyermekei vagyunk a magyar hazának. És még- 
is minden érdeket és minden más érzést legyőz bennünk 
a hazaszeretet. A haza semmit sem ád nekünk, sőt talán 
mindent elvett tőlünk. De mi egy percig se tudnánk, 
nem- is akarnánk élni honszerelem nélkül. Ilyen a ma- 
g-yar hazaszeretet! 



Hetedik rész: 
HAZAFIAS ÁLDOMÁSOK. 

AZ AMERIKAI MAGYAR SZÖVETSÉGRE. 

Tisztelt hölgyek és urak! Az amerikai magyarság 
társas életének, összetartásának, erkölcsi és anyagi sike- 
reinek egyik uj tényezőjére emelek poharat. Az Ameri- 
kai Magyar Szövetség csak nemrégen alakult és máris 
elterjedt itt élö népünk minden rétegében az a tudat, 
liogy ez a Szövetség oly magasztos, nemzeti és egyéni 
szempontból egyformán nagyjelentőségű feladatok meg- 
oldására vállalkozott, melynek teljes sikerével úgyszól- 
ván miindnyájunk boldogulása összevan forrva. Ezért 
kívánatos, hogy az Amerikai Magyar Szövetség minden 
terén minél több eredményt érjen el és állandóan diadalt 
arasson. Mert ahány lépést tesz előre, ugyanannyit ha- 
ladunk mi is mindnyájan, amerikai magyarok. Mi nem 
érünk rá azokkal a nevezetes és fontos ügfjxkkel foglal- 
kozni, miknek elintézése, istápolása az Amerikai Magy. 
Szövetség tiszte. Amerikában keményen meg kell fogni a 
szerszámot és az ember ki nem fogy a munkából és a 
mindennapi élet gondjaiból, ha boldogulni akar. Méltán 
jól esik tehát a szivünknek, hogy mindazokat az erköl- 
csi és anyagi dolgainkat, melyek egyleteink hivatásán kí- 
vül vannak, hűségesen elintézi az Amerikai Magyar Szö- 
vetség. Kívánom, ,hogy minél előbb legalább százezer 
tagja legyen és hogy ez az összes amerikai magyarok 
jólétét, boldogságát jelentsél 
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színielőadás után. 

Tisztelt közönség! A mai jól sikerült műkedvelő 
színielőadás után összejöttünk, hogy a közreműködők- 
nek megköszönjük azt a valóban tiszta élvezetet, melyet 
nekünk szereztek. Nem csekély dolog ez, a mi viszonya- 
ink közt, hogy valaki, egy egész társaság, heteken, hóna- 
pokon át fáradozzék, tanuljon, próbákra járjon, áldoza- 
tot hozzon azért, hogy aztán egy este pár órai gyönyö- 
rüs^ben részesitse honfitársait. E nemes törekvésért 
minden egyes közreműködőt méltán megilleti az elis- 
merés, a köszönet, a hála. Van azonban az ilyen szini- 
elöadásoknak még sokkal nagyobb, maradandóbb, álta- 
lános művelődési és nemzeti jelentősége is. A mi színé- 
szetünk Amerikában még abban az állapotban van, mint 
volt a Jiazai színészet akkor, midőn a nemzet napszámo- 
sai, a vándos apostolok csodás önfeláldozással terjesz- 
tették, erősítették, fejlesztették a művészetet. Ezt a 
rendkívül becses munkát idekint köztünk amerikai ma- 
gyarok közt a mi fáradhatatlan derék műkedvelőink 
végzik. Áldja is meg az Isten őket ezért egyenkint és 
összesen. Arra gyöngének érzem magamat, hogy érde- 
meiket méltatni s hálánkat híven kifejezni tudjam. Rö- 
viden tehát csak annyit mondok, hogy a mi kedves mű- 
kedvelőink boldogságban és megelégedésben sokáig él- 
jenek! 

AZ AMERIKAI SAJTÓRA. 

Tisztelt uraim! Ezen a szép estén, mely ünnepé- 
lyünk méltó befejezése, barátságos poharazás közben 
megragadom az alkalmat, hogy az amerikai sajtóra ? 
annak jelenlevő képviselőire ürítsek poharat Az ameri- 
kai sajtó mindenkor őszinte és önzetlen barátía a ma- 
gyarságnak. Gyakran volt alkalmunk ezt iíjskűnk is ta- 
pasztalni városunkban és ezen a vidéken. Érdekeinket 
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támogatják, mozgalmainkat, társadalmi, egyleti életün- 
ket, nemzeti ünnepeinket méltatják és sokszor állnak 
mellénk, hogy igazunkat védelmezzék. Mindenképen 
megérdemlik tehát a mi tiszteletünket és becsülésünket. 
De még ha közönyösek is volnának irántiínk, akkor is 
mindent el kellene követnünk, hogy rokonszenvüket, 
érdeklődésüket megnyerjük. Mert nekünk az amerikai 
nép, a közvélemény képviselőjére, a sajtóra szükségünk 
van. Joggal örvendezhetünk, hogy a mi amerikai újság- 
Íróink itten igazi barátaink. Igyekezzünk ezt a barátsá- 
gukat megtartani és megtérdemelni. Isten éltesse a hatal- 
mas amerikai sajtót és annak jelenlevő tisztelt képvise- 
lőit, az itteni ujságiró urakat. Sokáig éljenek! Hurrah! 

ÖSSZETARTÁSRA. 

Nem szándékozom előadást tartani az emberi köte- 
lességekről. De bár csak egyszerű munkás ember vagyok, 
valahányszor honfitársaimmal a fehér asztalnál össze- 
kerülök kitör belőlem az, ami a szivemet nyomja. Sok- 
szorosan érzem ezt kivált most ez ünnepélyes alkalom- 
mal. Mert ha látom mennyi erény, nagy erő, képesség, 
akarat, szorgalom lakozik az istenáldotta magyar faj- 
ban, mindjárt az jut eszembe, miért nem boldog, miért 
nem érvényesül mégis érdeme szerint a magyar? És er- 
re csak egy feleletet, csak egy magyarázatot találok. 
Azt, hogy nem tartunk össze. Elkerüljük, marjuk, bánt- 
juk egymást; pártokra szakadunk, százfelé széthúzunk, 
még a nemzeti ügyekben sem fejtjük ki mindig egysé- 
gesen teljes erőnket. Én tehát ezúttal arra emelek po- 
harat, amire a legnagyobb szükségünk van : az összetar- 
tásra. Barátaim ! Tartsunk össze, szövetkezzünk, halad- 
junk egy utón, vezérelje szivünket és elménket egy aka- 
rat és még a pokol kapui sem vehetnek rajtunk erőt so- 
ha! Az összetartás legyen a mi vezércsillagunk és akkor 
minden jóban diadallal könnyen és biztosan célt érünk. 
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Aíagyarok, testvérek! Áldjon meg minket a magyarok 
Istene a legdrágább jóval: állandó összetartással! Koc- 
cintsunk! Éljen az összetartás! 

HAZAI VENDÉGRE. 

Az édes szülő hazából érkezett vendéget ünnepe- 
lünk. Vannak egyéni érdemei, kiváló tulajdonságai, me- 
lyekkel kivivta a közbecsülést. De én ö benne most még- 
is első sorban a hazulról jött magyart látom és üdvöz- 
löm. Azt a férfiút, akinek a ruháján, a cipőjén ott a 
hazai föld pora, a hazai levegő egy ide surrant paránya s 
a szivében ott az áldott magyar haza napfényes melege! 
Bizonyára az ö lelkében is különös érzések fakadnak, 
inidőn oly sok ezer mértföldnyire Magyarországtól ma- 
gyar beszédet halj, magyar társaságot talál. Hát bizony 
sokan vágyunk mi már itt magyarok, oly sokan, hogy a 
könnyem is majd kicsordul, ha rágondolok. De bár fáj- 
dalmas is édes anyánknak ez a nagy vérveszteség, a 
mi tisztelt vendlégünk vigye haza a hirt, hogy nem vál- 
tunk hűtlenekké, Amerikában is magyarok maradtunk. 
Legnagyobb részünk nem ugy jön ide, hogy soha visz- 
sza ne térjen. Szive mélyén minden kivándorló azt a vá- 
gyat rejtegeti, hogy bárcsak mielőbb sikerülne szülő- 
földjére visszatérnie! S aki itt ragad, aki meghonoso- 
dik, az is holtig hü magyar itten. Ezt mondja el otthon 
a mi kedves ünnepelt vendégünk. És ha visszautazik ma- 
g\^arországba, vigye magával áldásunkat, melyet Ameri- 
kában sok százezer magyar buzgón rebeg édes szülőha- 
zájára. Éljen a mi szeretett, nagyrabecsült vendégünk! 

AMERIKAI ÜNNEPEN. 

Uraim ! Engem ért a kitüntető szerencse, hogy ezen 
a szép ünnepen a magyarság nevében és megbízásából 
felszólaljak. Méltóztatik tudni, hogy ez a szép alkalom 
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tisztán amerikai ünnep. És hogy mégis megjelentünk 
itten mi magyarok is, ez egyrészt azt jelenti, hogy együtt 
érzünk az amerikai néppel, másrészt azt bizonyítja, 
hogy van belátásunk és tudjuk mi a kötelességünk. Az 
amerikai népnek és ennek a hatalmas államnak mi ma- 
gyarok, rendkívül sokat köszönhetünk. És az is bizo- 
nyos, hogy sikerült eloszlatnunk azt az alaptalan és 
igazságtalan balvéleményt, melyet rólunk sokáig táp- 
láltak az amerikaiak. Ma ők is különbséget tesznek már 
és a magyart őszintén megbecsülik. A saját érdekünk- 
ben igyekezzünk ezt a jó viszonyt fentartani s minél 
szorosabbá, bensőbbé tenni. E szép amerikai ünnepen 
kiáltsuk mi magyarok valamennyien egy szivvel-lél ék- 
kel: éljen a dicső Egyesült Államok hatalma és dicsa- 
sége az idők végtelenéig! Éljen az amerikai nép! 

A MAGYAR NÖKRK 

Ezen a hazafias áldomáson meg ne feledkezzünk a 
hölgyekről. Uraim, ez a magyar emberníél nem puszta 
udvariassági kérdés. A magyar nemzet mindég különö- 
sen kitüntette, megbecsülte a nőket. Jogaik voltak, minő- 
ket a világ más n'épe nem adott a nőknek. A magyar nö, 
ha nem is személyesen, még a törvényhozásban is részt 
vehetett. De meg is érdemelte a magyar nő a tiszteletet 
és becsülést; mert mint anya, hitves, honleány és hős- 
nő egyaránt hiven teljesitette kötelességeit hazája, csa- 
ládja és embertársai iránt. Hiába! nem üres kérkedés az, 
hanem szinvalóság, hogy a magyar nőnek nincs párja a 
világon. Hires a magyar nő a szépségéről, a vendégsze- 
retetéről, a jóságáról, a gazdasszonyi kiválóságairól és 
lelkes honleányi erényeiről. Nem puszta udvariasság te- 
hát, ha ezen a hazafias lakomán felhívom önöket uraim, 
hogy kiáltsák együtt velem: Éljenek a magyar nftk! És 
éljenek a magyar nőnek mindenben méltó képviselői, a 
jelenlevő bájos, kedves, derék hölgyek! 
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NEMZETI ÜNNEPEN. 

Azt mondják, hogy a nép szava Isten szava. Én 
érzem és vallom és büszke vagyok rá, hogy a n£p gyer- 
meke vagyok, a népből származom, a nép közt és a nép- 
pel együtt élek, halok, vigadok é szomorkodom. Ha te- 
hát ezen a nemzeti áldomáson szavamat emelem, csak 
az igazság, a tiszta szent igazság kimondására nyílnak 
meg ajkaim. Az igazság pedig az, kedves testvérek, hogy 
ne sirasson minket az \édes szülő hazánk. Mert sem hűt- 
lenek nem lettünk, sem pedig a magyar hazára nézve 
cl nem vesztünk azért, hogy megsokaltuk otthon a szen- 
vedést, a reménytelenséget és kijöttünk Amerikába. Nem 
. jöttünk nyelvünket, vérünket megtagadni. Világot látni, 
tapasztalást szerezni, tanulni, dolgozni, küzdeni jöttünk, 
hogy Isten segítségével ismeretekben, erőben és vagyon- 
ban meggyarapodva térhessünk vissza. Amíg idekint va- 
gyunk, haszna van belőlünk Amerikának, melynek be- 
csületes, mutikás, szorgalmas, törvénytisztelő lakosai 
vagyunk. És ha majd visszaköltözünk, bizony mondom, 
hogy a szülőhazánknak se leszünk kárára avagy szégye- 
nére. Én hát az igazi szókimondó amerikai magyar nép 
szive szerint azt mondomi ezen a nemzeti áldomáson, 
hogy senki se bántson minket azért, hogy az anyaföld- 
től elszakadt életünk gyökere. Adjon az Isten a magyar 
hazának olyanáldást, szerencsét, gazdagságot és függet- 
lenséget, hogy soha többé egyetlen fia se legyen kény- 
telen kivándorolni! Ezt az áldást esdjük mi Amerikában 
küzködve dolgozó magyar munkások elhagyott szülő- 
hazánkra ! 

A MAGYAR IRODALOMRA. 

Uraim! A magyar nemzeti irodalom dicsőségére kö- 
szöntöm ezt a poharat. Más szóval ez annyit jelent, hogy 



.. i88 .. 

magának a njagn^^-ar nemzetnek' kívánok diadalt és örök- 
életet. Mert ma már nem karddal, fegyverrel harcolnak 
és győznek a népek, hanem munkával és m.üveltséggel. 
Az a sivatag idő már minálunk is régen elmúlt, amikor 
a Petőfi hires nemese kérkedve mondta, hogy : 

Tán a tudománynak éljek? 
A tudósok mind szegények. 
Nem írok, nem olvasok, 
Én magyar nemes vagyok! 

Ma már hála Istennek a magyar nép is rájött arra 
az igazságra, hogy hiábavaló minden törekvés, művelt- 
ség nélkül egy nemzet se boldogulhat többé a világon. 
Érezzük és valljuk ezt különösen mi amerikai munká- 
sok, akik itt igyekszünk helyrepótolni, amit szülőhazánk- 
ban elmulasztottunk. Keservesen sokat kei! ugyan dol- 
goznunk. De azért munka után enyhülést keresünk íS 
találunk az olvasásban, a művelődésben. Mint a tikkadt 
mezőt a zápor, ugy *üditi fel lelkünket a költészet, a ki- 
váló elmék, nagy tehetségek alkotása. Szedettük szép ma- 
gyar nyelvünket és szeretjük nemzetünk Szivének lük- 
tetését, az irodalmat. Olvasunk, müvel63tink, lélvezzük 
n szép müveket; mert haladni akarunk a korral. Kevés 
igazabb és értékesebb gyönyörűség van, mint a mit. a jó 
és szép olvasmányokban találhatunk. Én tehát köszönet 
tes hála fejében a sok élvezetért, amiben költők, irók mü- 
vei részesítettek, a magyar nemzeti irodalom virágzásá- 
ra emelek poharat. Ahol a nemzeti irodalom virágzik, 
ott elégedett és boldog a nép. Adja Isten, hogy a magyar 
nép igazán elégedett és boldog legyen! 

A MUNKÁRA. 

Csúnya kislelküségre vall az a régi mondás, hogy 
a szegénység sziégyen. Viszont üres kérkedés az a hety- 



ke állítás, hogy a munka nemesit. A szegénység bizony 
bajjal jár, de azért nem szégyen és nem is hoz szégyent 
az ember fejére. Csak ember kell hozzá, aki felemelt fő- 
vel, nyugodtan, zúgolódás nélkül tudja viselni a szegény- 
ség terhét, gondját. Ami pedig a munkát illeti, hát az 
bizony sokszor szerencsét, áldást, gazdagságot hoz; de 
mindig kiíáraszt. És mégis munka nélkül nincs tisztes- 
ség, nincs becsület, munka nélkül naplopó még a millio- 
mos is. A munka életszüksieglete, joga es kötelessége 
minden jóravaló embernek. A munka tartja fenn a vilá- 
got, az emberiséget. A munka teremt, a munka szárnyat 
ad az eszmének, a haladásnak, a munka megvalósitja az 
álmokat. A munka szerzi a kenyeret és a dicsőséget. 
Engedjék meg nekem, hogy ezen a nevezetes ünnepen, 
mely áldomásra gyűjtött minket, én az emberiség leg- 
nag-yobb áldására, a munkára üritsek poharat. Adja a 
Minc'enh'^/ó, !":ogy munkánk nyomában megelégedés, fa- 
kadjon, hogy bevtégezvén tisztünket, munka után nyu- 
godtan mondhassuk a költővel: 

Ez jó mulatság, férfi-munka volt! 



A SZABADSÁGHARC EMLÉKÉRE. 

Uraim! Nem volna ez az ünnep teljes, ha meg nem 
emlékezném a magyar nemzet legdicsöbb korszakáról 
és- annak halhatatlan hőseiről! Legújabban akadnak o- 
lyan hazafiak, akik igy sóhajtanak föl : *'Szép álloní volt, 
liála Istennek, hogy már elmúlt!'' De én ezeknek az ál- 
hazafiaknak azt felelem, hogy nem magyar, cudar az, 
aki a szabadságharcot elfelejti! És azt felelem, hogy 
nem igaz, nem múlt el a szép álomnál mesésebb való- 
ság, nem is fog elmúlni soha! Mig magyar él, itt él kö- 
zöttünk, ragyogó például, lelkesítő vezércsillagul azok- 
nak a félisteneknek az emléke, akik a hazáért, a magyar 
nemzet önállóságáért verőket ontották, életüket adták! 



Hiába minden mesterkedés, a magyar nemzet soha sem 
lesz hálátlan és a szabadságharc fölséges alakjait már 
csak azért is örök kegyelettel fogja áldani, mert azokhoz 
a magyart nem csupán a hála köti, de a kötelesség és az 
ösztön is, a helyes utón vezérlöket követni tartozó köte- 
lesség és az önfentartás józan ösztöne! Amit a szabad- 
ságharc hősei akartak elérni, azt most is akarnia kell 
minden igaz mag^'^arnak; mivelhogy ez az egyedüli he- 
lyes és célravezető ut a nemzet, a haza javára! Még jön- 
ni kell egy jobb kornak, mely után buzgó imádság epe- 
dez százezrek ajakán! S addig is ápoljuk a szabadság- 
harc hőseinek emlékét hü kegyelettel. Akik elestek a 
dicső küzdelemben, azok elporladtak, hamvaikat szét- 
szórta a szél. csontjaik fölé sirhant se borul talán; de 
a:;rok az eszmék, azok a törekvések, melyek 1848-ban 
születtek, élnek ma is, itt vannak velünk; beszívjuk 
őket az anyatejjel és a levegővel. Poharamat tehát azzal 
a boldog hittel, sőt biztos tudattal üritem a szabadság- 
harc áldott emlékére, hogy mit apáink ki akartak vivni, 
annak diadalát még mi megérhetjük! Érjük is el miméi 
előbb. Koccintsatok reá! Legyen édes szülőhazánk mi- 
nél előbb teljesen független! 

A NÉP JAVÁÉRT. 

Uraim! Mindent a maga idején! — tartja a bölcs 
közmondás. Éppen ezért remélem, nem veszik zokon, 
hogy bár pohár van a kezemben, szememet mégis az éf>-- 
re emelem és fohászszal fordulok a népek atyjához, kö- 
nyörögvén: oh, Mindenható, aki itélsz fölöttünk, add, 
hogy e nép, a jó magyar nép szabad és bol- 
dog legyen! A magyar nép soha el nem fordult tőled, ir- 
galmas Teremtő! — zivataros századokban is, mikor 
még nem voltak jogai, nem volt szabadsága, benned bí- 
zott, hozzád emelkedett. Áldd meg tehát hü népedet bő- 
séggel, küzdelmes munkájának érett gyümölcsével és jó- 
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Ságodnak minden kincsével, hogy mit eddig szenvedett, 
mind azért szeretetben dúsan kárpótolva legyen! És lé- 
gyen áldott a népnek minden igaz apostola, aki zászla- 
jára a nép javát irja, s akinek a nép üdve nem csak aj- 
kán, de sziviében is van! A magyar nemzet fiai a népet 
soha se sulyesztették rabszolgaságba a jobbágyok a va- 
lódi jó hazafiaknak nem alárendelt páriái, hanem patri- 
arkális alattvalói, úgyszólván családtagjai voltak, és 
a nemesek nem a saját nemesi jogaikról mondtak le, ha- 
nem a népre is kiterjesztették az előnyöket és jogokat, 
melyeket eddig 6k egyedül élveztek. Egy testvér lett ez- 
által az egész magyar nemzet. E testvériség áldására, a 
magyar nép jólétére s boldog jövőjére üritem poharamat! 
Éljen a magyar nép! 

A MAGYAR NYELVRE. 

Uraim! Lágyan, kellemesen folyik az olasz szó, tü- 
zesen csillog-villog a francia dal, méltósággal hömpö- 
lyög a büszke spanyol ének, szeliden csörgedez a német 
hang, komoly erővel árad a hatalmas angol nyelv; de 
legszebb, legédesebb mégis a magyar szó. Nem dicsé- 
rem a többinek a rovására, nem mondom el, hogy szerel- 
met bugfva mily 'epedő, haragot cikkázva mily villamos, 
a hevülés lázában mily izzó, az ünnepi fényben mily ra- 
gyogó, a gondolatok kifejezésében mily világos, az ér- 
zelmek hullámain mily dallamos a magyar nyelv; de azt 
bátran ki merem mondani, hogy mi magyarok jobban, 
hivebben szeretjük a világ minden más nyelvénél. Drá- 
ka kincsünk a magyar nyelv, szivünk-lelkűnk féltett 
igaz gyöngye, fegyverünk és pajzsunk, csodatevő bű- 
vös vesszőnk, melylyel mindent elérhetünk, mindent le- 
győzhetünk, ami utunkba áll, s mely nélkül elveszte- 
DŐk talán életünket is! Hódító hős a mi édes nyelvünk; 
eleinte hegedűsök zsenge lantján vándorolt küszöbről- 
küszöbre, aztán szefény házak, egyszerű kunyhók lakói- 
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rak szeretetében növekedett, izmosodott; majd elindult 
hódító útjára s mint győztes levente bevevé a paloták 
márványcsarnokait, a magyar hazába özönlött idegenek 
szivét és a törvénylátás, a kormányzás bástyáit. Most 
már hála az égnek ! ö uralkodik a magyar hazában min- 
denütt. A bujdosó ellenség egyre összébb zsugorodik 
sötét barlangjaiban és lassan kiöli, elpusztítja az idegent 
az édes, az imádott, az egyetlen honi nyelv, a magyar! 
A magyar nyelvre üritem poharamat! Áldjon meg az 
Isten minden embert, aki e nyelven érez, gondolkozik és 
beszél ! 

AZ ALKOTMÁNYÉRT. 

Nincs nagyobb különbség a világon, mint a női e- 
rény és az arany pénz közt. A pénz fölváltható és ezer 
darab, ezer kézen forgó rézkrajcárnak ugyanannyi az ér- 
téke, mint egy csillogó, elzárt aranynak. Ellenben a női 
erény olyan, mint a tükör: csak egy kis lehellet érje s 
rögtön elhomályosodik az egész. S én azt tartom, uraim, 
hogy a női erényhez érzékenységben legközelebb áll az 
alkotmányé. Az ország alkotmánya is olyan, hogy mi- 
helyt egy kis folt éri, mihelyt parányi részén csorba esik, 
annyi, mintha az egész oda lenne, Azért fö-fö kötelessé- 
ge legyen minden jó hazafinak a magyar haza alkotmá- 
nyát hiven és csonkittatlanul őrizni Amint a családfő 
megóvja, megvédi házában leánya becsületét, erényét és 
nem tűri, hogy ahhoz a legcsekélyebb szenny is hozzá- 
férkőzhessiék : épp ugy kötelessége minden hazafinak az 
alkotmány sértetlensége fölött éjjel-napj)al aggódva vir- 
rasztani. A magyar alkotmányt, ezt az ezeréves próba- 
tüzön keresztül küzdött tökéletességet, mely a magyar 
hazát minden hadseregnél és csodaágyunál jobban meg- 
védelmezi, sokan ostromolják, sokan szeretnék meglop- 
ni, nyiltan és orozva. De mi jól tudjuk, hogy valamint 
Sámsonnak hajában rejlett az ereje, azonképen a mi 
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cronk: az alkotmány. Hazánk, nemzetünk e szilárd, 
megdönthetlen alapjára, a szent magyar alkotmányra 
iszom áldomásomat, szivemből kivánva, hogy alkotmá- 
nyunk minden barátja és őre éljen, ellenben minden el- 
lensége és csonkitója veszszen ! 

MÁRCIUS 15.ÖTÖDIKÉRE. 

Tisztelt társasági Szeretett barátaim! Azt szokás 
mondani közönségesen, hogy március 15-ötödike nem po- 
litikai ünnep, hanem a nemzeti kegyelet ünnepe. Hát én 
erre azt felelem, hogy akinek a politikája más, mint a 
nemzeti politika, az nem az én emberem. Amit március 
15-odikén hirdettek a márciusi ifjak kibontott lobogói, 
az kell, hogy szent jelszava legyen minden igaz magyar- 
nak ma is. Március 15-ödikét nem szabad tehát, nem is 
lehet csupán mint a hálás kegyelet ünnepét feltüntetni, 
mert az egyúttal zászló is, melyre legszentebb nemzeti 
törekvéseink jelszavai vannak fölírva. Március is-ödike 
a magyar nemzet jövője! Amit akkor éreztek és vallot- 
tak a nagy napok hősei, az ma már mindnyájunk vérébe 
átment meggyőződés, melyet nyiltan és bátran követni 
kötelességünk. Ha van szabadság, egyenlőség és testvé- 
riség a magyar hazában, akkor nekünk azt tovább is fenn 
kell tartanunk. Ha pedig nincs, akkor a haza nevében 
hallanunk kell a hivó harsonát, mely arra figyelmeztet, 
hogy azt a dicső zászlót, a három nagy eszme lobogóját 
elbukni ne hagyjuk, hanem emeljük magasra és vigyük 
diadalra! Midőn tehát március 15-ödikére emelem poha- 
ramat, lelkem a hazaszeretet lángjában égve szinte má- 
morossá lesz és ugy érzem, mintha ez a pohár nem is 
pohár volna teli borral, hanem kivont kard, melybe ere- 
imből honszerelem tüze árad. Magasan villogtatom, ime, 
lássátok ti is, nemes barátaim, akiknek szemében, arcán 
ugyanaz a rajongás tükröződik, mely engem elragad! 
Lássátok a poharat és üritsétek velem március is-ödiké- 
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nek emlékére szent fogadást téve, hogy majd ha a haza 
szólít, kezünkbe pohár helyett kard lesz s a palackok vé- 
re helyett az ellenség vérét fogjuk ontani. Hiszem, hogy 
ama dicső márciusi ifjúságnak mindig lesznek méltó örö- 
kösei a hazában. Ily értelemben kívánom, hogy március 
15-ödike és a márciusi ifjúság örökké éljen! 



A MAGYAR NEMZETÉRT. 

Virágos jókedvében dalolhatta a költő azt, hogy: 
''Ha a föld Isten kalapja, hazánk a bokréta rajta!" De 
hát annak a másik poétának is igaza volt, hogy: "Csak 
gyönyörű nemzet ez a magyar nemzet !" Mert mi türés- 
tagadás benne, kötve hiszem, hogy akadna magyar em- 
ber csak egyetlenegy is, aki nemzetét kész volna más 
nemzettel fölcserélni ! A gyászmagyarkák már nem él- 
nek és nem is támadnak föl többé soha ! Aki pedig most 
él, az, mikor a hazára és nemzetére gondol, legyen bár 
a földkerekség túlsó végén, csak azt sóhajtja, hogy: 
''mindenütt jó, de legjobb otthon!" Ne csodálkozzatok 
hát, édes véreim, hogy én most magunkra, a mi édes 
nemzetünkre köszöntöm a poharat! Mert bár kegyetle- 
nül furcsa nép vagyunk is mi rnagyarok; csupa hiba 
minden porcikánk; a büszkeség, a dac, a nagylelkűség, 
a pazarlás, a bizalom, az őserő, a becsület, az önérzet 
annyi bennünk, hogy akár a földet is kilophatják a lá- 
bunk alól, oda se neki ! azért én mégis azt mondom, hogy 
áldom az Istenemet, mert én is magyar vagyok! "Lesz 
még egyszer ünnep a világon!" zengte Vörösmarty biz- 
tatóul a csüggedés korszakában! Ma ime ünnepet ülünk, 
hazafias nemzeti ünnepet; az ünnep az öröm napja szo- 
kott lenni, és én nem ünnepelhetem meg ezt a szép al- 
kalmat nagyobb örömmel, mint azzal, hogy rád üritem 
poharamat drága vérem, nemzetem! Éljen, örökké éljen 
a magyar nemzet ! 
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VÉRTANÚINK EMLÉKÉRE. 

Gyászfátyolt szeretnék poharamra borítani, s be- 
huríynám szememet, hogy azt higyjem, fekete bort iszom 
azoknak emlékére, akik a hazáért haltak, akiket a zsar- 
nokság, a magyar nemzeti törekvéseket, a szabadságot 
és a hazát gyűlölő vad önkény fosztott meg életüktől. 
Gyászfátyolt szeretnék poharamra tenni ! De nem ! Ró- 
zsaszinü üveget adjatok ide, töltsétek meg csordultig pi- 
ros borral és zendüljön meg a zene és harsogjon az él- 
jen ! Mert ők, a dicső vértanuk, akiket se csábitás, se kin, 
sem erőszak meg nem tántorított, immár az égben van- 
nak, a legjobbak között és nem megsiratni valók, ha- 
nem ünneplésre méltók. A vértanuk megpecsételték ve- 
rőkkel azt, hogy a legnagyobb dicsőség e földön hősi ha- 
lált halni a hazáért! ök meghaltak; de szellemök itt él 
közöttünk, mint vezető tűzoszlop. Legyenek hát áldva 
örökké! Uraim! barátaim! Magyarország megdicsőült 
vértanúinak szent emlékére emelem poharamat! Koccint- 
satok! 

LELKÉSZ BEIGTATÁSARA. 

Tisztelt uraim! Nem tartozom azok közé, akik min- 
den alkalommal örömest emelnek poharat, hogy valakit 
felköszöntsenek. De mondhatom, e pillanatban nem csu- 
pán örömet, hanem büszkeséget is érzek a fölött, hogy 
szivem mélyéből őszintén üdvözölhetem Amerika föld- 
jén e magyar hitközsióg uj lelkészét, akihez hívei és ba- 
rátai, tisztelői s ismerősei egyaránt igaz szeretettel von- 
zódnak és aki e valóban magasztos hivatás betöltésében 
mint híveinek jóságos lelki atyja lelkének nemes tulaj- 
donságait, hitének erejét, szivének jóságát, szellemének 
műveltségét, tudományának fényét a magyar nemzet, az 
egyház és az emberisiég javára teljesen kifejtheti! En- 
gedje az Isten, hogy dicső feladatának megoldásában 
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földi szenvedések, gondok, bajok, egyenetlenségek, men- 
tül ritkábban vagy inkább sohase akadályozzák, s ne ked- 
vetlenitsék. Ellenkezőleg áldás legyen e házon és öt kör- 
nyékezze benső tisztelet és szeretet! Hivei buzgó lelki- 
pásztort, e város magyar társadalma jeles férfiút, derék 
barátot, jó embert, paptársai hozzájuk méltó kitünö test- 
vért nyertek benne. A Mindenható segitse őt minden 
igyekezetében és éltesse sokáig! 

OKTÓBER 6-ODIKÁRA. 

Herosztratesz, hogy hires lehessen, fölgyujtá Diana 
templomát; N'érót eleven fáklyáiról emlegeti a világ! A 
magyar történelemnek is van olyan sötét lapja, melyre 
egy kéz azért irta rá október 6-odikát, hogy örökké át- 
kozott legyen. Fátyolt a múltra ! ez a gyávák* a hűtlenek, 
a nem-magj^arok jelszava. De, uraim, nekünk nem kell 
a fátyol, sem a felejtés, sem a bocsánat fátyola! A bocsá- 
nat, a kegyelem Istennél van: mi halandó emberek ne 
avatkozzunk a Mindenható dolgába; hadd Ítéljen 6! A 
mi pedig a felejtést illeti : hát van-e köztünk olyan aljas 
pribék, aki föl merné tenni a magyarról, hogy október 
6-odi'kának dicső áldozatait valaha elfelejti? örök babér 
viruljon az aradi tizenhárom szent sirja fölött! Soha el 
nem hervadó koszorú övezze az ő áldott neveiket ! Uraim ! 
Midőn október 6-odikára gondolok, egy percre le kell 
tennem a poharat, hogy imádkozzam a — bűnösökért! 
De a dicsők, a nagyok, a hősök, az örökélétüek eml>éké- 
le fölragadom a poharat ismét és példaadó halálukra 
áldva köszöntöm! 

TEMPLOM-SZENTELÉSRE. 

XIII. Lajos francia király udvarában egyszer egy 
püspök azt kérdezte egy gyermektől: "Fiacskám, kapsz 
egy narancsot, ha megmondod, hol van Isten?" Mire a 
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fiu igy felelt: "Én pedig két narancsot adok neked, ha 
megmondod, hol nincs Isten?" És e gyermek valóban jól 
válaszolt; mert Isten mindenütt jelen van és nincs hely 
a világon, ahol az Istenről azt lehetne mondani, hogy ott 
nincs. És mégis, midőn az Istennek hajlékot, templomot 
emel az emberi buzgóság, ez minden jámbor lelket őszin- 
te örömre gerjeszt. Jól nevezi a magyar a templomot 
Isten házának ; igazán Isten háza az, mert aki a templom- 
ba megy, ájtatoskodni, bűneit megfbánni, vezekleni, lel- 
két Istenhez emelni indul és megtisztulván minden föl- 
di salaktól, a buzgó ima szárnyain ég felé emelkedik, 
hogy hódolatát Isten trónjára az Ur lábaihoz tegye. Mél- 
tán ünneplünk mi tehát e napon, amidőn templomunk 
fölszentelve az ájtatosság házává avattatott! Legyen is 
e templom valóban az Istennek háza s akiknek fohászaik 
falai közül a magasba röppennek, azok ugy is éljenek 
és ugy is cselekedjenek, hogy a templom küszöbét lelki 
furdalás nélkül léphessék át. Zengjenek boltozata .alatt 
legtöbbször az öröm, a boldogság, hálaének zsolozsmát ! 
Isten éltesse mindazokat, akik e mai emlékezetes ünnep 
előzményeiben, munkájukkal, áldozatkészségükkel részt 
vettek és lehetővé tették e templom fölszentelését. Isten 
ílicsőitésére sokáig megáldva éljenek! 



Nyolcadik rész: 

MINDS5NFÉLE ALKALOMRA. 

A TÓSZTMESTERRE. 

Hogy az a jó Isten ugy áldja meg, a hogy én gon- 
dolom, azt az amerikai szokást, hogy az áldomásokon, 
lakomákon, barátságos összejöveteleken a hivatalos 
tesztmester pa—^ncsától függ, hogy ki beszéljen. Akit 6 
fel nem szólít, kínnak hallgass a neve, még akkor is, ha 
a mondanivalc;a majd kifúrja az oldalát. Én ugyan nem 
tartozom ezek közé, mert amint tetszett hallani, engem 
a tósztmesteri zsarnokság rendelt ki. Ám azért mégis 
oda kivánom a furcsa tósztmesterséget, ahol a bors te- 
rem. Mert én szivem őszinte meggyőződése, szeretetem 
sugallata szerint arra a férfiura emelnék poharat minden 
tósztmesteri ke^-yelem nélkül is, akire ha most köszön- 
töm a pohararr.at, mintha csak azért tenném, hogy hálás 
legyek, hogy — szóhoz juthattam. Mert akit én üdvöz- 
lök, nem más : maga a tósztmester. Tiltakozom azonban 
az ellen, mintha ezt merő hízelgésből vagy alattvalói en- 
gedelmességből tenném. Szerencsére mindnyájan isme- 
rik, szeretik és nagyrabecsülik őt és igy szivesen elhiszik 
nekem, hogy igazat mondok és szivem legbenső érzelmét 
fejezem ki, midőn arra iszom, hogy a jó Isten a mi ked- 
ves, derék tósztmesterünket az emberi boldogság min- 
den áldásával bőségesen árassza el. Éljen! 

AGGLEGÉNY SZÜLETÉSNAPJÁN. ^ 

A mi kedves, páratlan jó barátunk — joggal neve- 
zem páratlannak, mert hiszen mée mindig nincs párja! 
— a mai szent napon születése évfordulóját ünnepli. 
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Hogy hányadikat? talán fölösleges elárulnom, elég, ha 
rámutatok nagyrabecsült fejére. Annyit azonban bátran 
kijelenthetek, hogy ha addig fog élni, amig mi örömes l 
összejövünk születésnapjának ünnepére, akkor azt a bi- 
zonyos Mathuzsálem nevű ősrégi urat irgalmatlanul le 
fogja pipálni! Mert mi — igaz jó barátaihoz méltó sze- 
retettel — csak csupa jót kivánunk neki, s annál méltá- 
nyosabb is, hogy fürödjék a földi jóknak bőségében, meit 
az úgynevezett legfőbb földi jótól, a saját külön oldal- 
bordától meg van fosztva, még pedig — ha a jelek nem 
csalfábbak az asszonyoknál — örökre! De ez a körül- 
inény annál több kötelességet ró mireánk, hü barátaira, 
s első sorban a mi dolgunk tehát, hogy otthonát kellemes- 
sé tegyük s életét — ha már házi tűzhelye nincs — ba- 
rátságunkkal fűszerezzük! Fogadd ennélfogva — jó ba- 
I át — üdvözletünket a, mai napon ! Az Isten éltessen ! 

ARRA, AKI FIZET. 

Uraim! Nemes emberi vonás meghajolni a nagyság 
előtt'. És én e pillanatban nem birok magamnak nagyobb 
férfiút elképzelni, mint az a dicső szellem, aki a mai ked- 
ves összejövetelnek megadja az árát. Fizeti a nagy ha- 
rang! ez régi kopott mondás. Kvitassuk e helyett inkább 
azt, hogy kinél rejlik az elégtétel? És akkor önkéntele- 
nül a mi kedves barátunk és kenyeres, sőt boros 
társunk felé fordul tekintetünk, aki a világ leg- 
nagyobb ezermestere. Mert ő kiszedi a mai mulatság ró- 
zsái közül a töviseket, mivel hogy ő a — kész fizető. 
Van-e tökéletesebb bűvészet, mint a bankót borrá vál- 
toztatni? No hát ebben érje utói valaki a mi páratlan 
trittoló barátunkat! Áldom a jó természetét és csengő 
pohármuzsika mellett kívánom, hogy a mi dollárokat 
itallá varázsoló kedves barátunk, amig egyetlen egy 
szomjas ember lesz a világon, teljes boldogságban és 
mindnyájunk örömére éljen ! 



ASZTALOSRA. 

Nem akarom a kedves vendégkoszoru türelmét fö- 
lötte megfeszíteni; de mivel épen asztalnál ülünk és a 
jókedv csak ugy szikrázik mindenfelé, tán nem leszek 
nagyon faragatlan, ha érzelmeim forgácsait e néhány 
szóban sietek szélnek ereszteni, nehogy még tüzet fog- 
janak. A Mindenható a mi asztalos barátunkat az em- 
beri kor legvégső határáig éltesse! Fáradságos munkája 
után, szorgalma jutalmául soha sem legyen sem ágytóf 
sem asztaltól elválasztva! A szerencse váljék számára 
valóságos terülj-asztallá, melyen mindent megtaláljon, 
amit szeme-szája, szive-lelke kivan! Erejét soha el ne 
forgácsolja, semmiféle bútora meg ne repedjen, igy ter- 
mészetesen a szive sem, akár öröm, akár bánat éri. Jó- 
kedvének, áldott vig természetének polituráját sem a po- 
litika, sem az élet viszontagsága soha le ne koptassa! 
Még egyszer kivánom, amit ezerszer is megérdemel, 
hogy boldogságban sokáig éljen! 

ÁCSRA, 

Az ács épen olyan névrokona a takácsnak, mint az 
orsó a korsónak. Az én szeretett ács barátomnak semmi- 
féle vágyát, kivánságát ne szoritsa össze a rács; akár- 
mily sokáig villogjon is kezében a véső, jó barátok közt 
vígan mulatni sohse legyen késő; amig ő ácsol, kalapá- 
csol ; legyen otthon elég tyúkja, amely kotkodácsol ; éle- 
tének sora bármint forog, ács uram, egyetlen reményé- 
ből se váljék forgács ; boldoguljon, érezzen boldogságot, 
barátságban, házi békében, szeretetben! Szóval olyan ál- 
dott ács legyen, akinek a halál minél késöbli mondjon 
ácsit ! Éljen ! 
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BANKÁRRA. 

Nem akarok rossz tréfát csinálni. Mert ha ilyesmin 
törném a fejemet, azt mondanám, hogy akit felköszön- 
tök, az tetőtől talpig denék, kifogástalan, szeretetreméltó 
férfiú, csak egy hibája van: a foglalkozása. Röviden igy 
szólhatnék: valóban kár, hogy ö bankár! Hiszen tetszik 
tudni, hogy az amerikai magyarságnak a pénzküldő, a 
hajójegy ügynök, a közjegyző, egyszóval a bankár a vesz- 
szőparipája. Az óhazában az adóvégrehajtót, a fináncot, 
az önkéntes tüzoltógenerálist és a kataszteri becslőbiz- 
tost együttvéve sem csipkedik annyit, mint nálunk a 
bankárokat. Pedig ok és alap nélkül. Mert az amerikai 
magyar bankárok általában kedves, derék, jó emberek. 
Ök az aranyhidak, melyeken át dollárjaink hazasétálnak 
szülőhelyünkre, ök a mi legállandóbb jótevőink, mert 
ök kapcsolnak össze legolcsóbban, legbiztosabban s leg- 
gyakrabban édes szülőhazánkkal. No és az én bankárom, 
akire poharat emelek, tetszik tudni, hogy milyen népsze- 
rű miközöttünk. öt nem lehet csipkedni, csak vajjal ke- 
negetni s bársony kézzel simogatni, oly áldott, kedves, 
jószivü, áldozatkész ember. Hü barát, lelkes magyar, 
derék honfitárs, minden nemzeti, társadalmi, egyleti és 
emberbaráti ügy támogatója. Mit, mondjak még róla? 
Szivem szerint csak ezt : Az Ur Isten a mi közbecsülés 
ben álló bankár barátunkat iktattassa be minél hamarább 
a milliomosok törzskönyvébe! 

BANKHIVATALNOKRA 

Tisztelt vendégkoszoru ! Midőn a szólásszabadság 
szent jogát igénybe veszem, előre kijelentem, hogy nem 
akarok vele visszaélni, épen ugy, mint szives türelmük- 
kel sem. Röviden tehát, sz\ép hegedű szóban elmondom 
jó kivánataimat kedves cimboránkra, a mi banktisztviselő 
'*' barátunkra. Engedje az Úristen, hogy ott, ahol boi- 
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dogságot lehet nyerni, mindig ö adja a bankot és ha a 
megpróbáltatások kissé meg is ostromolják, sohase re- 
tiráljon ! Hitele az égi hatalmaknál végtelen legyen. Vál- 
tójára fizessenek neki azonnal milliókat érő örökifjusá- 
got, felhőtlen jókedélyt, pompás étvágyat, kipróbált ba- 
rátokat és még kipróbáltabj> jó torkot. Az élet soha se 
fizesse ki öt apró pénzzel, ellenben ö szivének arany-já- 
radékát mindig fel tudja váltani a szerelem, a jó egész- 
ség és a barátság vidám perceire! Reménye tönkre ne 
jusson SQha, vágyai csináljanak minél több jó üzletet és 
ha az élet olykoí" föl is mondja nála a jólét betéteit, tü- 
relmének, kitartásának és férfias jellemének pénztárából 
könnyen pótolhassa a veszteségeket! Végül kivánom, 
hogy a banknótán kivül azt a nótát is mindig szeresse, 
amit a cigány csinál a hegedű száraz fáján! Éljen! 
BÁDOGOSRA. 

Igaza van a közmondásnak, hogy nem mind arany, 
ami fénylik, mert bizony a bádog ugyancsak fényes, de 
azért még sem arany. Ám ha a bádogos edényeinek a fe- 
neke ^em is épen arany, mindamellett nála is beteljesül- 
het, hogy a mesterségnek arany a feneke. Mert, ha az 
ember a bádog-kupának jól a fenebére néz, mikor jó 
bor vc^ benne, ott találja az arany kedélyességét és vi- 
dámi^'^ot. így aranyozza meg az én kedves bádogos paj- 
tásomnak az életét a jókedv és boldogság, hü barátok 
é^: nyájas család kebelén! Az Isten éltesse sokáig! 

BÁNYÁSZRA. 

Honfitársak I Igyunk egyet a mi kedves bányász ba- 
rátunk egészségére. Lent a föld gyomrában hull az ö 
verejtéke, fárasztó munkával keresi a kenyeret. Adja Is- 
ten, hogy kalácsa is bőven legyen. Szép terveit, remé- 
nyeit soha fel ne robbantsa a bánat, sorscsapás, csaló- 
dás és több ily néven ismert bányalég. Legyen az o szi- 



.. 203 ... 

ve a megelégedés, a szerencse és boldogság aranybányá- 
ja. Bármit cselekszik, mindig ugy tegye, hogy soha meg 
ne bánja! A bányásznak az élete szerencse föl, szerencse 
le ! De bármily sötét éjszaka vagy borús időben tegye is 
le a szerszámot: jókedv, szivbeli béke, megérdemelt élet- 
ijyugalom aranyozza meg a szivét, lelkét. És akárhány 
bányában lesz dolga, a szomorúság csúnya banyája so- 
hase akadjon útjába. Éljen a mi kedves bányász bará- 
tunk! Éljen! Éljen! 

BETŰSZEDŐRE. 

Testvérek és bajtársak! E vidám társaság virágos 
liangulatához illő módon szeretném egyik legkedvesebb 
barátunkat felköszönteni. Azért jól ráncba szedem az 
eszemet és azt kivánom a mi jó barátunknak, hogy éle- 
tének szedőgépe legyen teli a boldogság legnagyobb be- 
tűivel, ellenben a bánat csupán, mint hiányjel szerepel- 
jen az ö betüszekriényében. Bár mestersége a szedés, so- 
ha meg ne ismerje a sors részéről a rászedést, . inkább 
szedjen a jó kedv, a barátság, a bor, a dal és a szerelem 
tündérfájáról minél szebb és több érett gyümölcsöt. Ha- 
jója ugy kössön ki a révben, hogy el ne tördeljék a viha- 
rok. Temetést minél kevesebbet érjen meg, de a lakoda- 
lomból és keresztelőből se jusson neki túlságosan soki 
A papiros megnedvesitésére soha se használja a könyek 
sós vizét és ha már okvetetlenül kell, hogy a sors szo- 
morúságot is szedjen össze neki, hát legyen kezeügyé- 
ben a szerencse, ez a legügyesebb korrektor és deleálja 
azt a csúf szedést. Éjjeli munkája ne a sorok, hanem a 
poharak kihajtása legyen! Az írás szavait mindig jól 
megértse; elégedjék meg a legkisebb spáciummal is, de 
azért megelégedésében szerepeljen állandóan a szalonna. 
Ám ha mindnyájunk életutainak irója nem is kenegeti 
őt mindig hájjal, azért föl ne spékelje, ha még oly kevés 
is a spekje! Szép és boldog napjainak egyikére se tegye 



rá a végzet,. hogy "utánnyomás tilos". Ellenkezőleg örö- 
meinek hosszú hasábjaiból minél több tiszta levonatot 
Irószithessen ! Segítsük öt ebben mi is barátságunkkal, 
mely szivünkben és az ő szivében mindhalálig éljen ! 

BORBÉLYRA. 

Nemes mulató társaság! Engedjék meg nekem, hogy 
poharamat egy oly derék embertársunkra ürítsem, alci 
előtt igen sokan szoktak fejet hajtani. E nemeslelkü fér- 
liu legkevésbbé sem sorolható azok közé, akik meg szok- 
ták az embert koppasztani, mert ő a kopaszokkal csak 
annyiban törődik, hogy ad nekik, ha vesznek, parókát! 
Egyébiránt ö olyan bölcs, hogy nála a legtöbb dolog 
szappanbuborék, s ebben a meggyőződésben nem is sül 
fel soha, még ha fel is süti valakinek a haját. A hajnyi- 
rás ugyan legelőször egy asszony által vált világhirüvé, 
amikor tudniillik Delila asszony Sámsonnak a haját le- 
nyirta; de én minden történeti visszapillantás helyett 
csak annyit mondok, hogy a borbély igen fontos egyé- 
niség a társadalomban. Például, ha Absolon úrfi borbél3'^- 
hoz járt volna, nem esik meg vele az a fatális história, 
hogy a fán fönnakad. Mindezeknél fogva én a legna- 
gyobb lelkesedéssel iszom áldomást tisztelt barátunkért 
és kivánom neki, hogy borotváját soha se kelljen éles 
asszonyi nyelven megköszörülnie ; adjon az ég neki erőt. 
egészséget, jókedvet és boldogságot. Számos évekiií 
mindnyájunk baráti szeretetében megáldva éljen! 

BORKERESKEDŐRR 

Tudjuk a bibliából, hogy az első bortermelő a jó- 
kedélyü Noé volt, aki a szőlőtőkéből nem csinált ugyan 
magának tökét, de sok vidám napot ! Hogy ki volt azon- 
ban az első borkereskedő? már erre nincs válasz a töi- 
ténelemben. Bárki volt légyen is, annyi kétségtelen. 



hogy szinxén igen jámbor keresztény férfiú lehetett, 
mert kedves gyermekeit, a boros-hordókat, mielőtt vi- 
lággá bocsátotta volna, kétségtelenül sajátkezüleg elébb 
mind megkeresztelte! Minthogy azonban én egy régi 
verssel tartok, hogy: 

Ha a pohár nem is tiszta. 
Hej ! csak a bor legyen tiszta ! 

hát a mi borkereskedő barátunknak legelőször azt a po- 
gány szokását emelem ki, hogy ő a borait nem szokta 
megkeresztelni. Hanem azért azok mégis kereszttűzbe 
fogják az embert, s ha az ő pincéjéből kikerült nedvből 
a negyedik-ötödik pohárnál tartunk, már biztos, hogy 
keresztbe áll a szemünk, a tizedik pohár után pedig 
olyan jókedvünk kerekedik, hogy a tüzes poklon is ke- 
resztül gázolnánk! Ámbár tehát épen nem keresztényies 
kivánsá^, mégis csak azt kivánom, hogy maradjon ő a 
borokat illetőleg mindig ily pogány ! De azért a jó Isten 
öt teljes boldogságában sokáig éltesse! 

BURDOSTÁRSRA. 

Nem jó dolog ajtóstul rohanni a házba. Mindennek 
megvan a maga sora, rendje. így hát azt is bizonyára 
bölcsen rendezte el a sors, hogy az Amerikába vándorló 
magyar, mielőtt töméntelen dollárok ura lenne, elébb 
szegény burdos legyen. A házépitést se kezdi senki a 
tizenhatodik emeletnél. Ha valaki gyorsan el is juthat a 
szalonosságig, az is kénytelen egy ideig a burdosság ke- 
nyerét fogyasztani. A mi szeretett burdostársunk, akire 
poharat üritek, vásároljon mihamarább telkeket, szive 
fölött szorongasson jól teleirt bankbetéti könyvecské- 
ket, ezt mindnyájan őszintén kivánjuk neki. De ha a 
mennyei főburdos a boldogság és gazdagság városnegye- 
dében akár egész házsorokat az ő nevére ir, akkor se 
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lehetne ö derekabb, jobb ember és szivünknek kedvesebb. 
Bízzuk tehát ezeket a jövendőre; a jelenben pedig ürít- 
sünk poharat a mi szeretett burdostársunk egészségééi- 
Isten éltesse ! 

CSALÁDAPA NEVENAPJÁRA. 

Névnapot ünneplünk, a mi kedves barátunk, szíves 
házigazdánk nevenapját! És ünnep ez valóban, nem csu- 
pán a név, de az igaz barátság ünnepe is ! íme láthatja a 
házigazda, hogy szeretet és becsülés veszi őt körül. Az 
itteni magyar társadalomban kedvelt egyéniség ö, aki 
méltán megérdemli mindnyájunk bizalmát és tiszteletét. 
A szűkebb családi körben pedig szemefénye, drága kin- 
cse jóságos hitvesének és kedves gyermekeinek! Ismét- 
lem tehát: ünnep a mai nap, mindnyájunk örörAünnepo. 
Akik együtt vagyunk, mind egyet érzünk, egyet óhaj 
tünk. Hadd lej^yek én ez érzelmek, e jókivánatok szeren- 
csés tolmácsolója! Üdvözlöm a házigazdát nevenapján 
és szívből kívánom, hogy öt a mennybéli Atya a mi 
örömünkre és családja boldogi tására a legnagyobb meg- 
elégedésben sokáig tartsa meg! Éljen! 

CIPÉSZRE. 

A világon mindennek van ára, szurkolni is tömér- 
dek ember szokott, a talpnak való vastag bőr sem tarto- 
zik a legritkább dolgok közié; de azért szép cipőt, jó 
csizmát nem minden ember tud ám csinálni, jóllehet mai 
napság sok mindenféle készül egy kaptafára! Az embe- 
rek szeretnek nagy lábon élni, hanem azért mégis crvak- 
ran szorít a cipő és a tyúkszem sok keservet okoz. Mind- 
amellett nem jó ember, aki mindig a lábára néz. Az Ur 
monda: "Nem jó az embernek egyedül lenni!" — és te- 
remte Évát. Én pedig azt mondom : Nem jó az embernek 
mezítláb járni! Ebből látható, hogy a cipész mily fon- 
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tos személy a világon ! De ember is a talpán valamennyi, 
amint ezt legjobban bizonyítja, a mi jó bátyánk, akit a 
Mindenható, mindnyájunk kegyelmes atyamestere még 
számos lóvékig jó egészségben és jó kedvben éltessen ! 

építőmesterre. 

Bizonyára mindenki előtt ismeretes az a közmon- 
dás, hogy: "az egyetértés házat épit, a perpatvar meg 
házat rombol". És ha ez igaz, akkor mi itt most ugyan- 
csak szép palotát tudnánk építeni, mert köztünk — ki- 
vált a mi a poharazást illeti — teljes az egyetértés! Az ^ 
is mondják, hogy legjobban jár aki az égre épit, vagy aki 
a saját erejére épit. De hát mindezekhez nálamnál job- 
ban ért a körünkben mulató építőmester, akire pohara- 
mat emelem. Mert én bizony azt hiszem, hogy az ember 
önmagára sem építhet biztosan. Például ha borocska 
mellett fölteszi, hogy csak két-három pohárral iszik, 
könnyen lesz belőle két-három üveg, sőt több is, ugy, 
hogy mikor hazafelé indul, már ugy áll, mint az a világ- 
liirü ferde torony. De félre a tréfával! Kedves jó barát 
és építőmester! Építs te csak bátran a mi barátságunk- 
ra^ biztositlak : nem dőlnek romba reményeid ! A barát - 
sag a legerősebb alap: falai kiállják az idők ostromát. 
Az igazi barátságnak nincsenek a házában titkos ajtói, 
se hátulsó csigalépcsői: de igenis van jó pincéje, amely- 
be szívesen lejár. .Fogadd el tehát, kedves barát, a mi 
terveinket és minden építményed alapkövéül tekintsed 
barátságunkat. A mi szeretett építőmesterünk éljen! 

FOGORVOSRA. 

Nem mese, hogy a gyógyszerész, aki hajnövesztő- 
szert árult, teljesen kopasz volt és mikor ezt egy kollc- 
gája, t. i. szintén kopasz vevő meglátta, csodálkozva 
kérdezé, hogy hát ő maga mért nt:r használja ezt a biz- 
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tos hajnövesztő szert? "A kopaszok elrettentésére mara- 
dok kopasz, hogy lássák, milyen rut az a kopaszság!'' 
felelte az ügyes patikárius és a Vevő megvette a hajnö- 
vesztőt. Eszembe jutott ez az ötlet, midőn a mi kedves 
fogorvos barátunkat megláttam, aki fogfájós embertái- 
sait szabaditja meg kínjaitól, de akinek azért mégis min- 
dig, vagy legalább igen sokszor fáj a foga. Az igaz, hogy 
jó Ízléssel fáj, mert mindig jóra és szépre fáj. Például 
bájos hölgyre, pompás ebédre, legfinomabb aszúra, re- 
mek palotára s több efféle kellemes apróságra, amiért ér- 
demes, hogy az embernek a foga fájjon. Egy hires bi- 
bornok azt mondta ugyan, hogy csak az az igazi gentle- 
man, aki soha senkinek sem okoz fájdalmat; de ez épen 
nem alkalmazható a mi tetőtől-talpig gavallér barátunk- 
ra, már csak azért se, mert hiszen ő nem fájdalmat okoz- 
ni, hanem a fájdalomtól megszabadítani igyekszik fog- 
fájós embertársait. Természetesen ez a hivatásos foglal- 
kozása őt egy kissé egyoldalúvá tette hajlamaiban. Pél- 
dául határozottan tudom, hogy a kemény húsnak még 
inkább a libaaprólékba keveredett fogtörő csontnak el- 
lensége: a fogatlan vénasszonyokat egyáltalán nem sze- 
reti s fogadása tiltja abba fogadni, hogy inni fog, mert 
bár elismeri, hogy a jövőben is fog betegeket fogadnf, 
sőt egy pompás fogatot is elfogadna; de ami azt illeti, 
hogy inni fog, erre nézve sokkal kellemesebbnek találja 
a jelen időt: nem fog, hanem iszik! Én is iszom tehát 
az ő kedves egészségére! Éljen! 

FARMERRE. 

Uram, uram, kedves házigazda uram, szólok az úr- 
hoz ! Emberi gyarlóság, hogy a mi szivünkön fekszik, sze- 
retjük azt kitárni. Midőn tehát én is igy cselekszem, az 
ön kedves és nagyrabecsült személyéről óhajtván meg- 
emlékezni, engedje meg, hogy ezt egyenesen önhöz for- 
dulva, szemtől-szembe tehessem! A szorgalom s az egy- 
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szerűség, a régi magyaros vendégszeretet és a kifogyha- 
tatlan jó kedély mintaképéről csak ki lehet tán mondani, 
hogy őt mindenki tiszteli és szereti?! S akihez szivünk 
őszinte ragaszkodása vonz, annak, természetes, hogy 
csupa jót kivánunk. Áldja meg a földnek Ura Istene önt 
mindig bő aratással. Adjon az ég a tanácshoz mindig 
elég kalácsot is; a búzája soha meg ne rozsdásodjék; a 
rozs se legyen rossz a földjein; az árpája se sárguljon 
meg; babot többet lásson, mint papot, s a hány szál 
szénája terem a legnagyobb rétjén, annyiszor érezze az 
élet áldását. És ráadásul arasson minél több boldogsá- 
got, kertjében az örömök rózsái viruljanak, a jókedv sző- 
lő vesszeje teremje a szép duzzadt fürtöket, a szerencse 
szűrjön belőlük számára mennyei nektárt és jobbágyai 
is legyenek; a megelégedés, az erő és az egészség, kik 
testi-lelki birtokát hüsiégesen műveljék, hogy parlagon 
életének egy táblája se maradjon! Éljen sokáig! 

FÜSZERKERESKEDŐfeE. 

Tisztelt társaság! Előre is kijelentem, hogy senki- 
nek se szándékszom borsot törni az orra alá,s ámbár nem 
vagyok ellensége a jó csipös sónak sem, ezúttal inkább 
tömjént égetek ami szeretett füszerkereskedö barátunk 
kedves személyének, tnelyet mindnyájan nagyrabecsülni 
tanultunk. Mérjen ki neki a szerencse minél több cuk- 
rot, de ha kávét vagy teát és rumot mér is, kivánom, 
hogy mértéke olyan jó legyen, amint ezt tőle a tisztelt 
barátunk valóban megérdemli. Élesztője a mindig friss 
jó kedély legyen, világítson neki az élet legsötétebb uta- 
in is a kitartás és önbizalom legfinomabb gyertyája és 
ha az idő, a gyorslábú életkor konkurrenciát csinál is 
örömeinek és szive-lelke, vidám természete fiatalsás:á- 
nak, győzze le ő a versenjrt mindig diadallal, nyomják 
bár vállait bármily számos évek! Álljon az ő családi bé- 
kéjének és áldásának cége szilárdan; forrón kivánom. 
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mindnyájunk érzelmeit, kifejezve kiáltván, hogy sokáig 
éljen! 

GYÁRI MUNKÁSRA. 

Kedves társaság! Benne vagyunk a beszédben, mint 
Istók a csikban. Én sem akarok elmaradni a sorból, niert 
valamint a jó pap holtig tanul, a jó cimbora asztal bontá- 
sig, kakaskukorékolásig tósztozik. Akire én poharat eme- 
lek, egyszerű gyári munkás, ahol legbenyuló kémények 
éjjel-nappal öntik a füstöt, hosszú nehéz munka után on- 
nan jön ki ö is napról napra fáradtan, kormosán. De 
amikor tetőtől talpig szurtos, füstös, kormos, akkor is 
tetőtől talpig tiszta lelkű ember ö, egyenes jellemű, mint 
a sudár fa. Kipróbált hü barát, becsülésre érdemes jó 
magyar ember. Kinizsi mind a két kezébe kardot fogott, 
ugy harcolt a török ellen. A mi kedves barátunknak ha 
száz keze volna, azt is mind dologba fogná. Adja Isten,* 
hogy munkája csorbitatlan jutalmát mielőbb teljes mér- 
tékben, zavartalan megelégedésben boldogan élvezhesse ! 

GYÁROSRA. 

Rég eloszlott már az a ferde előitélet, mely kancsal 
szemmel nézte, hogy a gyár kénménye épen oly magaó- 
ra, sőt magasabbra is emelkedik, mint a templom tornya. 
A világ ma már jól tudja, hogy a munka nemesit, a 
munka megszentel és a gyárak a munka templomai. 
Gyárost köszöntök, poharamat magasra emelve, kivá- 
nom tehát, hogy gyára virágozzék és jövedelmezzen! 
De egyúttal még egy másik gyárat is kivánok neki, 
melynek szabadalmazott gyártmánya a szivbeli boldog- 
ság legyen. A szerencse apró tündérei dolgozzanak e 
gyírh2Ln éjjel-nappal vidám énekszó mellett és soha se 
kérjenek a gazdától nagyobb munkabért bánat és gond 
alakjában, se ne sztrájkoljanak váratlan csapások és 
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szerencsétlenségek képében! így aztán érje el a gazda, 
hogy gyári cikkei közt legtartósabb legyen a hosszvi 
élet és ennek legkedvesebb jutalma a megáldott családi 
kör viruiló koszorúja, mely hogy a mi tisztelt gyáros ba- 
rátunkat minél tovább őrizze, igazán kívánom ! Erre ürí- 
tem poharamat! 

GYERMEKEKRE. 

Szép az élet, de csak párosan 1 azt mondja a szerel- 
mes ember, mikor turbékol. De később, ha elhallgat és 
a kedves turbékolás után körültekint, azt mondja, hogy 
szép bizony az élet négyesen is! Nem vagyok nagyra- 
látó, hát nem azt a négyest értem, aminő nagyurak hin- 
taját röpiti táltos-szárnyakon; hanem azt a boldog ál- 
lapotot, amikor a megáldott házaspár észreveszi, hogy 
az asztalnál, ahol eleinte kettecskén üldögéltek, — ké- 
sőbb már hármacskán, négyecskén vannak! Hiába ez az 
élet legnagyobb bpldogsága, ha gyermekek veszik körül 
az embert! Nagy gond — nagy öröm! Adja Isten, hogy 
a mi szeretett háziasszonyunk lés házigazdánk öröme e 
részben állandó és zavartalan legyen. Lássák munkájuk 
gyümölcsét gyermekeik szeretetével, jóságával, szeren- 
cséjével! Isten éltesse kedves családjukat! Engedje a 
Mindenható, hogy a kedves szülök gyermekeik boldog- 
ságának számtalan éveken át együtt örülhesenek! 

GYÓGYSZERÉSZRE.. 

Azt mondják, hogy gyámoltalan ember az, aki ma- 
gán nem' tud segíteni. De én mégis azt kivánom, hogy 
tisztelt patikárius felebarátunk soha se szoruljon a maga 
segitségiére. És ha már okvetetlenül bevesz valamit, hát 
legyen az az öröm és vidámság pirulája, a szomorúság 
és gond hajtószere s olyan varázsital, melytől gyógy- 
szerei közt is mindig egészségesnek és boldognak érez- 
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ze magát. Választó viz helyett öntsön poharába a sze- 
rencse tiszta bórt és ezt ö maga választhassa. Pezsegjen 
vére minden pezsgő pornál jobban; haját mentől később 
puderezze be az idő; kenegesse őt az áldás a megelége- 
dés csoda-balzsamával; disztillált jókedvébe csöppent- 
sen a barátság és a szeretet csurgatott mézet és a bol- 
dogság legyen az egyetlen nyavalya, melyből ne gyó- 
gyuljon ki soha! Koccintsatok velem (és kivánjúk igaz 
szívből, hogy a mi méregkeverő barátunk minden pati- 
kaszer nélkül sokáig éljen! 

HÁZIASSZONYRA. 

Hölgyeim és uraim ! Valaliol azt olvastam, hogy aki 
élvezettel szeret enni, annál nem elég a jó étel, a legfon- 
tosabb kellék a terités meg a tálalás. A remekül felteri- 
tett asztalra ügyesen tálalt eledel sokkal jobban ízlik. 
Mi következik ebből? Az, hogy a házi gazda magában 
hiába szedné ki a kocsinkból, ami nincsen, akár mind 
a négy kereket, a vendégszeretet lelke mégis csak a há- 
ziasszony! A rogyásig megrakott asztal igazi fűszere a 
kedélyesség; a vendégszerető ház (ékessége, áldása pedig 
a háziasszony. Azt hiszem ebben mindenki egyet ért ve- 
lem és ennélfogva az egész társaság tolmácsának tart- 
hatom magamat, midőn azt kívánom, hogy zavartalan 
boldogságban sokáig éljen a mi kedves háziasszonyunk! 

HÁZTULAJDONOSRA. 

Amerikában nincsenek hercegi, grófi, bárói címek, 
nincsenek cifra érdemrendek. De azért van itt is olyan 
rang, amit az ember szívesen biggyeszt a neve mellé. 
Például a levélpapiroson és névjegyen ez a két szr. 
''saját ház'' többet iér, mint az aranygyapjas rend. Ne ii 
az irigység szól belőlem, midőn a mi szeretve tisztelt * 
barátunk háztulaj donosí minőségére célzok. Elvégre egy- 



szer mindenki telek és háztulajdonossá lesz, amikor ki- 
mérik a saját házhelyét a temetőben. Hogy a mi kedyes 
barátunk sokkal hamarább s szerencsésebb körülmények 
közt lett háztulajdonos, erre azt mondom, hogy bárcsak 
valamennyien, akik jelen vagyunk, megbittolhatnók öt 
ezen a téren több és nagyobb telek és házbirtokokkal! 
Ö örülne ennek legjobban, mert olyan derék, lelkes, jó 
ember, hogy boldog, ha mást boldogulni lát. Az Isten 
tartsa meg öt ebben a szép tulajdonságában mindnyá- 
junk örömlére! Boldogsága "saját ház"-át tudom még 
tündérpalotával se cserélné el. Legyen tehát az ö háza 
állandóan a boldogság, megelégedés virágos tanyája! Él- 
jen! 

HÁZIASSZONYRA. 

Hölgyeim és uraim! Vendégségre jöttünk össze, ad- 
junk hálát a kedvező alkalomnak, mely a barátság örö- 
meiben ime oly bőven részesit és szeretett házigazdánk 
és háziasszonyunk vendégszeretetéről oly kellemesen 
meggyőz! De mondjunk köszönetet mindenek fölött 
. kedves háziasszonyunknak, aki fáradozott a mi kedvün- 
kért, hogy jól elláthasson. Pedig épen az ő háza olyan, 
hogy még ha üres is lenne az asztal, mindég jól érezné 
magát a vendég, mert teli van itt a sziv jósággal, bájjal, 
szeretetreméltósággal. Hát még ha ilyen lakomával le- 
pi meg a vendégséget, az ember — midőn oly sok min- 
dent talál itt, a mit szeme-szája kivan — épen csak sza- 
vakat nem találhat. Röviden tehát mélyen tisztelt házi- 
asszonyunkra emelem poharamat. Mindnyájunk örömére 
s kedves családja boldogságára őt az Isten sokáig él- 
te'^se. 

HÁZIGAZDÁRA. 

Kedves baráti koszorú ! A legnagyobb öröm az élet- 
ben : örömünket megosztani mással. Aki örömével maga- 
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ba zárkózik, az olyan, mint a kincses ládája fölött ron- 
gyosan kuporgó fösvény. A mi szeretett házigazdánk 
nem hasonlit a szegény fukarhoz; ellenkezőleg nagyon 
is jól tudja boldogságát fokozni azzal, hogy másokat se 
zár ki belőle, hanem keblére ölel mindenkit, akit szeret 
és aki öt szereti. Ennek a szép vonásnak sok kellemes 
órát köszönhetünk mi már mindnyájan és ma ismét al- 
kalmunk van az ö szives veijdégszeretö házában töltött 
napjaink emlékeit egy felejthetetlen bokrétával gazda- 
gítani. Forrón óhajtom tehát, hogy a mi szeretett házi- 
gazdánk, aki oly gyakran öntözgeti jókedvünk virág-ait, 
scha se érezze boldogsága hervadását. Áldja meg őt az 
egek Ura minden jóval és kedves családja körében meg- 
elégedetten éljen! 



HÁZIKISASSZONYRA. 

Az emberek megcsodálják és bűvésznek nevezik azt, 
aki legtitkosabb gondolataikat kitalálja s egy legyintés- 
le egész kosár virágot szed ki egy kicsi papirzsacskóból. 
No hát én azt mondom, hogy százszorta különb kis bű- 
vész a mi bájos házikisasszonyunk, Miss Annuska. Nem 
lesi-e el, nen) találja-e ki ö minden vendégnek a gondola- 
tát? Hipp-hopp! ott legyek, ahol akarok! és mint vala- 
mi tündér szivünkbe varázsolja az öröm egész rózsaer- 
dejét. Mindenre és mindenkire kiterjedt az ő figyelme. 
S a mellett, hogy fürge, mint a mókus, vidám is, mint 
a pacsirta. Kedélye soha el nem borul, a szive léppen o- 
lyan jó, mint a süteménye. Szóval — ennivaló! De azért 
ne féljen: nem esszük meg. Inkább iszunk egyet az ő 
egészségére. Föl a pohárral ! Üritsük ki fenékig és kí- 
vánjuk együtt valamennyien, hogy a mi bájos, kedves 
házikisasszonyunkat az Isten sokáig éltesse! 
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JÓBARÁTRA. 

E kedves családi összejövetel valóban ünnepélyes 
hangulatában, melyet a jókedv szabad kiömlése kelleme- 
sen fűszerez,, engedje meg nekem a tisztelt társaság, 
hogy a barátság dicse' csenek ^szenteljek néhány szót. 
Van nekem egy szerétért jóbarátom, itt ül ni! ha nem 
mondanám is ki a nevét, megdobbanna a szive, mert oly 
1 égi, oly igaz jó barátok vagyunk, hogy mindig együtt 
érzünk és még egymás gondolatait is eltaláljuk. Az élet 
minden körülményei közt, bubán örömben hivek vol- 
tunk egymáshoz, .és én dicsekedés nélkül, söt nagyitás 
nélkül is elmondhatom, hogy ez a törhetetlen, mély és 
nemes barátság életem rok keserüsié^ét elfeledteté ve- 
lem s bö kárpótlást iijujtott minden viszontagságért! 
Nem túlzok: megédesítette", áldotta tette élesemet ez a 
barátság, melyről — meg vagyok győződve, hogy a si- 
rig fog tartani. Csak azt kivánom tehát, hogy minél ké- 
sőbb szakitsa meg a halál. Sokáig éljen az én szeretett 
barátom p •ogy barátságát élvezhessem, sokáig éljek 
én is! Éljei 2 barátság! 

JÖ CSALÁDANYÁRA. 

Földig szeretnék hajolni, midőn ezt a poharat föl- 
emelem, mert olyan kiváló denék nőre emelem, 
akiről csak a legmélyebb hódolattal beszélhetek. 
A nő rendeltetése általában, hogy a férfi legédesebb 
gyönyörűsége, földi küzdelmeinek kedves jutalma le- 
gyen, a családnak nemtője, áldása és gyermekeinek őr- 
angyala. De azért, ne tagadjuk, van elég nő, aki meg- 
feledkezik hivatásáról. Ám ha egyetlenegy sem volna 
ilyen, még akkor is oly magasztos a jó csáTa3anya föl- 
adata a házi tűzhely szentélye körül, hogy minden csa- 
ládanyát méltán megilletne a tisztelet és hála! Százszo- 
rosan megilleti pedig a mai viszonyok közt azt a nöt, 
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aki legfőbb dicsöséi^énck, egyetlen céljának mindig azt 
tekinté, hogy csaíádját boldogítsa. A minek életét szen- 
telte, abban megtalálta élete áldását is ! A koszorú, mely 
homlokát disziti, nem hervad el soha, mert azt nem a 
múló tetsziés virágaiból fonta magának, hanem a jól 
végzett anyai kötelesség örökzöldjéből. Legyen tehát ál- 
dott és boldog a jó családanyák valódi mintaképe! So- 
káig éljen ! 

KEFEKÖTÖRE. 

Ámbátor ugy illik, hogy mindenki^a saját háza előtt 
söpörjön, én ezt ez alkalommal még sem teszem, nem 
csupán azért, mert saját házam nincsen, hanem azért 
sem, mert ha volna is saját házam, okvetetlenül a mi sze- 
retett B. barátunknál vett seprővel söpörnék előtte. Há- 
lából tehát ö reá emelem poharamat, a mi rám nézve 
annál kellemesebb, mert ezentúl legalább nem fogja sen- 
ki szememre lobbantani, hogy ugy iszom, mint a kefe- 
kötő ! Örömmel ecsetelem tehát érzelmeimet és kivánom, 
hogy valahányszor uj öröm és boldogság jön a házába, 
ne legyen alkalma csak azt tapasztalni, hogy az uj sep- 
rő jól seper, hanem maradjon minden öröme lé's boldog- 
sága állandó! Viszont a szomorúság lovagoljon tőle 
seprőnyélen a pokolba ! Az élet minden baja, gondja 
szőrmentiben bánjon vele, ellenben a jólét, a megelége- 
dés szépen kikefélve jelenjék meg nála! Áldja meg az 
Isten és éltesse sokáig! 

KERESKEDŐRE. 

Uraim! Mi a mai napon arra szövetkeztünk, hogy 
nagyban és kicsinyben jól mulatunk. Midőn tehát e szép 
szövetkezet teljes virulását szrencsés vagyok virágos jó- 
kedvvel tapasztalni, el nem mulaszthatom egy kedves 
kereskedőtársunk zajos éltetéslét! Poharat emelek Pál 
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Ferencre! Adja Isten, hogy üzlete az életben jól menjcni 
és legyen megelégedve otthon csendes^ társával is! Rossz- 
ban soha ne kereskedjék, de ha vidám társaságban jó 
bor et comp. kerül az asztalra, ne maradjon ö csupán 
termelő, hanem álljon be fogyasztónak! Az nem szűk-. 
séges, hogy a mérleg fölbillenjen; de azért jól teszi, 
há nem törődik vele, akár emelkednek, akár leszállanak 
az árak, mert itt a hangulat mindig kedvező ! A társaság 
nem követel tőle mást, mint azt, hogy tartozik gond nél- 
kül mulatni! Adja Isten! hogy ezt mindenkor gond nél- 
kül tehesse ! 

KERTÉSZRE. 
t 

Mélyen tisztelt vendégkoszoru ! Érzelmeim virágos 
kertjéből a legékesebb szavakat kötöm bokrétába, hogy 
az én kedves kertész barátomat szeretetemhez és az ö 
érdemeihez méltó módon üdvözölhessem e szép társa- 
ságban, mely a tavasz legdúsabb pompájánál is ragyo- 
,góbb hangulatban és egészségben virul. Azt hiszem, 
egy hölgy sem akad, aki nem helyeselné, ha kijelentem, 
hogy a virágnyelv a szivek igazi nyelve. Végre is a höl- 
gyek minden kertészt föltétlenül szeretni tartoznak, líiert 
hiszen a kertészeknek köszönhetik, hogy ők százszor- 
szépek és hogy keblükön égő szerelem és nefelejts virul, 
valamint azt is, hogy a ne nyúlj hozzám után a rozma- 
ring és a mirtus a földi boldogság legkedveltebb jelvé- 
nyei. Mindezeknél fogva bátran remélhetem, hogy a höl- 
gyek mind egyetértenek velem, és a férfiak között sem 
lesz olyan mákvirág, aki nem hallaná szivesen, midőn a 
mi szeretett kertészünkre zajos éljent kiáltok! Öntöz- 
zék az angyalok szivének legbájosabb virágait az légi ál- 
dás harmatával; nyiljanak kertjében a szeretet rózsái; 
övezze homlokát a barátság öröÉzöldje, s plántálják lel- 
kébe a legtisztább örömek a megelégedést! Eső és nap- 
sugár szépen váltakozzék munkálkodásának veteménye! 
fölött s pályája minden fáradozását gazdag siker koszo- 
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ruzza, hogy már itt a földön ne csak paradicsommal, de 
igazi paradicsomban éljen! Minél tovább, adj^ az ég! 

KQCSMÁROSRA. 

Uraim! Igyunk egyszer annaik az egészségére is, a 
kinek a borából iszunk! A jó kivánság^nem szokott víz- 
zé válni; ,ha tehát a mi jó kivánsagunk még se teljesed- 
nék be, hanem vizzé válnék, az első sorban a mi korcs- 
marosunkat áztatná pocsékká, mert azt jelentené, hogy 
a borába vizet kever, vagyis hogy nála az ember nem 
annyira elázni, mint inkább megázni szokott! De ezt ö, 
tudom, a világért se hagyná magán száradni! Ne is 
hagyja! Hiszen az kétségtelen, hogy igen jó és tiszta 
korcsmáros, mert mindig igen szivesen öblögeti a tor- 
kát és hogy az ember a bora tisztaságáról, meg nem ke- 
resztelt pogány voltáról meggy őzöd jiék, elég ő reá nézni, 
mert ő annyit iszik, hogy ha csakugyan vízzel szapo- 
rítaná a borát, már régen elárasztotta volna őt a víz- 
özön. Éljen tehát a mi derék korcsmárosunk ! Velünk 
együtt sokáig éljen és igyék! 

KOVÁCSRA. 

Minden ember a saját szerencséjének kovácsa. Eb- 
ből tehát világosan látható, hogy a kovács szerepe mily 
fontos ! De bár az ősi származással nem illik dicsekedni, 
mégse hallgathatom el, most, midőn egy igazi derék ko 
vácsra emelek poharat, hogy a kovácsmesterség a legré- 
gibb a világon! Hiszen minden gyerek tudja, hogy s 
föld saját tengelye körül forog. Már pedig* a tengelyt ki 
csinálja, ha nem a kovács? Gábor angyal a paradicsom- 
ból az első embert lángpallossal űzte ki. Hát a palloo 
nem a kovács müve ? S az is kétségtelen, hogy Ádámnak 
baltára és szegekre volt szüksége, mikor házat tákolt 
össze. Azt hiszem tehát, hogy fején találom a szeget, 
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ba kijejentem, hogy a kovácsnak a világ teremtése óta 
niindenútt ott van a nyoma. Midőn pedig e szavaim ha- 
tását föl akarom használnf, addig ütöm a vasat, mig me- 
leg, és forrón kivánom, hogy a mi kedves kovács bará- 
tunk vasakarata és acéljelleme, a sors üllőjének és ka- 
lapácsának, a bajoknak és gondoknak minden ütését e- 
rösen kiállja és a szerencse tüzkohóján is csak edzet- 
tebbé, kipróbáltabbá váljék az ö sok szép és jeles tulaj- 
donsága! De nem fújom tovább a mi nem éget, hanem 
kihajtom egy lélekzetre e poharat, fennen harsogtatván, 
hogy a mi szeretett barátunkat az Isten éltesse! 

LAKATOSRA. 

Uraim ! Remélem, nem veszik rossz néven, hogy be- 
veszem szájamról a lakatot! Minthogy pedig ebből két- 
ségtelenül kiviláglik, hogy meg kellett találnom beszé- 
dem' nyitjának a kulésát, ennélfogva én hálából, hogy a 
kezdet nehézségét én igy legyőzhettem, egy lakatosra 
emelem poharamat, a mi tisztelt és szeretett X bátyánk- 
ra ! Minden embernek ád a sors egy titkos ládát a kezé- 
be, melybe boldogsága van bezárva. De nem minden em- 
ber tudja ám azt a ládát kinyitni. Adja az ég, hogy neki 
ez mindig sikertiljön és a szerencsétlenség álkulcscsal 
vagy úgynevezett tovaj kulcscsal soha hozzá ne férhes- 
sen szivének, életének drágakincseihez! Áldja meg ct 
az Isten, minden jóval, amit csak kivan! És mindnyá- 
junk örömére sokáig éljen! 

MAJNÁSRA. 

Honfitársak! Édes szülő hazánkban bizony csak ak- 
kor mentünk a föld alá, ha pincébe mentünk. De mái 
itt ebben a rengeteg Amerikában mindennapi mestersé-* 
günfcké vált a föld alá bújni. Nem ugyan szégyenke- 
zésből, hanem mert ez a mesterségünk. Hiszen majnrV 
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sok volnánk, vagy mii A föld alatt mi kenyeret kere- 
sünk, pénzt csinálunk, boldogságot ásunk és ha ismét ki- 
jutunk a napvilágra, örömünk, jókedvünk, mulatságunk 
fűszere is csak a föld alól kerül elő. Egy majnás cimbo- 
rámra, a mi kedves B. pajtásunkra ürítem ezt a poharat. 
Adja az ég, hogy egész életében csupa boldogságot bá- 
nyásszon és a bajt, betegséget, búbánatot pusztitsa el az 
égető kemencében. Mint a gyöngy a borban fölfelé pe- 
zseg, ugy szálljon az ő öröme és jóléte mindig feljebb. 
Adja Isten, hogy ugy legyen! Erre koccintsatok! 

MÓDLISRA. 

Régi okos és becsületes mondás, hogy kiki a maga 
mesterségét folytassa. Hanem ezt itt Amerikában al- 
kalmazni lehetetlen. Mert itt a magunk fajta ember ma- 
ga se tudja hogyan, belecseppen valami olyan foglalko- 
zásba, amiről otthon nem is álmodott. Szülő hazánkban 
az az ősi felfogás, hogy akinek az Isten hivatalt ád, 
észt is ád hozzá. Amerikában pedig ugy áll a dolog, 
hogy akinek esze van, az mindenre vállalkozik és min- 
denhez ért. így lettek honfitársaink közül nagyon sokan 
módiisok. Amikor itten módiisok lettek, azt se tudták 
mi fán terem az a módlisság. Hej ! de most már tudjá- 
tok! Nem akarok erről a keserves mesterségről dicsoi- 
1ö éneket zengeni. Ennek az irtó munkának csak egyet- 
len kellemes napja van: a peda napja! Poharat emelvén 
tehát az én kedves módlis pajtásomra, azt kivánom, 
hogy a pedák révén mielőbb szabaduljon meg a módliv 
ságtól és csapjon fel inkább módos embernek. Segítse 
hozzá az Isten, bajtársak, kivánjátok velem együtt ti Is. 
Éljen a mi kedves barátunk! 

MUNKAVEZETŐRE. 

E vidám összejövetel s együtt mulatásunk emléke 
csonka maradna, ha meg nem emlékeznénk a mi nagyon 
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tisztelt és szivünkhöz nőtt munkavezető barátunki'ól. 
Könnyű és kényelmes a más örömében részt venni, a 
táncolókkal egy sorban táncolni, a boldogok boldogsá- 
gát megosztani. De áki az ember legsúlyosabb helyzetét 
teszi elviselhetővé, az a jóság követe, csupa sziv, méltó 
a tiszteletre, a közbecsülésre. Ilyen derék férfiú a mi 
derék munkavezető barátunk. Mikor nagyon süt, éget a 
nap, ő hüs szellővel legyezget; mikor már már türel- 
münk fogy a nehéz munkában, ő vigasztal, erősit, biz- 
tat. Szóval ö a mi legjobb barátunk, mert a verejtékes 
munkát együtt végzi velünk és mindenképpen enyhíteni 
igyekszik helyzetünket. A jóságos Isten áldja meg őt e- 
zért! Tartson meg szeretetében, barátságában, mint a 
hogy mi is tisztelői, barátai maradunk mindhalálig. Él- 
^en ! 

MUNKÁSRA. 

Uraim ! Ma Labor Day yan, a munka ünnepe. Egyet- 
len egy nap az esztendőben, melyet az amerikai törvény 
a munkás tiszteletére rendelt és ünneppé avatott. Ilyen- 
kor tehát a munkás joggal pihen. Úgyis eleget dolgozik, 
küzd, görnyed, fárad, fogyasztja erejét a munka szakadat- 
lan hétköznapjain! De kedves barátim ezt nem lehet, 
nem is szabad felpanaszolni. Mert az amerikai egyenlő- 
siég mindennek előtte abban nyilvánul, hogy itt mindenki 
dolgozik. Aki Amerikában él és boldogul, az egytől egyig 
munkás. Ez tehát a legmagasabb rang, a legelőkelőbb 
foglalkozás az Egyesült Államokban. Ennek a nagy rang- 
nak egyik kiváló hőse, becsületes disze a mi édes jó P. 
barátunk. Munkások, éltessük a mi kedves, derék testvé- 
rünket. Koccintsunk, barátaim, — a mi szeretett munkás 
társunk P. sokáig éljen! éljen! Éljen! , 
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MENYECSKÉRE. 

Mi türés-tagadás benne, a magyar ember bolondja a 
menyecskének. Legjobban bizonyítják népdalaink, me- 
lyek teli vannak a menyecske iránt érzett előszeretet leg- 
forróbb és legköltöibb nyilvánulásaival! Senki se gon- 
dolja tehát, remélem, hogy én jobb vagyok a Deákné 
vásznánál ! Magyarnak születtem, véremben van már, 
hogy én is szeretem a menyecskéket. De nem csupán- 
szeretem, hanem nyiltan magasztalom is. Kivált ha erro 
oly kedvező alkalom nyilik, mint most itt, midőn szép 
menyecske mosolyog reám és szemeinek csalfa tüzével, 
lelkének vidám derűjével, asszonyos szeretetreméltósá- 
gával, tűzről pattant szellemével, pajkos jókedvével, cs 
mélyen érző, tiszta, szemérmes szivével a leghóditóbban 
mutatja meg, hogy milyen is hát az az igazi menyecske, 
akiért a magyar ember rajong! Ezt a kedves, — ezt a — 
már bocsánat! ugy mondom, amint érzem — ezt a csó- 
kolni való menyecskét az a jó Isten, — aki őt piros pün- 
kösd hajnalán rózsafa legszebb bimbójából fakasztotta 
— mindnyájunk édes gyönyörűségére az asszonyi báj 
legvégső határáig boldogan éltesse! 

MÉSZÁROSRA, 

Nemcsak kenyérrel él az ember, hanem hússal is ! 
Azért pedig senki se haragszik meg, ha azt mondják ne • 
ki; hogy jó húsban van! Nagy bárdolatlanság volna te- 
hát tőlem és a tisztelt közönség Ítélőszéke elé se mernék 
állni, ha a legjobb mészárszékek egyikének derék gazdiá- 
járól e helyen dicsérettel meg nem emlékezném ! Végre 
is a testet a hus táplálja legjobban, az erős testben él a 
szellem, mely nagyot és fönségeset alkot: ennélfogva a 
mészáros jogai mondhatja, hogy szellemi munkát végez, 
mert amidőn jó húst mér, a testet táplálván egyúttal a 
szellem alkotó erejének fentartója! S hogy a mészárosok 
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mily derék, szorgalmas emberek, kitetszik onnan is, hogy 
ámbátor székük van, a székben sohasem ülnek, hanem a 
székállásb'an fáradhatatlanok ! Én tehát Örömmel éltetem 
a mi kitűnő mészárosunkat, Pál uramat, kivánva neki, 
hogy ne csak a marhája, hanem a szerencsié'je is kövér ie- 
g3'en! A barátság és családi kör szeretete övezze soha 
nem hervadó virágokkal és e szép földi áldást számtalan 
évig friss jó egészségben, vigan élvezhesse! Az Isten 
tartsa meg sokáig! 



MŰKEDVELŐ* NŐKRE. 

Senki se vonhatja kétségbe, hogy a mai műkedvelő 
előadás szép sikerében a fő.érdem a hölgyeké. Nem mint- 
ha ezzel azt akarnám mondani, hogy ők azért játszottak 
legjobban, mert női természetükben van, hogy jól ját- 
szák szerepeiket. Én egyszerűen minden cifrázás nélkül 
értettem azt,^ hogy hölgyeinket illeti meg mindenek fö- 
lött a babér, mert meggyőződésem az, hogy a játékban 
nem maga a "játék vivta ki a legnagyobb tetszést, hanem 
inkább és legelsősorban a hölgyek tetszettek, akik a mű- 
kedvelő játékban részt "vettek. így tehát bizonyos, hogy 
ők bele nem sülhettek volna a szerepükbe semmiképen, 
mert elég lett volna a színpadon némán megjelenniök, 
hogy az egész közönséget — különösen pedig a férfia- 
kat — meghódítsák. Ebből sokan azt a következtetést 
vonhatják le, hogy a hölgyeknek könnyű volt a győze- 
lem ; de én megfordítom a té'telt és azt mondom, hogy a 
legyőzötteknek édes volt a legyőzetés. A magyar ember 
szabadság nélkül élni se tudna; de egy igát eltűr és szí- 
vesen hord; azt amelyet a hölgyek bájaik rózsafűzérei- 
bői fonnak. A mi kedves műkedvelő hölgyeink ebben a 
művészetben csöppet se műkedvelők, sőt valódi meste- 
rek. Éljenek tehát a mai előadás hősnői, a szerepeikben 
egytől egyig kitűnő hölgyek! 
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NYOMDÁSZRA. 

Kedves barátaim ! Hölgyek és urak ! Az izlés külön- 
böző, egyiknek ez, másiknak az a nyomtatvány tetszik 
jobban. De én azt mondom, hogy mégis a legszebb, leg- 
kedvesebb és legédesebb nyomtatvány az, midőn ajkun- 
kat egy bájos nő forró ajkaira nyomjuk és a mü kész, a 
csók elcsattan. A mi szeretett nyomdász barátunknak 
tehát mindenekfölött azt kivánom, hogy ily becses nyom- 
tatványokat miméi gyakrabban legyen alkalma imprimál- 
ni. Nyomja homlokára az örömek csókját a boldogság 
tündére ; a sors legyen a gép, mely szivének finom velin- 
papirosára, nemes érzelmeire az örömek millió meg 
millió apró betűit nyomtatja! Az élet gondjai ellenben 
nyomtalanul szálljanak fel feje fölött; s a kellemetlen, 
rossz napok nála változzanak makulatúrává, melyet 
könnyű szerrel eltávolithasson. Adja az ég, hogy a leg- 
csunyább nyomtatvány, a koporsó-födél minél később 
kerüljön ki a halál sajtója alól számára, s a mig él, so- 
káig, szakadatlanul egészségben, jómódban és elégedet- 
ten éljen! 

ÓRÁSRA. 

Uram^ uram, X. X. barátom uram,, szólok az úrhoz ! 
Midőn poharammal feléd fordulok, remélem, jól tudod, 
hogy hányat ütött az óra? Én ugyan nem szeretem a tár- 
sáságban az olyan embert, aki mindig az órára néz; de 
azért örömmel látom, hogy e pillanatban itt mindenki 
arra az órásra néz, akit nekem most nyilvánosan üdvö- 
zölni s e társaság szine előtt magasztalni szerencsém 
van! E derék férfiú nem hiába órás, mert aki őt megis- 
meri, óráról órára jobban megszereti s óraszámra szí- 
vesen elhallgatja kedves beszédét. S valamint nála min- 
den óra egyszerre üti a tizenkettőt, ép ugy ő sem ingado- 
zik soha, mihelyt arról van szó, hogy barátai közt, vi- 
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dám poharazással töltse az időt. Kívánom neki tiszta 
szivemből, hogy a mig a boldogság álma ringatja lei- 
két, a búbánat ébresztő órája fel ne verje őt és szerencsé- 
jének szerkezetéből egy keré'k se hiányozzék! Isten él- 
tesse sokáig!' 

PAPRA. 

Szeretem ugyan a papra-morgót és e tekintetben 
nem válogatok, reggel, délben és este egyformán szere- 
tem, de azt azért senki se foghatja rám, hogy valaha éle- 
temben, akár reggel, akár délben, akár este papra morog- 
tam volna. A szoknyák iránt mindenkor különös hajlan- 
dóságot éreztem és szeretetem a papokhoz annál na- 
gyóbh, mert még soha el nem temettek, se meg nem es- 
kettek, a legnagyobb sérelem, amit ellenem elkövettek, 
az a gA'öngéd arcullegyintés, melyet egyszer kaptam, de 
azt is teljesen jóvá tette az a körülmény, hogy bérmálás- 
kor és hozzá püspöki bé'ztől jutottam a szerencséhez! 
Nem csodálni való tehát, hogy lelkesedésem egész hevé- 
vel ragadom fel poharamat, hogy egy papra üritsem! A 
szószéken pap; a társaságban jóbarát. Embernek áldott 
jó; hazafinak lelkes; páratlan hü bajtárs: méltó tehát, 
liogy örvendezve ünnepeljem. Az Úristen őt mindnyá- 
junk forró kivánsága szerint sokáig éltesse! Ad multos 
annos! 

PÉKRE. 

A világért sem akarnék ez alkalommal ^ületlenséget 
mondani, ámbár bizony felsülni sem óhajtanék ÍEpged- 
jék meg tehát, hogy egy kis élesztőt vehessek magam- 
hoz (iszik), igy legalább, ha kellek, ha nem kellek, kelet- 
ien tán még se maradok. És ha már kezemben a pohár, 
kire ürithetném azt másra, mint oly férfiura, akiről még 
a miatyánkban is meg szoktunk emlékezni, mondván, 
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hogy ^'mindennapi kenyerünket add meg nekünk". Ki 
süti a kenyeret? A jó gazdasszony, felelhetnék. És ez 
igaz is. De többnyire mégis csak a pék süti. Végre tehát 
kötelességem nekem is kisütni, hogy a jelenlevő pékre, 
X. Y. uramra iszom áldomást. Régen volt ugyan, mikor 
még azt énekelték, hogy: kerek ez a zsemlye, nem fér 
a zsebembe, mert bizony manapság nem tudok elképzel- 
ni oly kicsi zsebet. Hanem épen aziéírt annál igazabb az, 
hogy "ki korán kel, aranyat lel.'' A péknek olyan a mes- 
tersége, hogy nagyon korán kel, de azért feésön is ara- 
ri3'^at lel. Lei jen a mi tisztes és lisztes barátun'k is minél 
több arany boldogságot s mindennapi kenyere a'z öröm 
és békesség legyen! Az Isten áldja meg! Az Isten él- 
tesse ! 

RÉGI AMERIKÁSRA. 

Mihelyt az ember egy kicsit megmelegedett Ameri- 
kában, szereti a valamivel később kijötteket zöldeknek 
csúfolni. Ugyanis Amerikának is van hadserege, még 
pedig nagyobb, mint a világ bármely más nagy hatal- 
masságának. Mert itt minden niunkabiró ember katona, 
a becsületes munka, a biznisz katonája. S ennek a rop- 
pant hadseregnek újoncai az úgynevezett zöldek. Hanem 
hogyha körültekintünk és észrevesszük a mi kedves jó 
Gyuri bátyánkat, akkor elmegy ám a kedvünk attól, hogy 
a grinórokkal ingerkedjünk. Mert ö olyan régi amerikás, 
hogy az ö szemlében mindnyájan zöldek vagyunk, ö 
még talán akkor jött ki Amerikába, amikor az öslakó 
rézbőrűek, indiánusok irtották, pusztitottáíc a fehéreket. 
Ma nekem, holnap neked! Most már megforditva áll. 
Száz'ViilUó fehér Amerika ura alig hagyott fehér holló- 
nak pár ezer indiánt. A mi legrégibb amerikás Gyuri 
bátyánk sokat tudna a régi furcsa világról mesélni. De 
hát jól érzi ő magát ebben az uj rendben is, amikor mi 
magyarok is többen vagyunk itt, mint a benszülött ín- 
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cUánusok. Köszöntsük rá az áldást, hogy mindig igen jó! 
erezze magát. Az Isten áldja meg! az Isten éltesse! 

SZABÓRA. 

Nagyérdemű társaság! Azt a föladatot tűztem ma- 
kam elé, hogy oly férfiút köszöntök fel, akit köztünk 
iTiindenki szeret. Remélem, hogy el nem veszítem a fo- 
nalat és a mig besziéiek, senki sem fog tűkön ülni. Elő- 
1 e bocsátom, hogy rövid leszek, mert az az elvem, hogy 
a káposzta is megmaradjon s a kecske is jól lakjék. Te- 
hát a dologra! Majd meglátjuk, hogy hány rőffel telik! 

— mondhatná valaki. Nem szabódom tehát, hanem a ki- 
szabott határidőn belül kijelentem, hogy ül közöttünk 

— s a mi a fö, nemcsak ül. de iszik is ! — egy derék sza- 
bó, az én szeretett és tisztelt X. bátyám, akire a jó és 
kedves, egyszerű és okos ember mértéke ugy ráillik, 
mint az 6 szabta kabát a legdélcegebb gavallérra! Ö 
ugyan nem eszi a szövetet, de azért mégis jó izlése van. 
Ég a munka a kezében ; de azért soha se forró az ő tűje. 
A széllel bélelt embereket nem szereti, a testhez álló 
luhát ugy kiszabja, mintha öntve volna; de azért a ba- 
rátságban, a szeretetben nem ismer mértéket. S ámbátor 
teljes életében csak cérnával dolgozott, sok embert le- 
kötelezett már! Adjon tehát az Úristen neki erőt, egész- 
séget, boldogságot és hosszú életet, hogy még sokáig 
legyen fegyvere az olló, melyet a halál ki ne vegyen a 
kezéből, hogy lélete fonalát el ne vághassa! Háromszor 
kiáltom harsány hangon: Éljen! Éljfen! Éljen! 

SZALONOSRA. 

Tetszik tudni, Amerikában az a szokás, hogy min- 
denki azt nézi: mibe' vari pénz? Amelyik bizniszre aztán 
az a szentencia, hogy "ebbe van pénz", abba iparkodik 
belekapaszkodni minden jóra való ember. Mi köztünk 
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általánosan elterjedt nézet az, hogy szalonosnak lenni 
jó dolog, mert abba' van pénz. Hát kedves barátaim éa 
a kérdésnek ezzel a részével nem bíbelődöm, nem is tö- 
rődöm. Ne firtassuk, van-e pénz a mi kitűnő szalonos 
barátunk szalonjában? Minket jobban érdekel az, hogy 
van-e benne jó ital? No hát ugy-e hogy van eb- 
ben itt bőség, még pedig a legjavábul. S ráadásul 
még a gazda vidámsággal, kedvességgel, magyaros ven- 
déglátással fűszerezi a sok jót. Nem csoda hát, hogy tó- 
dul ide a vendég és a mi édes gazdánk szalonjában mind 
olyan jól érezzük magunkat, mintha otthon volnánk. Ne 
is fogyjon ki a jó vendégből soha! Testvérek igyunk a 
mí szeretett szalonosunk egészségére! 

SZILVESZTER-ESTÉRR 

Fiuk! Ez az utolsó vacsora ebben az esztendőben! 
Illendő tehát, hogy mi, akik az egész éven át hiven ösz- 
szetartottunk és mint becsületes cimborákhoz méltó, so- 
hase vetettük meg a jót az évnek semmiféle hétköznap- 
ján, kivált ha az a jó a pince fenekétől került elénk; — 
mondom, illendő, hogy most az év utolsó percei fölött 
hálás kegyelettel és idogálva viraszszunk! Ereszthetnék 
szélnek biztató jeligéket, például, hogy végén csattan az 
cstor! vagy: minden jó, ha jó a vége! s több effélét, a 
mi egyszóval mind azt jelentené, hogy ezt a Szilveszter- 
éjszakát hatalmasan meg kell ünnepelnünk. De én csak 
egyet mukkanok : Fiuk !• Hadd lássuk rózsásnlak az uj 
esztendőt ! . . . Igyunk ! 

SZOBAFESTŐRE. 

Nem jó az ördögöt a falra festeni; no de az is igaz, 
hogy az ördögöt sokszor feketébbnek festik, mint amilyen 
valóban! A szinek megkülönböztetése tehát fontos do- 
log, annálinkább, mert ha valami például tetszik, azt 
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szokták rá mondani, hogy jól fest! Az is bizonyos, hogy 
az olaj a szinek tartósságát, erejét fokozza; a bor pe- 
dig e tekintetben minden . szinü emberek közt az olaj 
szerepét játszsza. Az én nagyrabecsült szobafestő kollé- 
gám mindezeket se nem másolja, se nem mázolja, hanern 
a saját tapasztalásából nagyon jól, szépen és tisztán tud- 
ja. Illő tehát, hogy örvendezve üdvözöljem őt, kivánva, 
hogy életét mindig rózsásra festett falik közt töltse s 
boldogsága legyen neki az a sablon, melytől soha el 
nem tér! Isten éltesse őt még számtalan esztendőkig! 

TANITÖRA. 

Keserű mondás azt tartja, hogy akit az istenek gyű- 
lölnek, tanitóvá teszik. No de hát ez régen volt, talán 
rnég abból az időből származott, mikor a pogány istenek 
voltak az emberi sors irgalmatlan intézői. Legalább ha 
a mi tanitó barátunknak az ügye az élet egyéb áldásai- 
ban is olyan jól áll, mint a mi szeretetünk és hozzá való 
ragaszkodásunk dolgában, akkor nem csodálnám, ha a 
kiskirálylyal se volna kedve cserélni! Ne is adjon neki 
a sors soha leckét a szomorúságból; álljanak be inkább 
tanítványai közé az élet örömei, a boldogságot fogadja 
házába bennlakónak és nevelje nagyra! A megelégedés 
tanitsa meg az élet apró-cseprő bajainak elviselésére; a 
gondokat pápaszemmel se lássa meg soha, a vesszőt pe- 
dig csak egy gonosz fickó, a bánat ellen használja tel- 
jes pedagógiai sikerrel! Töltse be magasztos nemzeti hi- 
vatását messze a szülő hazától az amerikai magyar gyer- 
mekek nevelésével ! Isten áldja meg, Isten éltesse a mi 
kedves tanítónkat! 

TÁVOZÓ PAJTÁSRA. 

Uraim! Szomorkodnunk kellene és mi mlé^s vígan 
vagyunk. Szomorúságunkat az okozhatná, hogy bucsu- 
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iakomát tartunk: a mi szeretet Jani barátunk eltávozik 
körünkből. Csak a jó Isten tudja, mily nagyon megsze- 
1 ettük öt. És most itt hagy minket, más vidékre költö- 
zik. És hogy a mi kedvünk mégse pityergös, ez onnan 
van, mert csak szemünk elöl tűnik el, de a szivünkből 
soha! Bárhová megy, barátai maradunk, szeretni fogjuk 
öt a sirig. A mai bucsuzásban tehát ne legyen borús a 
kedély, mert ez az elválás a mi barátságunk tüzpróbája. 
Adja Isten, hogy amikor ismét összehoz a sors, ugyan- 
azt ünnepeljük, amit most ünneplünk: az igazi barátsá- 
got! Legyünk tehát vigan! Öleljük szivünkre a körünk- 
ből távozót, kívánjuk neki, hogy az Isten mindenütt, min- 
denkor bőven áraszsza reá áldását L Éljen! Éljen! Éljen! 



UJ BEVÁNDORLÓiRA. 

Megint többen vagyunk egygyel ! Ezt régebben min- 
den fél esztendőben egyszer lehetett csak elmondani. Az- 
után minden hónapban, mindeii héten, minden nap. Most 
pedig oda jutottunk már, hogy minden pillanatban el- 
mondhatjuk: megint többen vagyunk egygyel! Isten óv- 
ja nagy csapástól mi magyar hazánkat! de én igazán nem 
tudom, mi lesz vele, ha ez a halálos vérveszteség sokáig 
igy tart. Nemsokára Amerikába vándorol az egész ma- 
gyar nemzet és örökünkbe odahaza pogányok törnek. E- 
zek a gondolatok tépik lelkemet, midőn egy derék uj baj- 
társat, egy uj bevándorló magyar testviért üdvözlök kö- 
rünkben. Isten hozta! Isten segítse! Álmainak magasá- 
ból bizonyára ő is le fog pottyanni, mint annyi más, aki 
azzal a képzelődéssel jött ki, hogy Amerikában fenékig 
tejfel. Az ám a fészkes — fenékig! No de a csalódásba 
még senki se halt bele. Szidjuk Amerikát, de jól élünk 
. benne. Kívánom, hogy uj bajtársunk is igy járjon. A 
küzdelmet ki nem kerülheti, legyen az rá nézve áldásos ! 
Isten hozta uj testvérünket! Isten éltesse! 
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uj tanítóra. 

Hölgyeim és uraim! Az egyszerű fecskét, mely az 
eresz alá sárból rak fészket, a nép szeretete Isten mada- 
rának hivja. A tanitói állás, amily szerény és küzdelmes, 
lép oly magasztos és nagy fontosságú. A jó barátra rá- 
bízzuk pénzünket, az orvos beteg testünk gyógyítója, 
de a tanitó kezébe életünk legdrágább kincsének, gyerme- 
künknek jövőjét, boldogságát tesszük. A tanitó csepeg- 
teti a gyermek lelkébe az- erkölcs megszentelő olaját, ő 
árasztja el a tudás, az ismeretek világosságával. Áldott 
tehát a kéz és becsülésreméltó, mely gyermekeink sze- 
rencséjének alapját veti meg! S midőn ezt elismerjük, 
ne csak üdvözöljük az uj tanitó urat e helyen, hanem 
igyekezzüník is nehéz hivatását megkönnyíteni, emlékez- 
vén az írás e szavaira: "hogy hivatásának örömmel te- 
gyen eleget és ne sóhajjal, mert ez nekünk árt." Üdvöz- 
löm a tanitó urat ié*s biztosítom, hogy fáradozását meg 
fogjuk becsülni, számithat jóakaratunkra s tiszteletünk- 
re! Isten segitse őt szép hivaltása betöltélsében és kívá- 
nom^ hogy az élet minden körülményei közt járjon vele 
a megelégedés bő áldása. 

, ÜZLET MEGNYITÁSÁRA. 

Minden kezdet nehéz, — ez a rendes szójárás; én a- 
zonban azt tartom, hogy a legnehezebb kezdetnél is sok- 
kal nehezebb a vég. Különösen a rossz vég. Midőn tehát 
a remények, a szép kilátások e napján, melyen tisztelt 
barátunk uj üzletlét megnyitotta, poharat- emelek, nem 
tehetem ezt ama forró kívánság kifejezése nélkül, hogy 
szeren'cse kisérje és áldja meg minden szándékát e te- 
rén, melyre ő lángoló buzgalmat, becsületes törekvést, 
ismeretet, férfias komolyságot és hazafias lelkesedést 
visz magával. Váljanak mindezek üzletének áldásthozó 
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iiemtöivé. Legyen csöndes cégtársa a boldogság és a 
megelégediés ! Siker koronázza, jólét jutalmazza fárado- 
zásait! Mindnyájunk örömére sokáig éljen! 

VASÖNTÖRE. 

Kedves barátaim ! Odahaza szülőföldünkön az a kér- 
dés járta: ki a legény a csárdában? Idekint pedig azzal 
mutatja meg a magyar, hogy ember a gáton és megáll- 
ja a sarat, ha vasöntőben dolgozik és kibirja a pokoli tüz 
mellett a földi gyehenna irtó forróságát. Egy ilyen jó 
pajtásunkra mondok én ezúttal áldomást! ö bizony el- 
dicsekedhetik vele, hogy kiállotta a tüzpróbát. Megfed- 
zödött a kemény munkában. És már ugy hozzá szokott, 
mint a cigány a koplaláshoz, hogy talán élni se tudna a 
vasöntő fojtó levegője, izzó kohói, dübörgő zakatolása, 
zaja, füstje nélkül. No de én mégis azt kivánom neki. 
hogy pihenjen mentül elébb a megeliégedés, a jólét illa- 
tos, puha párnáján és eszébe jusson visszakívánkozni a 
vaisöntőbe. Teljesüljön minden kivánságod, kedves test- 
vér! Az Isten éltessen! 

VISSZATÉRT CIMBORÁRA. 

Nem messze esik az alma a fájától. A fa a mi barát- 
ságunk volt, az alma e baráti törzsnek egfyik kedves tag- 
ja, Béla! Megesett bizony, hogy ő kelme a közmondást 
alaposan lepipálta; mert jó messze esett tőlünk. I>e hát 
\ísszagurult ismét a helyére: itt van közöttünk! Isten 
hozta! maradjon is velünk, a mig barátságunk fája virul- 
ni fog, — vagyis e földi vándorlás utolsó állomásáig, a 
koporsóig ! Éljen! 



Kilencedik rész: 
EGYLETI BESZÉDEK ÉS KÖSZÖNTŐK. 



DISZELNÖKKÉ AVATÁS. 

Tisztelt Honfitárs! Nagyérdemű Diszelnök ur! El- 
ismierésünk és hálánk jeléül egyletünk önt az egylet 
Qrökös disztagjává és diszelnökévé egyhangú lelkese- 
déssel megválasztotta. Ezzel egyrészt nyilt kifejezést 
akartunk adni a becsületes magyar érdekek körül kifej- 
tett eredményes működése felett érzett hazafias örö- 
münknek, másrészt pedig az egylet önmagát is meg- 
tisztelni óhajtotta azáltal, hogy önt tagjai sorába iktat- 
ta. Midőn az erről szóló diszokmányt egyletünk nevében 
mély tisztelettel átadjuk és ezzel önt egyletünk disz- 
tagjává avatjuk, egyúttal kérjük, hogy legyen ezentúl is 
őszinte jóakarónk, ügyeink pártolója. Fogadja ezt a 
diszokmányt tőlünk oly szivesen, amily szeretettel és 
lelkesedéssel választottuk meg önt mi diszelnökünktoé. 
Üdvözöl jüá nagyrabecsült diszelnökünket és kérjük az 
ég Urát, hogy önt az amerikai magyarság, egyletünk és 
szülőhazánk javára igen soká éltesse! 

DISZTAGSÁG ELFOGADÁSA. 

• 

Tsztelt uraim! Életem egyik legboldogabb perce a 
mai, midőn önök arról értesitenek, hogy egyletük en- 
gem disztagjává megválasztott. Én ezt a kitüntetést 
vállalom és midőn azt hálásan megköszönöm, egyben 
Ígérem, hogy egyletünk, most már kétszeresen az én 
egyletemnek is összes érdekeit tőlem telhetően teljes 
erőmből támogatni fogom. Életem egyik legfő törekvése 
volt; hogy a magyarságnak, az Amerikában élő magya- 
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roknak javát erömhöz képest előmozditsam. Ebben az 
irányban mindent meg fogok tenni ezután is. Különö- 
sen pedig fogadom, hogy az én egyletem szellemi és 
anyagi felvirágozását mindenkor szivemen viselem. Még 
egyszer köszönöm a megtisztelő kitüntetést Vigyék el 
forró köszönetemmel együtt igaz honfitársi szeretetemet 
egyletünk minden egyes tagjának és kérve kérem az 
urakat, legyenek továbbra is szülőhazánk hü fiai, a ma- 
gyar művelődésnek oly lelkes harcosai, mint eddig vol- 
tak. Az Isten éltesse egyletünket és kedves tagtár- 
sainkat ! 

ARCKÉP LELEPLEZÉSE. 

Uraim! Szeretett tagtársak! Ez ünnepélyes alka- 
lommal oly derék férfiú arcképét lepleztük le, aki tevé- 
kenységével elévülhetlen érdemeket szerzett a mi egy- 
letünkben. Nem kivánom részletesen méltatni a mi 
tisztelt barátunk eredményes buzgólkodását. Hiszen 
maga az a tény, hogy arcképét megfestettük és hozzá 
való ragaszkodásunk, szeretetünk és hálánk jeléül ily 
módon) emlékét megörökitjük, világosan [bizonyítja, 
hogy ő erre a kitüntetésre rászolgált. Nálamnál hiva- 
tottabb szónok kifejtette az okokat, melyek minket ar- 
ra indítanak, hogy egyletünk helyiségét e derék ember, 
e lelkes barát, e buzgó tagtárs arcképével fölékesítet- 
tük. Az ő kiváló tulajdonságai, közbecsülésben álló 
személyének, jellemének fénypontjai különben is álta- 
lánosan ismeretesek. Én szerény felszólalásommal csu- 
pán arra óhajtottam rámutatni, hogy az önzetlen, köz- 
hasznú munkálkodás jutalma el nem maradhat. Buzdít- 
son ez mindenkit hasonló tettekre és legyen egyletünk 
minden tagjának, minden hivének lelkesítő útmutatás, 
hogy mily irányban érdemes a közérdekért fáradozni. 
Te pedig, ünnepelt férfiú, midőn hozzád való lérzelmeink 
őszinteségét látod, hálánk, szeretetünk, nagyrabecsülé- 
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sünk megnyilvánulásából merit^ a jövőre nézve kedvet, 
erőt, hogy továbbra is gondozója, zászlóvivője légy 
egyletünk javának, minden hazafias, emberbaráti ügy- 
nek. Isten segitsen jóra való törekvéseilben ! 

AZ ÜNNEPELT KÖSZÖNETE. 

Mélyen meghatva mondok köszönetet azért a ki- 
tüntetésért, melylyel az én kedves egyletem engem meg- 
tisztelt. Megvallom, gyöngének érzem magamat arra, 
hogy forró hálámat méltóképen kifejezhessem. És ha 
meggondolom, mily kevés az, amit egyletünk érdekében 
tehettem, önkéntelenül is arra gondolok, hogy a szere- 
tet e szivre ható jele, ez a kitüntetés ujabb kötelessé- 
geket ró reám. A jövőben fokozott buzgósággal kell tö- 
r'^kednem, hogy e teljesen soha meg nem hálálható ked- 
ves figyelmet és becsülést igazán megérdemeljem. És 
arról biztosithatom szeretett egyletünk minden tagját, 
hogy ezentúl a z lesz egyik fő törekvésem, hogy a mai 
kitüntetésre méltóvá legyek. Fogadom, sohase lesz arra 
ok, hogy az egylet fátyollal takarja le arcképemet, amig 
a Mindenható, élet lés halál ura el nem szólit a földön 
küzködök sorából. Még egyszer forrón köszönöm a kitü- 
tetést. Kivánom, hogy egyletünk viruljon, gyarapod- 
jék, dicsőséggel töltse be hivatását, akkor boldog és 
elégedett leszek, hogy erőmhöz képest én is közre- 
rí3Üködtem egyletünk felvirágoztatásában. 

ÉREMMEL VALÖ KITÜNTETÉS. 

Kedves . barátunk ! Szeretett férfiú! Az amerikai 
magyarság életében rendkivül fontos tényező az egylet. 
Nem csupán azért, mert az egyesülésben rejlő erő se- 
gítségünkre siet és fölemel. De nagy hatása van leikeink- 
re az egyleti életnek azért is, mert az egylet a mi dé- 
delgető édes anyánk, ez teszi ránk nézve elviselhetővé 



.. 236 .. 

a hontalanság fájdalmát; az egylet fejleszti ki bennünk 
a nemesebb érzelmeket, az összetartást, a közös érde- 
kekért való testvéri buzgóságot. Ezen a téren egyéb- 
iránt sokkal több tapasztalásod van neked, tisztelt ba- 
rátunk, aki egész életedet egyletünk felvirágzásának 
szenteled. Érdemeid ugy fölgyarapodtak, hogy szerete- 
tünk mindenképen gondoskodni kivánt hálánk kifejezé- 
séről. Énnek látható külső jele az az érem, melyet irán- 
tad érzett mély tiszteletünk jelképe gyanánt melledre 
tüzünk. Van azonban a közted és egyletünk közt, tehát 
ennek révén mindnyájunk közt kifejlődött régi nemes 
ósszeforradásnak más, bensőbb köteléke is: a nagyra- 
becsülés, a szeretet, amit irántad valamennyien érzünk. 
Viseld, derék férfiú, egyletünk kitüntető emlékérmiét 
büszkén, boldogan és megelégedéssel. De azt se feledd 
el, hogy szivünk szeretete, barátságunk és igaz érde- 
meid őszinte elismerése kísérni fog pályádon mindvé- 
gig. Adja Isten, hogy ez a pálya minél hosszabb, zavar- 
talanabb és örömekben gazdag legyen. 

A HÁLA SZAVAI. 

Uraim! Szeretett barátaim! Valóban alig birok 
szavakat találni, ugy teli van a szivem meghatottság- 
gal, örömniel és hálával. Ezt a váratlan kitüntetfést én 
meg nem érdemeltem. Igaz, hogy mindig lelkemen vi- 
seltem egyletünk ügyét. De hiszen ez kötelességem 
volt. A kötelesség hü teljesítésének tudata pedig már 
magában is elég jutalom. Én tehát semmiféle ilyen meg- 
lepő s páratlan kedves kitüntetést nem várhattam. Hogy 
ti mégis kitüntettek ezzel a megtisztelő egyleti éremmel, 
az csak a ti jóságtokat, egyszerű, nemes, önzetlen gon- 
dolkozástokat jellemzi. S mert tudom, hogy e szép vo- 
násaitok kifejlesztéséhez a mi egyletünkben uralkodó 
testvéri szellem is hozzájárult: ez tesz engem a felejthe- 
tetlen napon vlégtelenül boldoggá. Az én szerény mükö- 



.. 237 .. 

elesemről ne beszéljünk. Mig élek, büszkén fogom visel- 
ni ezt az érmet. Tartsatok meg továbbra jószívű barát- 
ságtokban. És áldja meg az Isten amerikai életünk örö- 
meinek, vigasztalásunknak bőséges forrását, a mi ked- 
ves egyletünket! 

MEGVÁLASZTOTT ELNÖKRE. 

Uj elnököt választottunk és bátran mondhatom, 
hogy nem jártunk el fejetlenül, midőn azt a férfiút vá- 
lasztottuk fejünkké, aki e diszes elnöki székben annál in- 
kább helyén van, mert nem csak feje, de szive is van! 
Fejében minden gondolat, szivében minden érzés azé az 
ügyé, melynek élére állott. Örömünknek és megelégedé- 
sünknek adok tehát kifejezést, hogy őt megnyerhettük 
és most az elnöki székben vezérünkül láthatjuk! Szak- 
értelmével csak hazafisága, avatottságával csak kedves 
egylénisége versenyez és ezek mind olyan tulajdonok, 
melyekkel nem csupán ő nyert diszt és jutalmat az elnö- 
ki székbe emeléssel, hanem mi nyertünk vele még töb- 
bet, mert elnökünk a mi egyleti érdekeinknek valóban 
lelkes szószólója, vezére, védője lesz! Adja Isten, hogy 
sokáig közmegelégedésre tölthesse be a ma elfoglalt el- 
nöki tisztet! Éljen a megválasztott szeretett elnökünk! 

TISZTVISELŐI JUBILEUMRA. 

Uraim! Oly férfiút ünneplünk ma, aki becsületben 
őszült meg és úgyszólván egész életét a közpályának 
szentelte, melyen csaknem egyedüli vezérlő célja az volt, 
hogy egyletünket egész tehetségével, minden erejével, 
lángoló lelkesedéssel, jól szglgálja! Aki igy élt, uraim, 
nem élt hiába ! Bátran visszatekinthet múltjára, nyugod- 
tan nézhet jövője elé. Múltja érdemeinek virágaival van 
tele, ezek reá árasztják a polgári elismerés koszorúinak 
illatát. Jövője se lehet meddő, mert ő oly kertész vala. 
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ak a fát nem azért ültette, hogy maga pihenhessen ár- 
nyékos lombjai alatt, hanem hogy a tagtársaknak hoz- 
zon gyümölcsöt. Ismiétlem uraim, aki igy élt, nem élt 
hiába s méltó mindnyájunk hódolatára. Ünnepeltünk éle- 
te javát egyletünknek áldozta és most sem azért jubilál, 
hogy visszavonulva babérain pihenjen, hanem hogy az 
emlékezet forrásából uj erőt meritsen a további munkál- 
kodásra! Midőn tehát e napon. szivünk szeretetét, őszin- 
te elismerésünket nyilvánitjuk az ünnepelt férfiúnak, azt 
hiszem, egyhangú helyeslésre számithatok, ha a jubilánst 
örömmel üdvözlöm és kivánom, hogy öt a Mindenható 
még számos évig a közügy javára s mindnyájunk áldá- 
sár,a boldogan éltesse! 



KÖSZÖNET A KITÜNTETÉSÉRT. 

Uraim! Nyelvem lés hangom, érzem, megtagadja a 
szolgálatot és reszket a kezem midőn azokért a rendkí- 
vül szives és barátságos kitüntetésekért, melyekkel ju- 
bileumom alkalmával elhalmoztak, hálás köszönetemet 
óhajtanám nyilvánítani. Valóban nem túlzok, ha azt 
mondom, hogy a mai nap életem legszebb napja volt. 
Mert bár nem is nézhetek többé magam elé a jövőbe oly 
szép jeményekkel, mint régebben mikor még pályám 
kezdetén meg nem kopott erővel és álmodozva indul- 
hattam útnak a közérdek szent zászlója alatt; de mind- 
amellett bevallhatom, hogy a mai napon boldogan érez- 
hettem : nem éltem cél nélkül és megértem jutalmamat ! 
S ez az, ami becsessé teszi az önök kitűnő figyelmét. 
Mert a legédesebb tudat, éppen akkor látnunk az elis- 
merés fáklyáját a közszeretetben föllobbanni, midőn már 
erőnk lankadása fölött aggódunk. Ezért még egyszer 
hálásan köszönöm, hogy e napot kegyes barátságukkal 
rám nézve oly széppé s felejthetetlenné varázsolták. Is- 
ten áldja meg mindnyájukat! 
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ELNÖKI BESZÉD. 

Uraim! Midőn az elnöki sziéket elfoglalom, köteles- 
ségem röviden kifejteni azokat az irányelveket, melyek 
engem működésemben vezérelni fognak. Az egyleti szer- 
vezet épp ugy megkivánja, mint a család, a város, az or- 
szág és minden önkormányzati intézmény, hogy feje le- 
gyen, aki vezesse, irányitsa a munkát, magyarán mondva 
kezében tartsa a gyeplöt. Ez nem jelent uralkodást, még 
kevésbbé önkényt. Én volnék az első, aki elitélném és 
megfosztanám tisztsiégétöl az olyan vezért, aki visszaél 
hatalmával. Hanem igenis szükség van a közügyek élé- 
re olyan megbizottra, aki az eszmék megvalósitásában, 
a közakarat végrehajtásában, a szabályok és a működési 
keretek megtartásában elöl járjon. így fogom én fel az 
elnöki feladatot és biztosithatom kedves tagtársaimat, 
hogy amig eltlökük leszek, szivvel-lélekJkel kötelessé- 
geim hü teljesitésére fogok törekedni. És munkám leg- 
szebb jutalma lesz, ha egyletünk közmegelégedésre vi- 
rulni, erősödni fog. Isten engem ugy segéljen! 

EGYLETI JUBILEUMON. 

Tisztelt ünneplő közönsiég! Kedves testvéreim! A 
mi szivünkhöz nőtt és mindnyájunk által lankadatlan 
buzgósággal dédelgetett egyletünk még abban az idő- 
ben alakult, midőn az amerikai magyarság ' körében az 
egyleti szervezkedés nem volt olyan hatalmas lendületű, 
mint napjainkban. Egyletünk történetében a lepergett 
esztendők a nehéz küzdelmek, a súlyos megpróbáltatások 
évei voltak. De hála a Gondviselésnek ! az a mag, melyet 
lelkes férfiak buzgalma vetett el, jó talajba hullott, meg- 
termékenyült, gyökeret vert és az idők folyamán, gon- 
dos, lelkiismeretes kezek ápolása alatt, vészszel és vihar- 
ral dacolva terebélyes fává izmosodott. És ime elértünk 
odáig, hogy a nemes fának immár érett gyümölcse is 
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van és egyletünk, e kicsiből tekintélyessé növekedett 
család, tagjai megelégedéssel gyűlhetnek a fa árnyéka 
alá, hogy az emlékezés világa mellett visszaidézzék lel- 
kükbe az elmúlt évek történetét, eseményeit. Nem a hiú- 
ság, nem az elbizakodottság sugallta nekünk, hogy ki- 
bontva egyleti lobogónkat, társegyletek küldötteinek, 
szeretett vendégeinknek jelenlétében megünnepeljük az 
egylet jubileumát. Az a nemes gondolat volt tanács- 
adónk, hogy a múlt örömét és bánatát újra átéljük, az 
érdemet megkoszorúzzuk, hálánkat kifejezzük és nyil- 
vánosan rámutassunk azokra a tiszteletreméltó vezérel- 
vekre, melyeket egyletünk/tisztikara és minden tagja jó 
és rossz időben mindig hiven követett. Ez a szellem tet- 
te lehetségessé egyletünk feljődését, virágzását. Műkö- 
désünkkel a mások figyelmét is magunkra vontuk és 
testvéregyleteink becsülését is kivivtuk. Erre vall az a 
kitüntetés, hogy jubileumi ünnepünkre ily szép szám- 
mal gyűltek össze, hogy részt vegyenek a mi örömünk- 
ben. Isten hozta kedves vendégeinket! Egyletünk pedig 
haladjon a megkezdett utón. Fogadjuk mfeg ezen az em- 
lékezetes napon, hogy a szép multat tőkének tekintjük, 
melyet el nem tékozlunk, hanem ujabb érdemekkel gya- 
rapitani igyekszünk. Engedje a jóságos Isten, hogy cü- 
lunkát elérhessük! 

ELNÖKI LEMONDÁS. 

Jelenteni valóm van, melynek niem szándékozom 
nagy feneket keríteni. Röviden annyiból áll, hogy a^ 
egyleti elnökségről lemondok. Helyesebb kifejezéssel: le 
kell mondanom ! Nem azért hagyom el az elnöki széket, 
mintha szeretett egyletünk érdekeit nem kívánnám to- 
vább istápolni. Biztosithatom kedves tagtársaimat, hogy ' 
szivem, lelkem, minden erőm és tehetségem ezentúl is az 
egyleté marad. De le kell mondanom, mert rendkívüli el- 
foglaltságomnál fogva meg nem felelhetnék tisztemnek 
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oly lelkiismeretesen és oly sikerrel, mint ezt az egyet 
érdeke s az én önérzetem megki vámja. Ne is tegyenek te- 
hát kisérletet, hogy lemondásom visszavonására rábe- 
széljenek, mert én nem hűtlenségből, nem is kedvetlen- 
ségből vonulok vissza, hanem azért, - mert egyletemet 
mindenekfölött szeretem. Fogadják el ezt a magyarázatot, 
nyugodjanak bele elhatározásomba és éni ünnepélyesén 
megígérem, hogy az uj elnököt teljes erőmmel támogat- 
ni fogom és egyletünk érdekeiről mint egyszerű tagtárs 
soha meg nem feledkezem. 

LEMONDÁS EL NEM FOGADÁSA . 

Tisztelt tagtársak! Ezt a lemondást mi el nem fo- 
gadhatjuk. Elsőbben is törhetetlen szeretettel ragaszkó- 
dunk nagyrabecsült elnökünk személyéhez. Továbbá 
egyletünk jól felfogott grdeke kivánja, hogy ezt a kipró- 
bált nagy erőt, ezt az áldásos vezetőt el ne vészitsük. 
Mert hiába biztat elnökünk azzal, hogy közlegényi sor- 
ban is együtt fog érezni velünk és szerető gonddal, fi- 
gyelemmel fogja kisérni az ügyek meníetét. Már mi csak 
azt feleljük erre, hogy könnyebb ezeket megcselekedni 
az elnök székből. A szivnek nem lehet parancsolni. A 
mi szivünk óhajtása pedig az, hogy az elnök vonja visz- 
sza lemondását. Éljen az elnök! 

TISZTIKAR MÉLTATÁSA. 

Petőfi azt dalolta ugyan, hogy: 
/ 

Tiszteljétek a közkatonákat ! 
Nagyobbak ők, mint a hadvezérek. 

De ez nem annyit jelent, hogy vezérek nélkül lehet 
harcolni és győzelmet aratni. A vitézség nagyon becses 
tulajdonság a csata hevében; ám' vezérekre még akkor 
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is szükség volna, ha a sereg csupa hősökből állana. Az 
óra egyes alkatrészei lehetnek a legtökéletesebbek; de 
ahhoz, hogy az óra kitűnő legyen, mégis jó órás kell, 
aki a tökéletes részeket összerakja s az órát pontos já- 
rásúvá igazítsa. Száz szónak is egy a vége, röviden. csak 
arra akarok rámutatni, hogy egyletünk sok szép sikere, 
az állandóan jelentkező eredmény elsősorban a derék 
tisztikar érdeme. A tisztikar lelkes buzgósággal, párat- 
lan odaadással, mondhatni önfeláldozással teljesítette a 
reá bizott feladatok megoldását. Valóban büszkék lehe- 
tünk a mi szorgalmas, becsületes, hűséges és fáradhatat- 
lan tisztikarunkra, mely az egylet ügyeit pontosan, de- 
rekasan vezette. Fejezzük ki őszinte nagyrabecsülésün- 
ket és bizalmunkat a derék tisztikar iránt. Fogadják for- 
ró hálánk és igaz szeretetünk igaz kinyilatkoztatását. 



KÖSZÖNET A MEGVÁLASZTATÁSÉRT. 

Az újonnan megválasztott tisztikar engem bizott 
meg azzal a megtisztelő feladattal, hogy megválasztatá- 
sunkért mindnyájunk nevében forró köszönetet mond- 
jak. Megtehettük volna ezt egyenként külön-külön is. 
De az a felfogásunk, hogy a testületi szellem jele, ha 
mindjárt egységesen járunk el. Valamennyien eggyért, 
egy mindannyiunkért! Ez á mi jelszavunk, mely vezé- 
relni és irányítani fog működésünkben. Meggyőződésünk 
az, hogy egységben az erő ! Arra fogunk tehát törekedni, 
hogy a tisztikar mint egy test egy lélek mindig együtte- 
sen, összeforrva szolgálja az egylet érdekeit. Valahány- 
szor az egyletről lesz szó, hajszálnyi nSézeteltérés sem 
fog támadni közöttünk. Szivünk, munkásságunk, tehet- 
ségünk az egyleté. Rendelkezzenek velünk! Mi becsü- 
léttel megtesszük mindazt, ami tőlünk telik. Isten min* 
ket ugy segéljen! 
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UJ TAGOK ÜDVÖZLÉSE. 

Uj testvéreket öleltünk szivünkre a mai napon. Üd- 
vözlöm a kedves tagokat összes társaink nevében. Egy- 
letünk erkölcsi és anyagi téren oly rendkivüli eredmé- 
nyeket ért el ujabb időben, hogy az amerikai magyarság 
egyre feltűnőbb bizalommal fordul felénk. Nem ritka- 
ság tehát ujabb és ujabb tagok jelentkezése. S hogy még- 
is ily ünnepélyes hangulatban köszöntjük e legújabb 
honficsoport belépését, annak magyarázata az, hogy ez- 
úttal olyan uj tagokkal szaporodtunk, akiknek működé- 
sétől az egylet érdekében méltán sokat várunk. Adja Is- 
is BJ^BUBIJld Á3^ Bl|OS I9;Bfl9D B JO^^g •lUp9>|9JO; Soj 

ten, hogy ebbeli reményünk teljesedjék! Isten hozott kö- 
rünkbe kedves uj tagtársak! 



UJ TAGOK NEVÉBEN. 

Amerikában a magyar ember szinte ég és föld kö- 
zött lebeg a bizonytalanságban, amig nem tagja vala- 
mely egyletnek. Ha valaki egylcor meg* fogja irni az 
amerikai egyletek történetét, majd csak akkor világlik 
ki, mily óriási érdemeket szereztek az idevándorolt ma- 
gyarok céltudatos, bölcs szervezésével az egyletek, me- 
lyeknek száma az Egyesült Államokban és Kanadában 
már az ezret is meghaladta. Nagyon természetes, hogy 
mi, ennek az érdemes egyletnek uj tagjai, csiak önma- 
gunk iránti ösztönszerű kötelességünket teljesítettük, 
midőn beléptünk. Biztosithatjuk az egylet tisztikarát és 
összestagtársainkat, hogy testvéri szeretetben velük 
egyek leszünk és kötelességeinket mint tagok hiven, 
pontosan, buzgón fogjuk teljesiteni. Bátran kijelenthe- 
tem összes uj tagtársaim nevében, hogy a mai naptól 
fogva egyletünk zászlaját hűségesen követjük. 
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EGYLETI ELNÖKRK 

Ha az a magyaros fölkiáltás, hogy "ki a legény a 
csárdában?" azt jelenti, hogy társai közt melyik a leg- 
különb: akkor én teljes joggal mutathatok rá ebben az 
egyletben arra a férfiura, aki nemcsak a legkülönb, de 
a legkedvesebb is köztünk, mindnyájunk szivének. Ki az 
elnök az egyletben? kérdezhetem én és midőn erre egy- 
hangú örömfelkiáltással hallom szeretett elnökünk ne- 
vét, nem csodálkozom, hogy e névvel együtt a tisztelet, 
a ragaszkodás, a lelkesedés zajos érzelme is kitör mind- 
azok kebléből, akik e körben megismerték az ö jellemét, 
az ö jóra, nemesre, szépre vezető áldott magyar lelkét! 
Azt hiszem tehát, általánosabb visszhangot sem.mivel 
sem kelthetnék, mintha az kivá^nom, hogy egyletünk 
nagyrabecsült kedves elnökét az Isten megáldja és bol- 
dogságban, mindnyájunk büszkeségére sokáig éltesse! 

IFJÚSÁGI EGYLETRE. 

Kedves társaim ! Az ember nincs* magános életre te- 
remtve. Nekünk is bármily gondokat rak vállainkra a 
mindenníipi küzdelem, letörölve munkánk verejtékét, jól 
esik oly kört találnunk, ahol szabad időnk perceit kelle- 
mesen együtt tölthetjük azokkal, akikhez a szeretet 
vonz, A társadalom sokféle szórakozással kinálja az em- 
bert és aki csak arra törekszik, hogy az élvezetek ser- 
legét fenékig ürithesse, nem panaszkodhatik, mert a nagy 
világ változatos örömökben nem szűkölködik. Az ily 
mulatástól az igazi ember hamar csömört kap és a mi 
belőle marad, az legfölebb a mámor egy napi gőze s a 
fejfájás lehet! Ezerszer áldhatjuk tehát végzetünket, 
hogy nekünk oly kört adott a szerencse, ahol összegyűl- 
hetünk, és keblünkre ölelhetjük mindazokat, akikkel a 
munka mellett együtt izzadunk. A mi egyletünk valóság- 
gal a szülői házat, a baráti kört, a testvéri egyesülés 
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csarnokát, a komoly élvezetek, a lelkes örömök' szenté- 
lyét egy födél alatt adja nekünk. Azért áldjuk és magasz- 
taljuk e helyet, melynek mindnyájan oly sok kellemes 
óránkat, oly tiszta gyönyörűségünket köszönhetjük ! Él- 
jen és virágozzék a mi kedves egyletünk és minden tag- 
jának szivét hassa át a hit lángja, vezérelje a barátság, 
a honszeretet, a kötelesség, a nemes örömek megszentelő 
érzete mint ragyogó csillag az élet utain keresztül. Isten 
áldása legyen drága egyletünkön! 

UJ TAGTÁRSRA. 

Uraim! A magyar ember nehezen barátkozik. De 
akit egyszer megszeret, meg van az szeretve! Mi sem 
tartjuk örökké nyitva a szivünk kapuját: de akit egyszer 
bebocsátunk, azt közzénk vesszük, megszeretjük, el sem 
eresztjük egy könnyen! A mi kedves uj tagtársunk te- 
hát számithat arra, hogy e körben otthona lesz, melyet 
a barátság, az őszinteség, a szeretet megszentel! Kívá- 
nom, hogy az uj tagtárs közöttünk magát mindig jól 
érezze s a jónak soha elrontója ne legyen! Midőn tag- 
társunkká lett, tagja lett egyúttal szeretetünk szövetke- 
zeténejc és társa minden örömünknek! Isten hozta! Is- 
ten éltesse! 

DALOSKÖR TAGJAIRA. 

Szerelem, bor és dal adja az élet legfőbb örömeit és 
e három közül a dal az, mely a másik kettővel a legjob- 
ban összefér, mert bor mellett éppen oly édes a dal, mint 
a szerelemben! A dal tehát az egész életen végig kiséri 
az embert, a bölcsőtől a*sirig vele van mindenütt; ezért 
oly kedves a dal minden embernek. Mindezekből igen 
természetesen következik, hogy a mi a huszár a katonák 
közt, az a daloló társaság a társadalomban. Kettős öröm 
lelkesit tehát engem e pillanatban, midőn a daloskör mé- 
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lyen tisztelt tagjait köszöntöm. Egyik az, hogy a dal hő- 
seit köszönthetem bentiök, vagyis oly férfiakat, akik a 
legnemesebb érzelmeket édesen zengő dalokban fejezik 
ki s igy minden érző sziv hivatott tolmácsai; a másik 
öröm meg az, hogy e daloskör tagjai egytől egyik oly 
egyének, kikhez sokunkat a legforróbb sízeretet, a leg- 
mélyebb tisztelet és a legőszintébb elismerés érzete füz. 
A zene és dal múzsája virasszon mindig álmaik fölött és 
Viintse be életök minden útját rózsákkal! Éljenek a da- 
loskör érdemes tagjai! 



JUBILEUMRA. 

Érdemekben gazdag pályafutás legszebb jutalma a 
kötelességek hü teljesítésének büszke tudata mellett a 
pályatársak, a tisztelök ragaszkodása, szeretete és kitün- 
tető elismerése. Ki egy egész életen át szép és tisztes 
föladatának él, szivét, lelkét, ismereteit, szorgalmát övéi- 
nek, polgártársainak s annak az ügynek szenteli, mely- 
nek szolgálatába állott: az nyugodtan pillanthat vissza 
multjára s bátran tekinthet a jövő elé ! De ami ézt a visz- 
szapillantást, ezt a megnyugvást édessé teszi, az nem 
más, mint az a meggyőződés, hogy az embert szerető 
társak, őszinte hivek veszik körül. Ily ritka öröm jutott 
ma osztályrészül a mi igen tisztelt jubilánsunknak, .aki 
boldogan tapasztalhatta, hogy őt mily igazán becsülik 
és szeretik. S midőn ezt mindnyájan nagy lelki megelé- 
gedéssel észrevettük és láttuk az ő zavartalan örömét, 
tiszta boldogságát, mély megilletődését a rokonszenv, a 
hála, a ragaszkodás leplezetlen nyilvánulásai fölött: ne- 
kem nem marad más föladatorfl, mint arra emelni poha- 
ramat, hogy a mi tisztelt ünnepeltünk ma megért bol- 
dogságát sokáig élvezhesse ! 



EGYLET CSATLAKOZÁSA. 

Tisztelt tagtársak! Az amerikai magyarság nagy 
részének lelkét átjárta s megihóditotta az a gondolat, hogy 
akik itt élünk, valamennyien egy táborban egyesüljünk. 
Erre a célra alakult az Amerikai Magyar Szövetség, 
melynek az a feladata, hogy az összes magyarságot egy 
erős testvéri szervezetben eggyé forrassza. Ha ezt sike- 
rül megcsinálni, legyőzhetetlenek leszünk. Az egyletek 
egymásután testületileg lépnek be az Amerikai Magyar 
Szövetségbe, melynek alapszabályai szerint saját kö- 
rükben külön önálló választmányt alakitanak. 'Felhi- 
vom önöket, hogy a mi egyletünk is mondja ki egyhangú 
lelkesedéssel a csatlakozást. Mert az Amerikai Magyar 
Szövet ég testvére, kiegészítője a fennálló egyleteknek és 
egyleti szövetségeknek. Azt a munkát végzi el, ami az 
egyletek alapszabályszerü hatáskörén és működésén ki- 
vül esik. Magunkkal teszünk jót, fajunkat erősítjük, a 
magyarság befolyását, érvényesülését segítjük elő, ha 
az Amerikai Magyar Szövetséghez csatlakozunk. Mond- 
juk ki tehát a határozatot egy akarattal. 

A SZÁZADIK FIQK. 

Egyletünk fejlődésének történetében nevezetes és 
örök emlékezetre méltó határkőhöz jutottunk. A meg- 
érdemelt bizalom oly mértékben kitüntette egyletünket, 
a testvéri bánásmód, kötelességeink hü teljesítése, tisz- 
tikarunk buzgósága s a mindnyájunkat átható együtt- 
érzés ereje honfitársainkat oly nagy számmal vonzotta 
közénk, hogy Amerika minden magyarlakta telepén egy- 
másután alakultak egyletünk ujabb és ujabb fiókjai. S 
a dicsőséges haladás utján ime elértünk odáig, hogy 
megalakult immár a századik fiókunk is. Nagy esemény 
ez, uraim! Iktassuk be ennek jelentőségét jegyzőköny- 
vünkbe s merítsünk ebből a páratlan sikerből uj lelkese- 
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dést, hogy elveinktől soha el nem tántorodunk és egy- 
letünket az amerikai magyar muinlkásvilág egyetemes 
javára az eddigi szellemben tovább fogjuk fejleszteni. Is- 
ten áldása és segitsége legyen velünk ebben a munkánk- 
ban! 

NEMZETI ÜNNEPEN. 

Kedves egyleti testvéreim! A magyar ember rendes 
szokása, hogy mielőtt valamihez hozzáfog, Isten segit- 
ségét kéri. Ha a Mindenható Atyához fohászkodunk, e- 
ronk, bizodalmunk, kitartásunk megnövekedik és sike- 
rünk el nem maradhat. És ha ezt megcselekesszük hét- 
köznapokon, munkánk kezdetén, mennyivel inkább illő, 
hogy az Ur szine elé 'emeljük lelkünket a mai napon, mi- 
dőn nem azért gyűltünk össze, hogy egyleti ügyeink in- 
tézésével köteles dolgunkat végezzük, hanem azért, hogy 
nemzeti ünnep részesei legyünk. Valahányszor alkalom 
nyilik rá, az amerikai magyarság mindig bebizonyítja a 
szülő hazához való törhetetlen ragaszkodását. Ennek 
adjunk hangos kifejezést ma is, midőn odahaza nemze- 
tünk nevezetes emléknapot ünnepel. Szivünk teljes buz- 
gósága val esedezzünk a jó Istenhez, hogy édes szülő 
hazánkat, drága magyar nemzetünket végtelen kegyel- 
me minden bőségével áldja meg! 

KONVENCIÓ ELŐTT. 

Megválasztottuk a konvencióra képviselőinket. Oly 
férfiakat küldünk magunk helyett, egyletünk nevében a 
fontos tanácskozásra, akikben megbízhatunk, nem kell 
tehát aggódnunk, hogy nem fogják jól elvégezni a reá- 
juk bízottakat. Nem is az aggodalom ösztönöz engem 
szólásra, hanem az a vágy, hogy a konvenció működése 
egyletünkre áldásos legyen. Kívánom tehát, hogy az ösz- 
szes kiküldöttek oly derék, lelkes férfiak legyenek, niint 
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a mi képviselőink, akiknek szivét áthatja a feladatok fon- 
tossága. Mérséklet, bölcsesség, igazságérzet, szeretet és 
a közügyek iránt való önzetlen buzgóság vezérelje vala- 
riiennyiöket cselekedeteikben, határozataikban. Követe- 
ink közreműködésükkel hozzanak egyletünkre dicsősé- 
get és legyen a konvenció munkája nagy sikerű, tiszta 
szivemből kivánom ! 

KONVENCIÓN. 

Tisztelt nagygyűlés! A tanácskozások kezdete előtt 
felhasználom az alkalmat, hogy az itt egybegyűlt urakat, 
az egyleti törekvésekben és reánk most várakozó köz- 
érdekű munkálkodásban osztályos testvéreimet az én 
megbizó egyletem nevében üdvözöljem. Nem szándé- 
kozom hosszasan beszélni, meft ezzel vétenék saját el- 
veim és az én egyletem akarata ellen, melynek jelszava 
fölösleges üres szavak helyett az áldásos munka. Uraim 
tehát, elvégezvén a szokásos és szükséges külsőségeket, 
— teljesítsük kötelességünket: dolgozzunk! Legyen ál- 
dás a konvenció munkáján, hogy visszatérve minden 
képviselő nyugodt lélekkel beszámolhasson küldőinek és 
emelt fővel jelenthesse a konvención történteket. 

BESZÁMOLÓ. 

Uraim! Nem akarok az egyszeri követek szavával 
élni s nem kezdem és végzem jelentésemet röviden az- 
zal, hogy jöttünk, mentünk, láttunk, győztünk, mindent 
jól végeztünk! Annyit azonban mondhatok, hogy örök- 
le hálásak leszünk önök iránt, hogy bizalmuk minket 
tüntetett. ki az egylet képviseletével. Mert olyan nagy- 
gyűlésen volt alkalmunk részt venni, mely példás rend- 
ben, páralan lelkesedéssel folyt le s oly határozatokat 
hozott, hogy azok az összes egyletek és igy a mi tagtár- 
saink megelégedését is ki fogják vivni. (Itt esetleg rész- 



letesen is felsorolandók a konvención történtek.) Ezeket 
tartottam szükségesnek jelenteni. Még egyszer köszö- 
nöm a megtisztelő kiküldetést. Adja Isten, hogy a kon- 
venció áldásos eredményeit egyletünk minél teljesebb 
mértékben élvezhesse. 

TÁRSEGYLET FOGADÁSA. 

Egyletünk a mai gyűlésen örömmel üdvözli és sze- 
retettel fogadja a tisztelt társegylet képviselőit. Az ame- 
rikai magyar egyletek csekély eltéréssel mind egy célra 
törekszenek. Ezért van köztünk oly páratlan egyetértés, 
testvéri összetartás. És ha alaposan megfigyeljük az 
egyletek működését, szinte ugy tűnik föl, mintha az a sok 
száz meg száz egylet, mely az ide vándorolt magyarok 
anyagi és erkölcísi javán fáradozik, tulajdonképpen más- 
más név alatt egy nagy testület volna. Úgyis mint hon- 
fitársakat, úgyis mint hasonló szervezetben buzgólkodó- 
kat méltán köszöntöm tehát a tisztelt társegylet érde- 
mes képviselőit testvérek gyanánt. Isten hozta önöket! 
Érezzék magukat a mi körünkben jól és vigyék el egyle- 
tüknek honfitársi és testvéri üdvözletünket! 

TÁRSEGYLET NEVÉBEN. 

Köszönet, uraim, a szíves fogadásért! Tudom, hogy 
nem a mi személyünk, hanem az általunk képviselt köz- 
becsülésben álló egylet érdeme az, hogy minket itten 
most megtisztelő magyaros szívességgel kitüntetnek.En- 
gedjék meg, hogy egyletünk nevében szóljak tehát és^ 
a legőszintébb szeretettel kívánjak áldást az önök köz- 
hasznú munkálkodására. 

VENDÉG ÜDVÖZLÉSK 

Tanácskozásunk rendje szerint az ajtónálló jelenté- 
se alapján kellett határoznunk, hogy az egyleti értekez- 
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letet felfüggesztjük. Ezért kellett mélyen tisztelt vendé- 
günknek pár percig várakoznia. Most azonban, amidőn 
körünkben megjelent, szives honfitársi szeretettel üd- 
vözöljük. Szerény a hajlék, egyszerű emberek vagyunk 
mi benne munkálkodók. De tessék elhinni, hogy engem 
csepp vérünk sem tagadja meg soha a mi szülő hazán- 
kat és bármily szűk keretben, teljes odaadással, lángoló 
lelkesedéssel arra. törekszünk, hogy nemzetünknek eb- 
ben az uj otthonunkban becsületére váljunk. Ennek ér- 
zetében üdvözöljük kiváló vendégünket. Felhivom sze- 
retett társaimat, kiáltsuk egy akarattal, amit szivünk 
érez: Éljen a mi nagyrabecsült kitűnő vendégünk! 

BIZOTTSÁG KÖSZÖNTÉSE. 

A bizottsági tag urakat, kiket egyletük kiküldött, 
hogy a mindnyájunkat közelről érdeklő nemes' ügyben 
velünk együtt tanácskozzanak, testvéri szeretettel és bi- 
zalommal üdvözlöm. Olyan dolgokról van szó, amely- 
ben magyar emberek közt alig lehet eltérés. Erősen hi- 
szem tehát, hogy tanácskozásunk eredménye üdvös ha- 
tározat s egyleteink szelleméhez méltó egyééges csele- 
kedet lesz. Ebben a reményben fogadják a testvéregy- 
let bizottsági tagjai őszinte honfitársi és testvéri üdvöz- 
letünket ! 

KÖNYVTÁR alapítása. 

Egyletünk gyarapodásával kötelességeink is növe- 
kednek. Tudjuk ezt mind és valahányszor íirról volt szó, 
hogy az egylet érdekében áldozatot kell hozni, nem riad- 
tunk vissza. Innen van, hogy amikor egyleti zászlónk 
alatt kivonulunk, büszkén lépkedünk utána: mert a ma- 
gyarság közt ismeretes a mi egyletünk mintaszerű veze- 
tése, a tagokkal szemben kifogástalan eljárása s az a 
szellem, mely minket arra buzdit, hogy az általános ér- 
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ilekü közügyekben erőnkhöz képest tevékeny részt ve- 
gyünk. De még egy nagyon érezhető hiánya van az egy- 
let fölszerelésének. Nincs könyvtárunk. Igaz, hogy a mi 
társulásunk főcélja nem a művelődés. De azért senki se 
tagadhatja, hogy az ismeretek bővítése s a nemzeti ér- 
zés ápolása mily fontos és kivánatos ránk nézve. Tag- 
jaink jogos igényeit elégitjük ki tehát, ha szerény esz- 
közeink arányában házi könyvtárt is alapitunk, melyet 
bizonyára egyesek áldozatkészsége is gyarapítani fog. 
Határozzuk el, hogy könytár alapot létesítünk, ezzel is 
megmutatván, hogy haladni, művelődni akarunk és az 
egylet érdekeit, a tagok javát szivünkön viseljük. 

EGYLETI JELSZÓ. 

Ismeretes egyik magyar költőnknek az a verse, 
hogy: A gárdának a jelszavát egész világ hangoztatja. 
Ila cselekvésről, munkáról, becsületes igyekezetről van 
szó, a mi egyletünk is hasonlít ahhoz a gárdához, amely 
inkább meghal, de magát meg nemi adja! És a mi jel- 
szavunk is az minden jóra való törekvésben, hogy: Elő- 
re! Midőn ez ünnepélyes alkalommal büszkén hangozta- 
tom, hogy egyletünk jelszavához amint eddig nem volt, 
ezentúl sem lesz hütelen soha! Előre! ez lesz a mi jel- 
szavunk, amíg éílünk. Ne kívánjatok tehát, hog^ többet 
mondjak magunkról. E S2;ép és magasztos ünnepen, ked- 
ves barátaim, rövid leszek. Imádkozzunk: Éljen a haza! 

NÖEGYLETEK EGYESÜLÉSE. 

Hölgyeim! szeretniém, ha szónoki képességgel ál- 
dott volna meg a jó Isten, hogy most méltó ékességgel 
fejezhetném ki örömömet nőegylet eink egyesülése fe- 
lett. Az én örömem mindnyájuké, mert hiszen a két egy- 
letben egyhangú lelkesedéssel határoztuk el az egyesü- 
lést. És amidőn e határozat értelmében összejöttünk, 
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hogy akaratunkat megpecsételjük és ezentúl mint egy 
test egy lélek együtt folytassuk működésünket, lén hi- 
szem, hogy ezzel sem igyekezetünk, sem síkereink nem 
fognak megcsappanni. Söt az a meggyőződésem, hogy 
együtt még sokkal több jót fogunk cselekedhetni. Én 
hiszem, hogy mindenkor büszkén fogunk a mai napra 
visszaemlékezni, midőn egyesült erővel láttunk munká- 
hoz, hogy egyletünknek, a magyar női névnek tisztele- 
tet, becsülést szerezzünk. Adja Isten, hogy ugy legyen! 



TITKÁRI BESZÉD. 

(A beszédek és üdvözlések csekély változtatással al- 
kalmazhatók minden más tisztviselőre is.) 

Engedjék meg kedves barátaim, hogy csak néhány 
szót mondhassak. Hiszen mi egyleti kapcsolatunk révén 
állandó lérintkezésben vagyunk. Ismernek ; tudják ki va- 
gyok; tudják, mennyire összeforrt szevemmel, életem- 
mel a mi szeretett egyletünk és minden egyes tagtár- 
sunk érdeke. Szükségtelen tehát ez ünnepélyes alkalom- 
mal az én benső meggyőződésemet, mint valami hivata- 
los titkot fölösleges szóáradatban elárulnom. Emelt hom- 
lokkal, nyugodt önérzettel állithatom, hogy amióta eb- 
ben az egyletben tisztséget viselek, kötelességeimet min- 
denkor buzgón iparkodtam teljesíteni. De azt is meg 
kell vallanom, hogy a siker, az eredmény első sorban az 
én kitűnő tisztviselőtársaim támogatásának és tagtársa- 
ink példás egyetértéslének érdeme. Ennek tudatában üd- 
vözlöm én itt most önöket és kivánom, hogy ez a köz- 
tünk megerősödött kölcsönös szeretet, bizalom és becsü- 
lés soha meg ne lazuljon. Mert akkor egyletünk zavar- 
talanul fog előre haladni. S ez az, ami engem buzdit. Er- 
re kérem én Istennek áldását! 
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HUSZONÖT ÉV. 

Huszonöt esztendő még egyes ember életében is oly 
nagy idő, hogy azt már emberöltőnek lehet nevezni. An- 
nál nevezetesebb határkő egy testület történetében hu- 
szonöt év! Talán eseményekben nem olyan gazdag; de 
eredmiényei, munkája, tevékenysége által jelentékenyebb 
az egyleti működés az egyéninél. Amit a mi egyletünk 
huszonöt esztendő alatt végzett, arról dicsőséggel szól- 
nak jegyzőkönyveink, okmányaink. És ha becsületes sá- 
fárkodásunk hatását ez ünnepélyes alkalommal bizonyi- 
tani kellene, száz meg száz tagtársunk jelennék meg itt 
hálás szivvel, hogy elismerését fejezze ki. Midőn egyle- 
tünk alakult, azzal a jelszóval kezdte meg pályáját, hogy 
összes tagjainak és az amerika imagyarságnak javára 
nem tántorodott. Megelégedéssel nézhet tehát vissza 
múltjára s bizva tekinthet a jövendő elé. Ezen a jubile- 
umi ünnepen egybegyűlt sokaság, a társegyletek lelkes 
üdvözlése, valamennyi tagtársunk örömtől sugárzó ar 
ca, tisztikarunk jubileumi jelentése s minden jel arra 
vall, hogy egyletünk megérdemli a kitüntetést. Ez a tu- 
dat legyen a mi vezércsillagunk és akkor jó hirünk ba- 
bérkoszorúját ujabb levelekkel fogjuk állandóan gyara- 
pitani. 

ÁRVAHÁZ ÍÍGYÉBEN. 

Uraim! Örök szégyen és gyalázat lenne reánk, ha 
mi az árvaház ügyét nem karolnók fel a legteljesebb sze- 
retettel és áldozatkészséggel. Fejezzük ki elismerésün- 
ket ama derék férfiak iránt, akik a mozgalmat megindí- 
tották és e nemes ügy diadala érdekében önzetlen fára- 
dozással buzgólkodnak. Vegyük ki az épités munkájából 
mi is a magunk részét tehetségünk szerint. Ne zárkózzék 
el az egylet mint erkölcsi testület az árvaház anyagi tá- 
mogatásától és mi tagtársak egyenkint is tegyünk any- 
nyit, amennyi csak tőlünk telik. Uraim, az árva otthon 
a szülőhazában is szánalomra méltó. Hát még itt az ide- 
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gen népek között. De nem akarok én megindító beszé- ' 
det mondani arról, mily magasztos emberbaráti dolog 
az árvák felkarolása. Érzik ezt összes tagtársaink és e- 
zért remiélem, egyhangú lesz határozatunk, hogy az ár- 
vaház ügyét mi is felkaroljuk. 

TESTÍÍLETI KIVONULÁS. 

A szóban forgó alkalom, olyan, amelylyel szemben 
nem elég, ha mi egyenkint akár valamennyien részt ve- 
szünk a szivünknek tetsző ünnepélyen. Szerintem az a 
fő, hogy egyletünk hivatalosan képviselve legyen és 
mint testület vonuljon ki. Határozzuk el tehát a testü- 
leti kivonulást egyleti zászlónk alatt. Elnökünk és a 
tisztikar az összes tagtársakkal jelenjen meg az ünnepé- 
lyen. Mutassuk meg, hogy mi nem csupán akkor tartunk 
össze, midőn saját egyleti érdekeinkről van szó, hanem 
tudunk lelkesedni és tenni a hazafias, nemzeti ügyekért 
is. Uraim! Ez az ünnep a mi ünnepünk is. Inditványo- 
zom tehát az ünnepélyes testületi kivonulást. 

ÜNNEPI HANGOK 

Uraim! Nem csodálnám, ha szavamat a mély meg- 
hatottság elfojtaná. Hiszen egyik legkedvesebb társunk- 
tól, egyletünk derék tisztviselőjétől elbúcsúzunk. A sors 
más városba szólitja őt közülünk, ahová azért megy, 
mert biztosabb anyagi és erkölcsi érvényesülését, bol- 
dogulását ott reméli elérni. Ebből a szempontból tehát 
örülnünk kellene^ mert hiszen az ő távozása boldogság- 
gal kecsegteti a mi tisztelt búcsúzó barátunkat. Ez azon- 
ban csak enyhiti, de nem szünteti meg a mi vesztesé- 
günk fájdalmát. Nekünk bizony rosszul esik megválni 
tőle s egyletünk összes tagjai nevében merem állitani, 
hogy mi az ő érdemeit, az ö kedvességét soha el nem 
feledjük. Ha távol lesz, tartson meg ő is mindnyájunkat 
szíves barátságában. Isten vezérelje, szerencse kisérje 
utján mindenütt. Kedves, derék társunk. Isten veled! 
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NEMZETI ÜGY. 

Uraim! Az a nemzeti ügy, mely egyletünk gyűlése 
elé került, kell, hogy valamennyiünk szivét elragadja. 
Itt nem lehet, nem is szabad habozni, egyhangú határo- 
zattal, lobogó lelkesedéssel magunkévá kell tennünk az 
ügyet. Én a mi egyletünk összes tagjainak hasonló gon- 
dolkodásában nem kételkedem. Csak azt kívánom, hogy 
kövessék az összes te^tvéregyletek, az összes amerikai 
magyarok a mi példánkat és akkor a siker, a diadal el 
nem maradhat. Vegyük kezünkbe a zászlót, uraim, len- 
gessük azt magasan honfitársaink e.lött. Mert aki ennek 
a nemzeti ügynek buzgó apostola, Istennek tetsző dol- 
gokat cselekszik. És ilyen ügyben a mi egyletünk az 
elsők sorából el nem maradhat! Ne is. maradjon el soha! 

EGYLETI SZÖVETSÉG. 

Tisztelt uraim! Ha kutatjuk Amerika óriási fejlő- 
désének, rendkivüli hatalmának titkát, önkéntelenül az 
a meggyőződés érlelődik meg lelkünkben, hogy Amerika 
csodálatos szellemi és anyagi nagyságát a csaknem tel- 
jesen korlátlan egyéni szabadságnak köszönheti. És még- | 
is sehol a világon nem oly általános az egyének szövet- | 
kezese, társaságok alakítása, mint az egyéni szabadság | 
e honában. Ez azt jelenti, hogy itt az egyesülés nem I 
az egyéni akarat, tehetség, hivatottság elfojtására, ha- i 
nem ellenkezően a képességek minél teljesebb kifejthe- 
tése érdekében történik. Ez a szellem vezérelt minket is. { 
midőn készséggel csatlakoztunk az egyleti szövetséghez, 
hogy a külön-külön talán gyenge erők egygyé forrva 
mentül áldásosabb eredményeket érhessenek el. Hála 
Istennek, ebben nem is csalatkoztunk. Szövetségünk vi- 
rágzik és teljes megelégedésünkre munkálkodik. Azzá! 
a forró óhajtással üdvözlöm a szövetséget, hogy ez jö- 
vőre is ugy legyen! 



Tizedik rész: 
ZÁSZLÓSZENTELÉS. 

A MI ZÁSZLÓNK. 

Három szinü ez a lobogó, 
Melyért szivünk forrón dobogó; 
Bár messze van a hazai föíd: 
A mi zászlónk piros-fehér-zöld! 

A piros a tüzes magyar vér, 
Tiszta jellem szine a fehér, 
A zöld pedig az elhagyott táj, 
Hová lelkünk mindig visszafáj. 

Ez a zászló a mi feg)rverünk, 
Mig ez büszkén együtt megy velünk 
És alatta kiki összetart, 
Sohse. féltsük addig a magyart! 

Lobogj zászlónk ! És mi esküszünk. 
Mindhalálig hiveid leszünk 
S ha kidől utolsó hived is, i 

Szemfedönek a sirjába visz. 

ÜNNEPI BESZÉD. 

Tisztelt ünneplő közönség! Nagy az én lelkem 
gyönyörűsége, hogy ezt a napot megértem. Elmondhat- 
nám én is Simeonnal, hogy: Bocsásd el Uram a te szol- 
gádat, mert láttam lobogónk fölszentelését, megcsókol- 
tam a mi zászlónkat, nagyobb, tisztább öröm már nem 
érhet a földön.. És bizony, ha szivem sugallatát követ- 
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hctném, ünnepi beszédem mindössze annyiból állna, 
hogy leboruln'ék és imára kulcsolt kézzel szállana föl 
néma fohászom a mindenség Urához, akinek áldásával 
és segitségé*rel zászlónkat a mai örök emlékezetű szép 
napon hivatásának átadtuk. Midpn a gyönyörű lobogót 
a fölszentelés után ajkaink megérintették, bizony so- 
kunk szemében megcsillant a könny. Mert eszünkbe ju- 
tott elhagyott szülőföldünk és mindaz a dicsőség, me- 
lyet véreink nemzeti zászló alatt a hazáért, szabad- 
ságiért, eszmékért és esz'ményekért küzdve arattak. Em- 
lékeztessen minket is ez a zászló kötelességeinkre! El 
ne feledjük hogy a zászlót hűtlenül elhagyni a leg- 
nagyobb gyalázat. 'Miköztünk, tudom, soha se fog akad- 
ni ilyen áruló. Inkább buzditónk, lelkesitőnk lesz ez a 
zíszló, hogy egyletünk felvirágzását lankadatlan lelke- 
sedéssel valamennyien elősegitjük. Mélységes meg- 
hatottsággal állok itt az ünneplő sokaság szine előtt és 
a mi vezércsillagunkat, .a mi drága jelvényünket, ma 
fölszentelt lobogónkat a boldogság és büszkeség érzeté- 
vel áldva köszöntöm ! 

EGYLETI ZÁSZLÓ. 

Mikor ciőször kibontottuk, mintha összebeszéltünk 
volna, mindnyájan örömmel sóhajtottuk: Óh mi szépen 
leng a zászló! Uraim, barátaim, testvérek, ez a zászló 
most már a mienk. Tudjátok-e mit jelent ez? Azt je- 
lenti, hogy ettől a zászlótól mi már többé semmiféle 
körülmények közt el nem szakadhatunk. Szeretni, be- 
csülni, védelmezni, követni fogjuk ezt a mi zászlónkat 
jó és balsorsban. Emlékezzünk a magyar nemzeti tör- 
ténelem fényes példáira! A hős inkább elesett, meghalt, 
maga alá temette a zászlót, de ellenség kezére élve nem 
adta. Leugrott a vár bástyafokáról az ostromló vitézzel 
együtt, de a zászlót kezéből kicsavarni nem engedte! 
A ihét vezér, mikor a honfoglalás nagy müvét b-eviégezte, 
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fölmetszette erét és vére ontásával fogadta, szerbe tet- 
te, hogy a néphez, a hazához hü marad. Testvérek! áll- 
junk mi e zászló alá s tegyük le alatta a szent fogadást. 
Isten minket ugy segéljen, minden törekvésünk az lesz, 
hogy ezt az egyleti zászlót közös akarattal minél több 
diadalra vigyük! 

ZÁSZLÓ-ATYA. 

Egész életemben büszke leszek arra a megtisztelő 
kitüntetésre, hogy a zászló-atyai tisztet reám ruházták. 
Ez ünnepélyes alkalommal a nyilvánosság, előtt sza- 
vamra fogadom, hogy ezt a meg nem lérdemelt nagy bi- 
zalmat s kitüntetést igyekszem a jövőben azzal meg- 
hálálni, hogy a zászlóhoz mindhalálig hü leszek és az 
egylet érdekeinek javára minden erőmet és képessége- 
met fölajánlom. Egy embertől nem sok telik ; de ha vál- 
lat vállhoz vetünk, kéz kézbe fogódzik és önzetlen sze- 
retettel mindannyian kedves egyletünk dicsőségére fo- 
gunk együtt munkálkodni: akkor legyőzzük az akadá- 
lyokat és zászlónk alatt előre haladunk. Én ebben jó 
példával elől járni soha meg nem szünök és ezzel az 
Ígérettel, mely kötelez, drága zászlónkra Istennek bősé- 
ges áldásáért esedezem. 

ZÁSZLÓ-ANYA. 

Életem legszebb napja, hogy az édes szülőhazától 
távol zászló-anyja lehetek e tisztelt magyar egylet nem- 
zeti szinü lobogójának. Köszönöm ezt a boldogságot, 
melyet nekem szereztek, hálásan köszönöm. Az anyai 
tisztet szivem szerint hiven s buzgón igyekszem betöl- 
teni. Az anya mindenekelőtt fölékesiti és megcsókolja 
gyermekét. Rátűzöm tehát e derék egylet fölszentelt 
zászlajára a zászló-anyai szalagot. Lásson minél több 
napfényt, dicsőséget. És megcsókolom e szent zászlót és 



szivemhez szorítom. Menj, dicső jelvény töltsed be ma- 
gasztos hivatásodat! Tartsd össze és buzditsd fiadat, 
legyen világi tó fáklyájuk a becsület, az ernyedetlen 
mun»ka, a testvéri egyetértés, a férfias egyenesség és a 
rendületlen hazaszeretetet. Isten áldása legyen e 
zászlón ! Viruljon alatta az egylet tisztességben és köz- 
becsülésben ! 

KOSZORÚS LEÁNYOK. 

Koszorús leány társaim és a magam nevében éke- 
sítem föl a zászlót ezzel a nemzeti szinü pántlikával. 
Mi egyszerű koszorús leányok sokat nem mondhatunk. 
A leánytermészet olyan, hogy amikor legjobban teli 
van a sziv,, az ajk akkor nyilik legkevesebb szóra. Mi 
boldogoknak érezzük magunkat, hogy ezen a szép ün- 
nepen a ikoszorus leányi tisztet betölthetjük Rá tűzöm a 
fölszentelt zászlóra a koszorús leányok megbizásából ezt 
a szerény élö virágot, ide a nemzeti szinü pántlika mel- 
lé. A virág el fog hervadni s a fényes ünnepélynek csak 
fonnyadt emléke marad. De változatlanul égö lesz a mi 
szeretetünk tüze a zászló iránt, melyet tündöklő dicső- 
ség kisérjen minden időben! 

TÁRSBGYLBT KÉPVISELŐJE. 

Hölgyeim és uraim! Mélyen tisztelt ünneplő kö- 
zönség! Kérges tenyér, tiszta sziv. Egyszerű ember, 
magasztos érzés követe. Ez vagyok én, aki érdemetle- 
nül abban a szerencslében részesülök, hogy ezen a gyö- 
nyörű zászlószentelési ünnepen egyletemet, a * egyle- 
tet képviselhetem. Üdvözöllek, te ragyogó szép egyleti 
zászló- Ha pap volnék, megáldanálak. Ha költő volnék, 
tövistelen rózsákkal hinteném teli utadat. Ha nagy va- 
gyon ura volnék, a bőség kiapadhatatlan forrásává ten^ 
nélek, hogy aki alattad küzd, lelkesül, soha semmi földi 
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jóban, égi áldásban ne szűkölködjék. De mert csupán 
egyszerű magyar munkás vagyok, szeretettel föléd haj- 
lok és megcsókollak, te fölszentelt egyleti zászló! 

VENDÉGEK ÜDVÖZLÉSE. 

Hölgyeim és uraim ! Szeretve tisztelt kedves ven- 
dégeink! Viégtelenül jól esik az emberi szivnek, ha örö- 
mét, boldogságát másokkal megoszthatja. A gazda jog- 
gal pödri a bajszát és ütögeti össze a bokáját, amikor 
látja, hogy hivására készséggel gyülekeznek hozzá a 
vendégek, mert ez azt bizonyitja, hogy szeretik őt vala- 
mennyien. Ez a tiszta öröm tesz vidámmá és büszkévé 
minket is, modön azt látjuk, hogy egyletünk zászlószen- 
telési ünnepére közel és távol vidékekről is mily nagy 
számmal sereglettek körénk a jóbarátok, honfitársak, 
egyleti testvérek. Üdvözlöm önöket egyletünk nevében 
boldog megelégedéssel. Forrón köszönjük, hogy ünne- 
pünk fényét megjelenésükkel emelni szívesek voltak. 
Isten hozta ! Isten áldja meg zászlószentelési ünnepé- 
lyünk kedves vendégeit! 

ZÁSZLÓ SZALAGJÁVAL. 

Ezt a himzett szalagot a *-i magyar nők nevében kö- 
töm rá az egylet zászlajára. E szalag hímzésén a betűk 
minden szálába beleszőttük százszor ezerszer azt az 
óhajtást, hogy a zászló, melyhez a mi szeretetünk sze- 
. rény emlék jele ez a szalag simulni fog, az egylet életé- 
nek hü tükre, igaz példázója legyen. Sohse lásson ziva- 
tart, borús, felhős időt; fürödjék állandóan a szerencse, 
a tisztelet, a boldogság napsugaraiban! Te pedig fehér 
szalag arany betűiddel, menj utadra bátran, kövesd a 
zászlót minden útjában, én hiszem, hogy könyek zápora 
nem fog mosni, csak dicsőség fénye árad ^eád. Ezért 
imádkozunk mi *-i magyar nők és hisszük, hogy a jó 
Isten meghallgatja esdeklésünket. 
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FÖLSZENTELÉS UTÁN. 

Föl van szentelve a zászló, mely alá az egy célra 
törekvők egyletünk hívására nemes lelkesedéssel gyül- 
te)c össze. Igazi örömünnep volt ez reánk nézve. íme e- 
g}'ütt vagyunk a fehér asztalnál is mind, akik más-más 
utón, más-más egyletek kebelében, de egy eszme szol- 
gálatában buzgólkodunk. Midőn a mai nap boldogságá- 
tól megilletődve poharat emelek, kivánom, hogy a mi ön- 
zetlen fáradozásaink minden téren egészséges gyümöl- 
csőt teremjenek. Az egyleti tevékenység legyen az a ve- 
zércsillag, mely mindnyájunknak világitson. Mi a mi 
zászlónkkal ott leszünk mindig, ahol a magyarság javá- 
ra dolgozni, lelkesedni, tenni kell. Az ég áldja meg zász- 
lónk hivét, áldja meg a zászló-anyát, a zászló-atyát, a 
koszorús-leányokat, egyletünk nemes pártfogóit, a test- 
véregyleteket és mindazokat, akik zászlónk elkészitésé- 
hez hozzájárultak. Isten éltesse zászlószentelési áldomá- 
sunkra megjelent kedves vendégeinket! 



AZ ÜNNEPLŐ EGYLETRE. 

Tanulságos, emlékezetre méltó volt a mai ünnep. Ez 
a remekül sikerült és igazán nagyszabású zászlószente- 
lési ünnep fényesen megcáfolta azt a ráfogást, hogy á 
magyar nem tud lelkesedni és nem tart össze. íme a le- 
folyt szép jelenetek az ellenkezőt bizonyítják. Nagysze- 
rű közönség sereglett össze a zászlószentelésre, ami ter- 
mészetesen elsősorban az ünneplő egylet érdeme és di- 
csősége. Ez a derék egylet már régen kivivta a magyar- 
ság és az összes társegyletek becsülését. Adja a Terem- 
tő, hogy ezt a megérdemelt népszerűséget a mi kedves 
vendéglátó egyletünk zavartalan virágzásban sokáig él- 
vezhesse ! 
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ZÁSZLÓ-ATYÁRA. 

A mai ünnep egyik nagyérdemű főszereplője a mi 
kedves, derék barátunk, a zászló-atya, aki tisztét szere- 
tettel, hűségesen és általános megelégedésre töltötte be. 
Az egylet szerencsésen választott, midőn e valóban kor- 
szakot jelentő ünnepélyes alkalomra, az egyleti zászló 
fölszent ejésére zászló-atyának azt a férfiút hivta meg, 
akit az itteni fnagyarság régen a szivébe zárt és őszintén 
szeret és becsül. A nagyszerűen sikerült ünnep fényéből 
a legtöbb sugár a zászló-atya homlokára fonódik. Poha- 
rat az ő egészségere emelek. A mi kedves * bátyánkat, 
a legderekabb zászló-atyát az Úristen az emberi kor leg- 
végső határáig boldogan éltesse! 

ZÁSZLÓ-ANYÁRA. 

Nem is zászló, ha nincs rajta nemzeti szinünk ; nem 
is ünnep, ahol nőt nem ünnepelnek ! A mi zászlónk tehát 
igazán méltó volt a megszentelésre, mert gyöngéd ke- 
zek a nemzeti szint ki nem felejtették róla; és a mi ün- 
nepünk is igazi ünnep, mert ime nőt, még pedig becsü- 
lésünkre kiválóan méltó magyar hölgyet ünnepelünk, aki 
mint zászló-anya, zászlószentelésünknek igazi védőan- 
gyala volt, és itt e diszes társaságnak tisztelt lelkese- 
déssel körülrajongott középpontja! Teljes joggal mond- 
hatom eninélfogva, hogy össze jö|ve telünk fényességére 
folt esnék, ha nem ragadnók meg az alkalmat, hogy a 
tisztelt zászló-anya iránt érzett legmélyebb hódolatunk- 
nak a fehér asztalnál lelkes szavakban kifejezést adjunk! 
Az ő szeretete, áldás és boldogság övéi körében és lelkes 
működése áldás varosunk magyar társadalmára, nlelyben 
szerepel. Forrón óhajtom tehát, hogy mind a két tevé- 
kenységében, melyet nemes lelke szép kettős célul vá- 
lasztott, jutalmazza őt teljes siker és belső megelégedés! 
Isten tartsa meg őt mindnyájunk örömére sokáig! A 
zászló-anya éljen! 
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ÜDVÖZLÉGY, LOBOGÓNK! 

Üdvözlégy, lobogónk, igaz magyar fajta ! 1 
Ragyogjon áldásunk színeiden rajta! 
Ami jót kivánunk, mindaz' teljesüljön, 
A magyar munkásra jobb idö derüljön! 
Elég, hogy nem látjuk azt a drága földet, 
Ahol az ég is szebb, tán a f ü is zöldebb, 
Ahol jobb a bánat, mint az öröm másutt. 
Ahol eleinknek vagyon nyugovásuk; 
Legalább más bajok ne nyomjanak itten! 
Igaz szeretetben zászlónk egyesitsen ! 
Vezessen jó véghez minden törekvésünk, 
Csak a veszély legyen, amelytől elkéssünk; 
Kiki amit kivan teljesülve lássa; 
Legyen egyletünknek teljes virulása! 
Üdvözlégy lobogónk, igaz magyar fajta. 
Ragyogjon áldásunk szineiden rajta! 

A ZÁSZLÓ EMLÉKÜNNEPE. 

Évfordulóhoz jutottunk ismét. Régi szép szokása 
a mi egyletünknek, hogy zászlónk fölszentelésének évfor- 
duló napján minden esztendőben megünnepeljük az egy- 
let életében oly nevezetes nap emlékezetét. Köszön- 
telek, kedves, drága zászlónk e napon ! Sok 
szép, verőfényes napot megértél már föl- 
szentelésed óta. Jártak, zúgtak fölötted zimankós 
idők is ; de azok szerencsésen elmultak és a 
tavasz virágot, a nyár érett kalászt, a? ősz gyümölcsöt 
hozott a mi- szeretett egyletünknek. Engedje a Minden- 
ható, hogy e zászló szárnyait viharok soha többé ne tép- 
jék; dédelgesse, simogassa a szeretet, lobogtassa a buz- 
galom szellője és emelje magasra a legdaliásabb zászló- 
tartó, a törhetetlen erős akarat! Ez az emléknapi imád- 
ságom, melyet a Mindenható kegyesen hallgasson meg 
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és teljesítsen. Egyletünk mindig büszke önérzettel őriz- 
te, becézgette -S ha kibontotta, fölemelt fővel követte ezt 
a zászlót. Adja az ég, hogy ez az idők végéig igy legyen 
és a mi szeretve féltett zászlónk minél több diadalt lás- 
son! 

ÜDVÖZLÉS. 

Messze földről indultam útnak, nem sajnálva időt 
éí- fáradságot, hogy jelen lehessek ezen a zászlószent élé- 
sen és egyletem nevében köszöntsem a derék társegyle- 
tet, melynek történetébe arany betűkkel lesz bevésve a 
mai nap. Kétsiégtelen, hogy egy amerikai magyar egylet 
életében nincs nagyobb esemény a zászlószentelésnél, 
Hónapokig tartanak az előkészületek, melyeket talán 
éveken át folyt lelkes tervezgetések előztek meg. Az 
egylet minden tagja úgyszólván összeforr azzal a gondo- 
lattal, hogy a zászló minél szebb, pompásabb legyen és 
amikor végre elkészül, az egyleti tagok oly áhitattal néz- 
nek reája, mint az édes anyára. Szerencsésnek vallom 
magamat, hogy szeretett egyletem megbizásából tanuja 
lehetek ennek a zászlószentelésnek, melyen egy társegy- 
let őszinte üdvözletét fejezem ki. Lengj, fölszentelt zász- 
ló és hü csapatod egyre nagyobb legyen ! 

JÓTEVŐKRE. 

Sok örömben, kitüntetésben, boldogságban volt ré- 
sze a mi megtisztelt egyletünknek a mai zászlószente- 
lésen. A vendégek tábora, a testvéregyletek megjelenése, 
az ünnepi beszédek szivre ható melege s az általános lel- 
kesedés örökre emlékezetessé avatta ezt a magasztos ün- 
nepet. Pedig még ezzel nem merítettem ki a forrást tel- 
jesen, melyből a mi egyletünk boldogsága fakadt. Mert 
a megjelenteken kivül számtalan barátunk, jótevőnk já- 
rult miéig hozzá erkölcsi és anyagi támogatással a zászló 
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létesítéséhez és ez ünnep nagy sikeréhez. Ezekről a mi 
áldott jótevőinkről, az önzetlen áldozók seregéről emlé- 
kezem én meg hálás szeretettel. Isten jutalmazza meg- 
őket százszoros bőséggel! Éljenek mindazok, akik mai 
ünnepünk fényének emeléséhez hozzájárultak! 



ZÁSZLÓ-ATYA SZÓZATA. 

Szeretett honfitársak és testvérek |_^E1 nem mulaszt- 
hatom, hogy mint zászló-atya föl ne szólaljak. A mai ün- 
nep fénye eloszlik, a ragyogó, nagyszerű zászlószentelés 
zaja, pompája csak egy napig él. De itt marad a fölszen- 
telt zászló, mely nem üres cifraság, hanem a legneme- 
sebb emberi törekvések jelképezője. Erre a szent zász- 
lóra kérem én mindazokat, akiket illet, hogy iparkodja- 
nak az egylet zászlajára mindenkor méltók lenni. Ha 
egyenetlenség, viszálykodás támadna az egyletben, a 
zászló varázsereje állitsa helyre a rendet. Ha csüggedés, 
közöny lepné meg a hiveket, a zászló öntsön lelkükbe uj 
hitet, bizalmat és kitartást. Ezt vésse a szivébe az egy- 
let minden tagja. Ez az én őszinte zászló-atyai szóza- 
tom! 



ZÁSZLÓ-ANYA BESZÉDE. 

Olyan virág a zászló, melynek szivünkben él a gyö- 
kere. Ha kell, kard és paizs a lobogó; ha kell sebek gyó- 
gyítója, lágy szemfedő, mely a csatatér halottját betakar- 
ja. A mi zászlónk^ legyen a forró tettvágy piros tüzko- 
hója, a béke fehér galambja és a szeretet zöld ága ! Ahány 
napsugár csókolja, annyi dicsőség övezzen rá rózsafü- 
zért és ahány esőcsepp hull selymére, annyi áldás érje 
mindazokat, akik hiven alája sereglenek! 
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ZÁSZLÓ-AVATÁS. 

Mindenható Isten, aki fölöttünk örködöl, lelkünkben 
lakozol é sorsunkat intézed, hallgasd meg könyörgésün- 
ket. Felavatjuk a * egylet zászlaját. Óh jóságos Atyánk, 
magyarok Istene, szenteld meg ezt a zászlót a te végte- 
len kegyelmeddel! Messze űzött a kegyetlen sors édes 
szülő hazánktól. Talán soha se látjuk többé azt a házat, 
melyben bölcsőnk ringott, azt a temetőt, melyben roko- 
naink, szeretteink porladoznak. Egyetlen erősségünk, 
biztatónk, vigasztalónk hitvallásunkon lés nemzeti hűsé- 
günkön kivül az egylet, melyhez tartozunk. Ez a mi ta- 
nácsadónk, segitőnk, barátunk, testvérünk, gondviselőnk 
ebben a rengeteg idegenségben. S ennek a mi szeretett, 
kedves egyletünknk zászlóját avatjuk ma föl, ünnepé- 
lyesen átadván hivatásának. Fölemelő, szép feladat és 
nem' közönséges a mi zászlónk feladata. Az egyenes ut 
biztos útmutatója ez a zászló. Csak ránézünk és tudjuk, 
merre kell mennünk. Ha kibontjuk és leng, suhogása ne- 
künk érthető beszéd: tudjuk, mit kell cselekednünk. Erre 
a mi féltett kincsünkre, szemünk fényére kérjük Isten- 
nek áldását, valahányan a mai fönséges ünnepre egy- 
. begyülekeztünk ! 



JELMONDATOK. 

(Zászlószeg beverése alkalmával.) 

I. ' • 

Folt ne érje, meg ne tépje pártosság szele. 
Addig éljen, mig becsület jár együtt vele. 

2. 

Béke, becsület, boldogság vezéreljen! 
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3. 

Ragyog drága selymed, ragyogsz betűiddel. 
Kövessen minden tag szeretettel, hittel, 
Légy idük multával bárhogy megfakulva, 
Sohse lásson téged senki porba hullva. 

4. 
íJáromszinü zászló, legyen hü követőid jelszava : 
Ne bántsd a magyart! 

5. 
Valahányszor e zászló leng előttünk, jusson eszünk- 
be elhagyott szülő hazánk. 

6. 
Isten, nép és haza ! 

7. 

Az amerikai magyarság dicsőségére, az egylet javá- 
ra, az eg>leti tagok örömére lengj! 

8. 

Erős kar emeljen, erős sziv szeressen ! 

9; 

Isten áldása, emberek hűsége kisérjen! 

10. 
Légy az egylet ékessége, 
A tagoknak békessége, 
A magyarság dicsősége! 

II. 
A szeretet lágy szellője lengessen; 
Ha vihar lesz, össze az se téphessen. 
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12. 

Elhervad a virág gyorsan, 
El szokott a szó szállani, 
Érlelődjenek nyomodban 
Tettek arany kalászai. 

Három szined jelentősége legyen: hit, remény, sze- 
retet. 

14. 
Ez a zászló eszmék diadalát lássa, 
S tündököljön rajta Istennek áldása! 

_ . 15. 

Több seb ne érjen, mint amennyit ez a zászlószeg 
okoz. 

16. 
Egyszerű sziu forró kivánsága : 
Derüljön minél több fény a magyarságra! 

17- 
Zászló, erősebb légy, mint a vert acél. 
Egy hived se pihenjen, mig elérve nincs a cél. 

18. 
Ha kell, légy fegyver ! Ha kell, világits ! 
De az elvektől soha ne tágits! 

Valahányszor kibontanak, dicsösíég lengessen! 

20. 

Amerikai magyarok, bármilyen jólétben élünk, el ní 
feledjük édes magyar hazánkat! 



. . 270 . . 

2Í. 

Munka terhétől és szolgaság jármában görnyedni 
egy embert se lássl 

22. 

E zászló hivei szerezzenek minél több becsületet a 
magyar névnek. 

23. 

Ha könny hull reád, az csak az öröm harmata le- 
gyen. 

24. 
Legyen e zászlónak állandó varázsa: 
Magyar sziveinknek hü összetartása! 



Tizenegyedik rész: 
LAKODALOM, KERESZTELŐ. 

LAKODALOMBAN. 

Vigan vagyunk, nem is csoda, hiszen^ lakodalomban 
vagyunk. Ez a nap, tudjuk, a mennyország küszöbe, söt 
talán a tündérország kellős közepe két szerelmes szívre 
nézve, akiket az oltári áldás egyesitett. Idegen ország- 
ban kötöttek frigyet; de én nem kételkedem, hogy hü 
magyarok maradnak itten is minden körülmények kö- 
zött. És ha lesz majd gyömölcs a fán, melynek most 
szép virágaiban gyönyörködhetünk, bizonyára a szülő 
hazának, nemzetünk szeretetlenek szentelik azt is a bol- 
dog kertészek. Adja Isten, hogy a fiatal pár egész élete 
olyan derűs, napfényes, virágos legyen, mint a mai nap. 
Éljenek a nászvendégek ! Éljen az uj pár! 

ARANYLAKODALMAS PÁRRA. 

Mélyen tisztelt vendégkoszoru ! Ritka ünnep tanúi 
valánk ma s örömünk annál nagyobb, mert akik e napot 
hosszú életük legteljesebb áldásának, méltó betetőzésé- 
nek tekinthetik, valóban méltók is arra a kegyelemre, 
nelylyel őket a Teremtő bőven elárasztotta, midőn meg- 
engedte, hogy ötven éven át érezzék a házasság igaz sze- 
retetét, nem_ csupán a maguk, de gyermekeik, sőt uno- 
káik boldogságát is és ezekében a magukét százszorosan 
élvezhessék! Gyémánt, valódi gyémánt volt az ő s;^i^n'ik; 



méltó tehát, hogy ma az oltár előtt aranyba foglalták. 
Életük delén már tul vannak, én hát azt kívánom, hog^y 
szép, szelíd, nyugalmas, áldott legyen életük alkonya! 
Éljen az aranylakodalmas pár Isten bőséges kegyelmé- 
ben ! 

EZÜSTMENYEGZÖ'N. 

Megható ünnep egy boldog házaspár huszonöt éves 
CLÜstmenyegzője ! Ismétlik és szent esküvel újra mfeg- 
pecsétlík azt a fogadást, melyet huszonöt éven át híven 
megtartottak. Ha visszapillantanak szerelmük rózsakor- 
szakára, talán több virág övezte szíveiket akkor; de 
m.ost, ha a jövőbe néznek, a boldogság árnyékos fája, 
lombos koronája veszi őket körül és több a gyümölcs a 
lehullott virág helyett. Most már a megújított eskü nem- 
csak ígéret és reménység, hanem bizalom és hála a múlt- 
ért és a megelégedés uj frigye a jövőre. Az ezüstmenyeg- 
zős párt ragyogó álmok helyett íme áldott valóság : gyer- 
mekeik szeretete jutalmazza. Éljen tehát a hűségben, 
szeretetben, jóságban lés tisztességben, kipróbált ezüst- 
meny egzös pár, mely ma is azt bizonyítja, hogy az évek 
nyomtalanul szállottak el szíve fölött, mert ezt a két 
szívet, a fiatalság nyara, a forró szeretet élteti, boldogít- 
ja mindhalálig! Éljen soká az ünnepelt házaspár mind 
nyájunk édes örömére! 

FIATAL FÉRJRE. 

Talán korán is van még, hogy férjnek nevezzem a 
boldog vőlegényt. Igaz ugyan, hogy az oltárnál már az 
övé lett az édes menyasszony, az esketés után mint férj 
és feleség jöttek a vidám lakodalmas házhoz. De hát ne 
szólj szám, nem fáj fejem! Ám ez a se kínt se bent álla- 
pot ne riasszon vissza minket az örvendezéstől. És a 
fiatal férjet se kedvetlenitse el, hogy jogai vannak és 
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még nem léphet jogai birtokába. Lesz ez még máskor is 
többször is igy. Kivánom, hogy viselje mindig bölcs nyu- 
galommal. Az élet soha nagyobb bajt ne akasszon a nya- 
kába, mint ez a mostani szerelmes várakozás, türelmet- 
lenkedés. Sohse búsulj, fiatal férj, fogod te még hallani 
a kakasok kukorékolását elégszer. Addig hát légy vidám 
és gondtalan. Koccints velünk ! Hölgyeim és uraim ! 
igyunk a fiatal férj egészséglére, boldogságára! 

NÁSZNAGYRA ÉS NÁSZASSZONYRA. 

Nászuramat és nászasszonyomat kivánom felköszön- 
teni. Az uj páré a boldogság, A szülőké a dicsőség, a 
násznépé az öröm, de a násznagyé s a nászasszonyé az 
érdem, annak az érdeme, hogy az ő hites tanúságuk sze- 
rint a szerelmes gerlepár immár törvényes és tökéletes 
joggal bevonulhat a családi otthon kedves fészkébe tur- 
békolni! Odafelé a templomba ők voltak a vőlegény és 
a menyasszony vezetői, mert hát a szerelem vak és még 
megeshetett volna, hogy oda se találnak az oltár elé vak- 
tában, násznagy és nászasszony nélkül! És visszafelé is 
az ő szivük áldásának illatos esője hullott a fejükre és 
permetezik miég most is; azért bújnak a boldogok ugy 
össze és csicseregnek megelégedetten. Ismétlem tehát, 
hogy a násznagyé és a nászasszonyé az érdem, mienk pe- 
dig a hála és a köszönet ! Kedves nászuram és kedves 
nászasszonyom sokáig éljenek! 

LAKODALMI VENDÉGEKRE. 

Uram, uram, boldog vőlegény uram, szólok az úr- 
hoz! Ugy-e bizony örül a lelke, hogy ennyien látják a 
boldogságát és osztoznak élete legszebb napján áldott 
örömében ! Örül bizony, mert hiába, szép a virág szerte- 
szét a kertben egyenként is, de százszor szebb szingaz- 
dag, ragyogó bokrétába kötve. Ilyen bokréta itt most a 
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sok jókívánság, melylyel ezt a házasságot a hü és jó szi- 
vek elhalmozzák. Ue kik kötötték vájjon ezeket a szép 
bokrétákat? Elsősorban a* mai örömünnep tisztelt része- 
sei, a jelenlevő kedves nászvendégek ! Nincs áldottabb, 
jobb nép a világon a násznépnél ! Zajong, mulat, kocint- 
gat, éljenez, még rózsásabbra igyekszik festeni a boldog 
pár rózsás egét ; hanem azután, ha kell, nem lát, nem 
hall, nem vesz észre semmit. Ez pedig az esküvő napján 
a boldog pár előtt a legkedvesebb tulajdonság! Töltsön 
tehát poharat és ürite fenékig a vőlegény és a menyasz- 
szony is, midőn azt kivánom, hogy éljenek a kedves nász- 
vendégek ! 



ÖRÖMSZÜLÉKRE. 

Az ünnepélyes alkalom komolysága követeli tőlem, 
hogy midőn poharat emelek, szavaimat ne fűszerezzem 
tréfával. Mert ámbár minden arcon öröm ragyog, az uj 
frigyes pár a boldogság rózsalugasában ringató illatfel- 
hőn úszik, a jókedv hullámai pedig magasan csapkodva 
minden szivet vidámsággal boritanak el : mégis az öröm- 
szüléket, akiké pedig a legnagyobb áldás és boldogság, a 
mélyen tisztelt nászvendégek diszes koszorúja előtt ko- 
m.oly tisztelet és komoly szó illeti meg! A vőlegény uj 
otthont alapit, a mennyasszony pedig elhagyja a szülői 
házat, ök ketten szerelmük üdvösségét érezve behuny- 
ják szemeiket; de a szülők aggódva s a szerető szivek 
érthető gondjával óhajtják, hogy a vőlegény otthona szi- 
lárd alapon álljon és a menyasszony elbocsájtva a vezető 
szülői kezet, biztos uj vezetőt nyerjen férjében, akit kö- 
vet! Mindamellett bár elméláznak is egy-egy pillanatra 
az örömszülék, azért mégis csak örömszülék ők és örö- 
mük elárasztja sziveiket, midőn megelégedéssel szem- 
lélhetik kedves gyermekeik frissen fakadt boldogságfá- 
nak gazdag virágait! Az Isten hallgassa meg mindazt, a 
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miért ok ma buzgón imádkoznak. Éljenek az örömszü- 
lék! 

UJ PÁRRA. 

Tisztelt nászközönség ! Hölgyeim és uraim! Éljen 
az uj pár! Ezzel kezdem, mert hiszen nem akarok titkot 
. csinálni szavaim tárgyából. Bátran elmondhatom, hogy 
ma az uj pár körül forog az egész világ! ök legalább 
az egész világgál $emmit sem törődnek most és az egész 
világot egymásban találják. Minthogy pedig rni az ö bol- 
dogságuk megszentel ésének örömünnepére gyűltünk 
össze, csak általános kívánságot visszhangozok és közös 
érzelmet fejezek ki, ha ismétlem, hogy éljen az uj pár! 
A mily boldog ma, uszék oly rózsaszínben előtte az egész 
élet! A templom szentélyéből a házi tűzhely szentélyébe 
mennek, álljon ott a szerelem oltárán a béke angyala, a 
kölcsönös becsülés imádságos könyve é§ a boldogság 
örökmécse! Harmadszor is és százszor is: éíjen az uj 
pár! , 

VŐFÉLYEKRE ÉS NYOSZOLYÓ'LÁNYOKRA. 

Szép dolog az, vőfélynek, nyoszolyóleánynak lenni. 
A férfi fel van bokrétázva, a leány koszorút visel a ha- 
jában, virágot a keblén és valamennyinek a szive teli 
van örömmel ; Hiszen ök az esküvő örömpostái, ök a sze- 
relem tömjént égető, virágot hintő lovagjai és tündérei, 
testvér, jóbarát, rokon esküvőjén végezvén a legszebb 
tisztet, mely csupa virág, csupa kellem, csupa boldog- 
ság! És én mégis azt kivánom, hogy bárcsak utolszór 
teljesítették volna a mai vőfélyek és nyoszolyóleányok 
ezt a kedves kötelességet. Különösen a vőfélyeknek szó- 
lok, Kövesfeék a jó példát, a nyoszolyóleányok bizonyo- 
san megértik a jó szándékoTés bár a vőfélyeknek szól- 
tam, szívesen értenek belőle ök is ! Éljenek a vőfélyek és 
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nyoszolyóleányok, hanem ebben a minőségben mentül 
rövidebb ideig! És támadjanak föl csakhamar mint vő- 
legények és menyasszonyok. 

NÁSZLAKOMÁN AZ UJ PÁRRA. 

A vőlegényből és menyasszonyból ime férj és fele- 
ség lett ! De őfk még a boldogság mennyország küszöbén, 
a félig nyitott ajtóban megállnak és visszanéznek, nem 
másért, csupán azért, hogy reánk árasszák szerelmi üd- 
vösségük fényét és megosszák velünk teljes_boldogságuk 
legelső perceit! ök elfogódottak, ők szotTanok, ők an- 
dalogna!k és a jelen gyönyörűségeiből a jövő üdvébe rin- 
gatja sziveiket az édes álmodozás;- de mi vigan és zajo- 
san ünnepelhetjük őket esküvőjük nászlakomájánl Amit 
ök éreznek, annak mi leszünk visszatükrözöl e nászünnep 
lózsanszinü jókedvében ! Ragyogjon minden körülöttünk/ 
zengjen a szép szó, suttogjon lágyan az áldás és égi va- 
rázslat változtasson mindent olyanná, hogy amit a bol- 
dogok esküvőjük napján látnak, éreznek, hallanak, óhaj- 
tanák: mindaz hiven kisérje őket az egész életen keresz- 
tül. Mézes heteik, mézes évekké nőjenek és tartsanak, a 
mig csak élnek és éljenek sokáig- 

LAKODALMON LEVŐ HÖLGYEKRE. 

Bocsánatot és egyúttal engedelmet kérek, hogy az 
ünnepelt uj párról kissé elvonom a figyelmet; hiszen ők 
egyáltalán nem vennék zokon, ha egészen egyedül ma- 
radhatnának. De midőn őket a boldogság fészkén vidá- 
man csicseregni hallom, meg nem állhatom, hogy ne for- 
dítsam tekintetemet róluk a társaság szépeire, a jelen- 
levő hölgyekre! Nem titok, hogy mi férfiak szeretjük a 
hölgyeket. Vannak, akik ezt csak egyesszámban értik, 
mert ök már boldogok, nekik szivük választottja van, de 
azért nem merném állítani, hogy akik a hölgyeket többes 
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számban szeretik, azok valami nagyon boldogtalanok 
lennének. Ám abban minden férfi egyet ért, hogy a szép 
nemnek hódol. Ez a legyőzhetetlen vágy sarkal ^ngem 
is arra, hogy e pillanatban az uj pár boldogságának fé- 
nyétől elkáprázott szemekkel poharamat hölgyeinkre e- 
meljem. Nem kivánok nekik semmit, inkább magamnak 
kivánám őket; de ha már épen kivánság^ól Van szó, hát 
érjenek el mindent, amit ők maguk kivannak! Éljenek a 
hölgyek ! 

A FÉRJRE ÉS AZ ASSZONYRA. 

Vidám nászlakománk zajában sokszor hangzott már 
a vőlegény és a menyasszony neve. De én röviden szere- 
tek beszélni, kivált ott, ahol sok az e^yéb tenni való! 
Megkurtitom tehát a vőlegényt és a menyasszonyt és igy 
szólitom őket: férj és nő! Ur az egyik, asszony £(. másik, 
mert a feleség, ha édesen ráhajlik a párjára, de még ha 
róla beszél is, nem tud neki szebb, hizelgőbb, szivből fa- 
kadó nevet adni, csak azt mondja, hogy "az uram", A 
férj pedig asszonynak, asszonykának hivja gyöngéden a 
feleségét, mert bár szépen cseng a feleség szó 9 igaz, 
hogy megfelezte vele mindenét, de ha meggondolja, hát 
az övé, ennélfogva nemcak feleség, hanem, asszony is, 
más szóval ura az urának! Adja a szeretet atyja, a Min- 
denható, hogy mindhalálig igy érezzen az uj pár, mely- 
nek frigyére ma ráadta áldását a pap és ráadták a szü- 
lék, a rokonok, a tisztelők! Éljen az uj férj és feleség! 
Éljen az asszony meg az ur! 

AZ ESKETŐ PAPRA. 

Hölgyeim és uraim! Két sziv egyesülésének e vi- 
dám ünnepén ne feledkezzünk meg arról, aki az uj párt 
összeadta és megáldotta. Ezzel azonban a világért sem 
akarta azt elérni, hogy most már a vőlegény, az áldásban 



.. 278 .. 

bizva, az összeadás után kivonhatja magát a sokszoro- 
zás kötelessége alól! Nem! ilyesmit az a derék, jószivü 
férfiú nem akart elérni ; ezt —^ gondolom — osztatlanul 
elismerik mindnyájan ! Ám ezért nem kisebb az 6 érde- 
me és szeretetreméltósága, hogy akiket a szerelem meg- 
fogott, azokat szépen összekötötte a házassági eskü szent 
kötelékével. Éljen tehát az eskető lelkész, a mai ünnep 
igazi lelke! Éljen! 



MENYASSZONYRA. 

Csengjen össze a pohár még egyszer, amivel nem 
azt akarom mondani, hogy utoljára; mert hiszen, ha any- 
nyit kellene innunk, a hány csepp öröm, áldás és bol- 
dogság ma az ünnepelt jegyespár szivében áradoz, utol- 
jára is az Ítéletnapjáig együtt kellene maradnunk, ami 
nem volna épen rossz! Ismétlem tehát: csengjen össze a 
pohár még egyszer; de ha százszor, milliószor cseng is, 
mindig a bájos, szeretetreméltó menyasszonyt üdvözöl- 
jük a pohárcsengés fülbemászó és torokba öml5 szép ze- 
néje mellett! Éljen a menyasszony! Éljen! Éljen! 



ÁRVA MENYASSZONYRA. 

Jól mondják, hogy az árvának az Isten a gondviselő- 
je! íme, láthatjuk ma is, hogy az árvaság szomorú föld- 
jén mily szépen, megtermett, felnőtt, kivirult az öröm, a 
boldogság virága! Árva volt a szép menyasszony; de 
Isten kegyelméből szülök helyett második szülét nyert 
jótevőiben, akik őt fölnevelték és szeretetük mannájával 
oly dúsan táplálták, hogy ime most szerelmes vőlegény 
tűzi ut keblére boldogan és büszkén, drága ékességül! 
S hogy árvaságában öt ennyi áldás érte és éri, ebből ki- 
tetszik, hogy megérdemelte a boldogságot! Bizonyítjuk, 
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megpecsételjük ezt őszinte jókivánatainkkal, hozzá te- 
vén: hogy mindig igy legyen, igy maradjon! Éljen a 
kedves, boldog, szép menyasszony! 

VŐ^LEGÉNY SZÜLErRE. 

Ha messze útra kél a hajós és a tengerről szerencsé- 
sen visszatér, mind, aki jó szívvel vonzódik hozzá, vidá- 
man üdvözli, kivált ha dragagyöngyöt is halászott ki a 
tenger fenekéről. A vőlegény is ilyen hajós, ki az élet 
tengerén Isten áldásával járt és szerencsésen oly drága 
gy'öngyre tett szert, hogy azt mindenki bámulja és a ha- 
jós boldogságának örvend. De legtöbb okuk van örven- 
dezésre a vőlegény kedves szüleinek, mert hiszen a ha- 
jósnak ők adták kezébe a^ kormánylapátot, ők valának 
lelkének iránytűi, ők hálálkodhatnak leginkább, hogy a 
hajóst a tengeren vihar nem érte s drágagyöngyével most 
a boldog házasság biztos révébe evezliet! A szerencsés 
vőlegény tisztelt szülőire emelem tehát poharamat. Az 
Isten éltesse őket, hadd szemlélhessék sokáig vidáman, 
zavartalanul gyermekük boldogságát a szerelemben! Él- 
jenek a vőlegény tisztelt szülei! 

UJ MENYECSKÉRE. 

Húgomasszony, ifiasszony, kedves süldő misziszke, 
ne biggyessze le durcásan az ajkát, ha talán időnek előt- 
te uj menyecskének szólítom. Tudom, hogy még kissé 
korán karatyolok; mert még üvegben van a méz. Mivel- 
hogy pozdorjává törni való gonosz csontok vagyunk mi 
vigadozó nászvendégek, itt lábatlankodunk, iddogálunk, 
ahol nem kellene, ahol a boldog fiatalok nyugodalmat, 
vagy legalább is csendet szeretnének. No de addig is, 
mig annak rendje, módja szerint kettecskén maradnak, 
szivemből üdvözlöm a gyönyörű uj menyecskét. Ne pi- 
ruljon el ezért a mennyei szép titulusért! Megilleti, ha 
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liia nem, hát holnap. Viselje mindig bájosan, észszel és 
szívvel ! Uj menyecske, az Isten áldja meg, boldogság"a 
maradjon az aranylakodalomig ilyen rózsás! 



MENYASSZONY SZlTLEIRE. 

Boldog szülök, akik megértétek kedves leányotok 
szerelmi boldogságának teljes kivirágzását, fogadjátok 
üdvözletemet! Jól ápoltátok a bájos virágot, szépen fel- 
nőtt, virult, kertetek díszévé vált, s most, hogy uj földbe 
ültetik át, áldástok kisérje öt utján! De legyetek áldot- 
tak ti is, a szülői szeretet harmata öntözgesse a gyenge 
virágszálat tovább is és adja Isten, hogy még sokáig bol- 
dogan és örömtől repeső szívvel, friss jókedélylyel gyö- 
nyörködhessetek virulásában! Hölgyeim és uraim, e szép 
eljegyzési ünnepen a menyasszony kedves szüleire eme- 
lem poharamat, járuljon kiki hozzá jókívánságomhoz 
vidám koccintással. Éljenek a menyasszony szülei! 



JEGYES PÁRRA. 

Tisztelt vendégkoszoru ! Boldog szerelmesek eljegy- 
zési ünnepére jöttünk össze, őket illeti tehát az első szó, 
akik midőn a gyürüváltás komoly szertartásához minket 
tanukul és örvendezökül szívesen fogadtak, egyszersmint 
szép alkalmat nyújtottak mindnyájunknak, hogy szi- 
vük e rózsa-ünnepén jókivánataínk virágaival árasszuk 
el életük e legszebb napját! Ujjaikon a karikagyűrű le- 
gyen boldogságuk is oly végtelen, mint az. A vőlegény 
becsülje meg drága kincsét, a menyasszonynak pedig a 
legbájosabb kikötő, a fejkötö hozzon áldott békességet. 
A mai nap az ő üdvösségük gyümölcsérlelo dus nyará- 
nak szép beköszöntője, reményekben gazdag tavasza. 
Adja az ég, hogy e remények közül egy se hervadjon el. 
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minden virág hozza meg gyümölcsét nekik. Éljen a ked- 
ves jegyespár! A mily boldog az eljegyzés ünnepnapján, 
oly boldog legyen egész életében! 

A KOMA BESZÉL. 

Mindenkinek meghallgattuk szavát e vidám lakodal- 
mi ünnepen, csak éppen én némultam volna meg, a ko- 
ma? No már ezt kötve hiszem, hogy valaki elhigyje felő- 
lem. Torkomnak háristen ! eddig hasznát vettem minden 
irányban. És ha a mulató násznép kedve szerint rikkant- 
hat itten és a vőfélyek vagdalhatják fejükhöz a mókás 
ligmusokat, százszoros jogom van az örvendezésre ne- 
kem, az örömszülék komájának. Nincs lakoma koma nél- 
kül, ez a lakodalom se volna a boldogság tökéletes ünne- 
pe, ha én, a koma, szivemből hozzá nem járulnék ahhoz, 
hogy a szerelmetes fiatal párt a kegyelmes Úristen az 
emberi élet legvégső határáig minden földi jóval bősége- 
sen árassza el! Éljenek! 

HEGYEN-VÖLGYÖN LAKODALMON. 

A galamb megtalálta párját; együtt turbékolnak. 
De mi nászvendégek rájuk se hederitsünk. Ma nekünk 
áll a világ. Bizonyitsuk be, hogy nem üi;es szólás-mon- 
dás a hegyen-völgyön lakodalom. Verje föl az éjszaka- 
csöndjét hangos vigad ásunk. Ugy látszik a bibliai ola- 
jos korsót megtalálta e háznak ura. Bátran hajtogathat- 
juk hát, ki nem fogy az, amig mi itt vagyunk. Legyen 
az uj pár boldogsága is ehhez hasonló : el ne- fogyjon so- 
ha ! Igyunk rája! 

MÁSNAP REGGEL 

Reánk virradt szerencsésen a másnap reggel. Adjon 
Isten minden jót! Mi ugyan, amint látom, helyt állót- 
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tunk: senki se hiányzik közülünk. De azért mégis híja 
van a lakodalmas háznak: egy leánynyal meg egy le- 
génynyel kevesebb van, mint tegnap volt. Szerencsére 
azonban meggyarapodtunk egy szép, tüzes menyecské- 
vel meg egy derék házas emberrel. Köszöntsük hát rájuk 
?i reggeli első poharat. Isten hozta közénk a boldog fia- 
lal párt! Áldáu , békesség mindközönségesen! A ti bol- 
dogságtok, ifjú miszter és szép miszisz, legyen az egész 
életen át oly teljes, mint ezen a legelső reggelen! Éljen! 

UJSZÜI.ÖTT FIÚRA. 

Szebb napja családnak alig lehet, mint mikor az ég 
áldása leszáll a házra, egészséges szép gyermek képében ! 
ily áldás örömünnepére gyűltünk össze ma e kedves ház- 
nál, hogy a szülők szemefényének, a^ újszülött kis pol- 
gárnak megkeresztelése alkalmából a család örömében, 
boldogságában részt vegyünk ! Az aipa büszkesége, az 
anya gyönyörűsége a kis fiu, midőn tehát bölcsője fö- 
lött poharat koccintunk, kívánom, hogy maradjon is e 
gyermek szülőinek mindig az, a mi most: az apa büsz- 
kesége, az anya gyönyörűsége! Az őrangyal kisérje öt 
az egész életen át, a szerencse vezérelje, az Isten áldása 
legyen cselekedetein, váljék belőle a családi név becsü- 
letes fentartója! Éljenek az újszülött kis vitéz kedves 
szülői! Éljen a mai nap hőse, a ma megkeresztelt újszü- 
lött fiu! 

TISZTELT ATYAFISÁG! 

Áldás szállott e becsületes házt^a s mi, a boldog szü- 
lők rokonai, barátai, tisztelői, azért gyűltünk ide össze, 
hogy ezen a szép keresztelői ünnepen részt vegyünk a 
család örömében. Amerika egy uj kis polgárral gazdago- 
dott. De tisztelt atyafiság, ez csak egy kis csepp a ten- 
gerben. Ám a boldog szüléknek mindene, kincse, szeme- 
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fénye a gyermek. Adja Isten, hogy mindig az is marad- 
jon! Növekedjék nagyra, legyen ö édes atyja, édes any- 
ja életének igazi koronája! / 

ÚJSZÜLÖTT LEÁNYRA. 

Ott mosolyog a kis angyal a bölcsőben és ez a mo- 
soly visszatükröződik a boldogságtól szinte átszellemült 
édesanya arcán és a megáldott apa ragyogó szemeiben, 
melyek a büszkeség és megelégedés lázától csillognak. 
És mi, akik e sz-ép családi képet szerencsések vagyunk 
a mai keresztelő ünnepen ily rózsás szinben látni, el- 
mondhatjuk, hogy a kis angyal valóban az égből szállott 
alá a derék házaspár örömére, boldogságára ! Égből szál- 
lott angyalból idővel nagy leány, bájos hajadon lesz. Én 
tehát megkeresztelése napján azt kivánom, hogy az élet- 
ben mindig őrizze meg égből való, angyali származását: 
legyen jó és szelid, tiszta és kedves, egyszerű és hü, 
mint az angyalhoz illő s akkor nem félhet, hogy az élet 
rózsáinak tövisei szivét megvérezzék ! Viruljon fel, 'ékes- 
kedjék a legszebb női erényekben szülőinek áldására s 
minden szem és minden igaz lélek gyönyörűségére! Itt 
bölcsője közelében mondjuk reá ezt az áldást, óhajtva, 
hogy legyen foganatja! Éljen az újszülött bájos kis 
leány ! 

ÚJSZÜLÖTTRE. 

Nem első és reméljük nem is utolsó alkalom e ház- 
nál, hogy a gólya vidám kelepelése keresztelési ünnepre 
szólitjá s hivja^ össze a boldog család barátait, tisztelőit! 
Itt vagyunk megint -és az öröm tündöklik arcunkon, mert 
látjuk, hogy az édes anya s az édes apa az Isten áldásá- 
ban életük legfőbb örömét lelik és a család szaporodását 
nagy lelki megelégedéssel, Istennek hálálkodva fogad- 
ják! Van kikért küzdeniök, fáradozniok, vannak akikben 
örömük teljék, szóval életük meg van szentelve, meg 
van áldva! Érezzék ezt mindenkor, hogy boldogok ma- 
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radjanak és gyermekeikben földi pályájuk legszebb ju- 
talmát élvezzék! Éljenek a szülök! Éljen az újszülött 
gyermek ! 

ÚJSZÜLÖTT ANYÁRA. 

Szeretem nézni a rózsabokron a frissen fakadt bim- 
bót; de szeretem a szép kinyilt rózsát is, mely mellett 
a zöld rügyéböl kipattant bimbó zsendülésnek indul. 
Épen igy örömöm telik a bájos kis gyermek mellett a 
boldog édes anyában is, aki szerelmének gyümölcsét 
szende bájjal és az anyai büszkeség hevével öleli keblé- 
re! A legszebb látvány a rózsában és bimbójában egy- 
szerre gyönyörködni; legyünk tehát hálásak e ritka örö- 
mért és kivan juk, hogy az édes anyát az Isten áldja meg, 
férje és gyermeke boldogitására ! Éljen az újszülöttnek 
kedves édes anyja! 

ÚJSZÜLÖTT ATYJÁRA. 

Keresztelési ünnepet ülünk; e szép családi alkalom- 
mal a szülök öröme, boldogsága közös, el nem választ- 
ható. Apa és anya együtt áldják a Teremtöt azért, hogy 
házasságuk virága, a szerelem, gyümölcsöt hozott. Én 
sem szándékozom őket egymástól elválasztani, és hogy 
a boldog édes anyát hódolattal, lelkesedéssel köszöntve, 
mégis külön megemlékezem az apáról : teszem ezt legki- 
vált azért, hogy szeretett barátomat életének egyik leg- 
szebb napján ujjongva üdvözöljem! Tudom, hogy hö 
vágya teljesült; azért fohászkodom az egek Urához, hogy 
c?.z én kedves barátomnak minden vágya teljesedjék; le- 
gyen boldog és elégedett! Éljen a mai nap kis hősének 
édes atyja! 

ÚJSZÜLÖTT KERESZTSZÜLŐiRE. 

Érheti az újszülöttet és szivböl kívánjuk, hogy érje 
is sok öröm, üdv és áldás az életben; de ha szivében a 
tisztaság, a hűség, a hála, a kegyelet és a hit mély és 
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erős gyökeret ver, soha se feledheti el, nem is fogja el- 
feledni, hogy életében az első üdvöt, az első áldást, meg- 
keresztelését keresztszülőinek köszönhette, akik tanúi 
voltak az eredendő bűntől való megtisztulásának a ke- 
resztség szent vizében! A keresztanya szoritotta melen- 
gető szivéhez a kis újszülöttet ezen az első világi utján 
és a templom sz^nt küszöbén át a keresztatya szeretete, 
jósága, áldása kisérte. A boldog család örömének leg- 
közvetlenebb részeseire, úgyszólván osztályosaira eme- 
lem tehát poharamat: a keresztszülők sokáig éljenek! 

KOMÁRA ÉS KOMAASSZONYRA. 

Nekem ugyan ezen a napon nincs szavam, mert elég 
hangosan beszél helyettem szivem boldogsága, az édes 
kis csepp jószág, akinek csak a teste pici, mert az égből 
cseppent ide, hanem a tüdeje s a torka annál nagyobb és 
hatalmasabb \ Mindamellett azért mégis szót kérek ; szót 
kérek pedig azért, hogy túlharsogva minden más hangot, 
lelkem szerint forrón és örömmel üdvözöljem szeretett 
komámat és komaasszonyomat, akiket az ur Isten áldjon 
meg ! Az őszeretetük, az ő barátságunk, a mi mostani örö- 
münk, boldogságunk virágfüzére, mely ékessebbé teszi 
e földi üdvösség pici házikóját, amelybe az ég angyali kis 
követét küldte aranyos lakónak! Éljen sokáig az én 
szeretett komámuram! Éljen a kedves komám asszony! 

KERESZTELÉSKOR A VENDÉGEKRE. 

A jó Isten megáldott minket, boldogságunk fészké- 
nek csendjét örömzaj, édes gyermeksirás verte föl. En- 
gedjék meg, hogy ez alkalommal én — amennyire ezt 
a legkedvesebb öröm e szép napján nagy elfogódásom- 
ban tehetem — forró köszönetemet és hálámat nyilvá- 
nítsam szeretett kedves vendégeinknek, akik házunkat 
megtisztelték és eljöttek, hogy örömünket lássák. s bol- 
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dogságunkat szíves barátságukkal, igaz szeretetükkel 
gazdagítsák! A feleségem és a magam nevében szívből 
üdvözlöm nagyrabecsült vendégeinket! Keresztelő ünne- 
pünk örömének betetözöi, szeretett kedves vendégeink 
éljenek! 

KEDVES KOMÁMASSZONY! 

Már én csak ilyen vagyok, a tüskét kikerülöm és a 
rózsához fordulok. Nem akarom kéts'egbevonni az én 
szeretett komám érdemeit abban, hogy a mai örömünne- 
pet megérhettük. De szivemnek mégis nagyobb gyönyö- 
rűséget szerez, ha a boldog édes anyára, az én kedves 
komámasszonyomra vetődik pillantásom. A koma is ért- 
het ugyan belőle s kiveheti a maga részét, hanem üdvözlő 
szózatomat a drága komaasszonyhoz intézem, szivemből 
kivánva, hogy egészsége mielőbb helyreálljon és zavar- 
talan boldogsággal élvezhesse kedves kis magzatának 
növekedését. Istennek legszebb földi áldásában hosszú 
életen át minél nagyobb öröme teljék! 

FIU KERESZTELÉSÉN. 

Amerikában élő véreim, ne vegyétek rossz néven, 
hogy ezúttal ehhez az apró jószághoz, a ma megkeresz- 
telt kis csemetéhez fordulok. Nem ért meg ugyan beszé- 
demből egy kukkot se ; mert az ő légfő mestersége és tu- 
dománya ma még csak az, hogy ordit. Hanem a jó Isten 
mindent jóvá fordit. A gyermeksirás is a szülék fülének 
mennyei zene. Amikor tehát a bokros érdemekben gaz- 
dag családfának uj hajtását köszöntöm, feléje fordulva, 
azt mondom: Fiu, nagyra nőjj ! Régi szokás azt kívánni: 
különb légy az apádnál ! De azt hiszem, nem ártok jövő- 
jének, ha csupán azt kívánom, hogy apja nyomdokaiba 
lépjen. Isten éltesse a boldog szüléket! Éljen az uj cse- 
mete, a ma megkeresztelt kis fiu gyermek! Éljen! 



Tizenkettedik rész: 
VŐFÉLYEK KÖNYVE. 

MENYASSZONY ELSŐ HIVOGATÁSA. 

Adj' Isten jó napot, áldást, békességet! 
Menyasszonyhoz jöttem hivogatás végett. 
Ha gerlice volnék, vígan turbékolnék. 
Ha napsugár volnék, aranyszálat fonnék; 
De hát vőfély vagyok, köszöntés a tisztem : 
Teljes boldogságot adjon az Ur Isten! 
Menyasszony, tisztedről te se feledkezzél : 
Készülj esküvödre, idején érkezzél! 
Én volnék a vőfély, ez meg a kis vőfély. 
Nagy a bátorságom, de ne hidd, hogy ő fél. 
Egy-két szál virágot tűzz a kalapunkra, 
Valamint szokásos kis vőfélybotunkra, 
ös időktől fogva ez á rendje nálunk, 
Kiki tudja, lássa: mi dologban járunk. 

NÁSZNAGY HIVOGATÁSA. 

Kedves násznagy uram, az Isten megáldja. 
Teljesüljön mindig szive minden vágya. 
Tán lakzi se volna, ha nem volna násznagy. 
Vőfély nélkül pedig kerekednék gyász, nagy; 
Engem a társammal hát szivesen lásson 
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S tiszte szerint hiven ott legyen a nászon : 
A menyegző napját jól tartsa eszében; 
No xle minek szőjem tovább a beszédem? 
Bolond, aki a szót egy mukkal is tódja, 
Násznagy uram érti, mi a lakzi módja; 
Én csak annyit mondok, mindközönségesen : 
Hét országra szóló lakodalmunk leszen! 

NYOSZOLYÓLÁNYOK HIVOGATÁSA. 

Nagy utat bejártam, sok "bár" előtt álltam, 
De rozmaring szálat sehol sem találtam. 
No most helyben vagyok : kipirulva itt áll 
A nyoszolyó lánynak való rozmaring szál. 
Több szó ne peregjen fürge nyelvem malmán: 
Kedves menyasszonyunk közel lakodalmán 
Engedjék, hogy lányuk nyoszolyólány legyen, 
Hajadon lányok közt ez ily sorban megyén : 
Ma nyoszolyó, holnap mátka lesz belőle; 
Én vőfélye leszek, megmondom előre! 

VENDÉGEK HIVOGATÁSA. 

Csés jónapot! Sejtik, mi dologban járok? 
Aki nem vak, látja: ez a ház nem árok, 
Hát én ezt a házat át nem ugorhattam, 
Mivel seprőnyélen még sohse nyargaltam. 
Lakodalom lészen, arra szól hivásom : 
A sirban se volna csendes nyugovásom, 
Ha el nem jönnének. Minden egyéb másért 
S főképen jót állok a szives látásért! 
Amerika még oly nagy csudát nem látott. 
Szájat ily csudára tót még sohse tátott: 
Akkora bőség lesz minden földi jóban. 
Reggelig úszunk a vidám dáridóban. 
Az ételt csúsztatjuk, a bort elúsztatjuk. 



I 

i 
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Víg sokadalomban együtt búcsúztatjuk 
Leány leányságát, legény legénységét ; 
Harmadnapra jó lesz ha szakítjuk végét! 



HAJADONOK KIKÉRÉSE. 



Dicsértessék az Ur Jézus Krisztus neve! 
Mi járatban vagyok? megmondom eleve: 
A mai menyegző sirásója volnék, 
Ha én innen némán tovább bandukolnék. 
Evésnek, ivásnak se hossza se vége, 
Mégis lányvendég a lakzi ékessége, ^ 
Akivel lehessen táncra kerekedni, 
Legyesen, begyesen kicsit ingerkedni. 
Én hát leányukat vendégül kikérem ; 
Hogy jól fog mulatni, már azt megigérem. 



MENYASSZONY KIKÉRÉSE AZ ESKÜVŐRE. 



Galambot keresünk, nem keresi vércse, 
Prédára nem adnók egész világért se; 
Hát el ne titkolják, iha jó helyen járunk. 
Szerelmes galambnak párjára találunk. 
Virágot keresünk, derék kertész várja. 
Aki holtig hiven gondot visel rája; 
Engedje az Isten, hogy átalvehessük 
És uj talajába szépen elültessük. 
Az ég rendelése a házasság frigye. 
Férj a feleségét otthonába vigye ; 
Ezért kopogtatunk, hogy a lányt kikérjük 
És az esküvőre templomba kisérjük. 
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A NÁSZNÉPHEZ ESKÜVŐ ELŐTT. 

Tisztelt sokadalom, kedves nászvendégek, 
lm mostan elétek kérő szóval lépek, 
Xem vagyok én szurtos, kényszeredett burdos. 
Aki mindig muffol, rossz- helyeken bujdos. 
Első vőfély vagyok, nincsenek itt vakok, 
Hát kiki láthatja: rajtam minden ragyog. 
De mit kerülgetem, mint macska a kását? 
Kérjük ki e házra Istennek áldását! 
Esküvőre indul innen egy leányzó, 
Kinek boldogságtól két szeme sugárzó! 
Ez utjának nyomán bö áldás fakadjon, 
Hogy amíg él, mindig ily boldog maradjon! 

AZ ÖRÖMSZÜLÉKHEZ. 

Immár felvirradt ránk a drága pillanat; 
Kedves örömszülék, halljátok szavamat! 
Hajadon lányotok esküvőre indul. 
Isten oltalmazza minden földi kintul ! 
ö az urát s őt az ura ugy szeresse. 
Utján a követ is rózsának érezze! 
Ti meg kezeteket fejére tegyétek 
És Isten áldását reá igy kérjétek. 
Hadd menjen útjára, ez a leány sorsa. 
Legyen életének bőven sava, borisa; 
No h^nem a szóra több szót ne bogozzunk. 
Lányotok üdvéért együtt imádkozzunk! 

MENYASSZONY BUCSUZÁSA. . 

Megértem e napot, boldog esküvőmet: 
Áldott szülői ház, bucsut veszek tőled! 
Elhagyom gondtalan, vidám lányságomat, 
Hallgassa meg Isten buzgó fohászomat! 
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Édes apám lelkem! áldja meg az Isten! 
Derekabb, jobb atya a világon nincsen; 
Bocsássa meg amit ellene vétettem, 
Soha rossz szándékkal semmit én nem tettem. 
Édes szülő anyám! drága mindenségem! 
Téged is elhagylak. Ugy legyen jó végem, 
Ahogy én tégedet holtomig szeretlek, 
Holtomig szeretlek, sohasem feledlek! 
Sziveden ringattál, öledben altattál. 
Tied volt a gond, baj ; nekem csak jót adtál, 
Te csak védelmeztél, te csak dédelgettél, 
Értem virrasztottál, dolgoztál, szenvedtél ; 
A föld minden kincsét ha reád aggatnám, 
A te jóságodat meg nem hálálhatnám! 
Azért, édes anyám, mielőtt indulok, 
Zokogó leányod, kebledre borulok; 
Most támogass engem, én csak azt esengem: 

Anyai áldásod kisérjen el engem! 
Kedves testvéreim! tőletek is válok. 
Együtt simogattak a szép gyermek álmok, 
A szülői háznak minden örömében 
Testvéri békében összefértünk szépen; 
Véletek játszottam, együtt nevekedtem, 
Legyetek ti most is jó szivvel mellettem! 
Hajadon pajtások! ti kedves leányok! 
Bucsuzásom közben hozzátok is szállok. 
Amikor tőletek könyezve elválok. 
Egyben nektek szivből csupa jót kivánok. 
Adja a Teremtő, ne várjatok sokat, 

Találjátok meg hamar a párotokat, 
Akivel járjátok együtt utatokat. 
Boldogság mezején szedvén virágokat. 
Legények! rátok is fordul pillantásom, 
A jó kedélyetek soha el ne vásson ; 
Ha megpárosodtok, zsák foltjára leljen, 
Hűséges szerető hűségest öleljen! 
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Rokonok, szomszédok, kedves ismerősök, 
Nagy zokogásomban szólni alig győzök. 
Virágos kikelet, lány-kor, Isten veled ! 
Most életem nyara, arcom te perzseled. 
A jövőt nem látom, vájjon mire jutok? 
£ napon csak sirni s imádkozni tudok. 



VŐLEGÉNY BUCSUZASA. 

Annyi a pityergés, hogy bizony az ürge 
Rég ki volna öntve, akámilyen fürge. 
Én hát búcsúzásra vigabb húrt penditek, 
Ezzel a jókedven valamit lendítek. 
Jaj ! de jó dolgom is lesz ezentúl nékem. 
Süt, f6z,takarit rám az én feleségem, 
Tejbe-vajba füröszt, kitakar, betakar. 
Én meg kitalálom mindig, hogy mit akar. 
Engem már ezentúl senki se lát burdon, 
Bánat közeléből irhámat elhordom. 
Már csak mézes borral, csók-itallal élek. 
Dollárkirályokkal holtig se cserélek. 
Hát Isten hozzátok, italok és daloki 
Lábam a "szalon"-ok mellől eloldalog, 
Örömestebb téved az ágyas szobába, 
Lesz kiért fáradni, menni a munkába. 
Legénypajtásaim! példám kövessétek! 
Szózatommal, tudom, senkinek se vétek. 

RIKKANTÁSOK ÚTKÖZBEN. 

1. Most megyünk az esküvőre. 

Rajta párok, csak előre! 

2. Ihaj ! csuhaj ! tisztelt násznép. 
Sohse legyen ez már máskép! 
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3- Kis pálcám', kalapom, kedvem is virágos, 
Én vagyok a vőfély, ez már csak világos. 

4. Errefelé sok a bánya; 

De a bányát ördög bánja! 

5. Erre felé sok a gyár, 
Bolond, aki oda jár. 

6. Dinom-dánom, hegyen-völgyön lakodalom, 
Uccu mákos! de jókedvű sokadalom! 

7. Ha holnap is talpon állunk, 
Többé semmit se csudálunk! 



RIKKANTÁSOK VISSZAFELÉ. 

1. Hogyha meg nem bokrosodom. 
Magam is megházasodom. 

2. Hipp-hopp! egyelőre, 
Gyülekezet, csak előre! 

3. Három a tánc völgyön^hegyen. 
Ha lakzi, hát zajos legyen! 

4. Ha virul, hát viruljon a csicsóka, 
Aki búsul, csipkedje mieg a csóka, 

5. Ha porosan, ha sárosan, 
Csak szorosan és párosan! 
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ESKÜVŐ UTÁN A LAKODALMAS HÁZNÁL. 

Istennek dicsőség! Mindent jól végeztünk. 
Itt van a megáldott fiatal pár köztünk. 
Aki most e háznak küszöbét átlépte, 
Az örömszüléknek mind kedves vendége, 
Szivesen köszöntöm a vendégeinket, 
Násznagy uram ellát minden jóval minket, 
Az örömapáfiak, hogyha nem is mondja. 
Vendégszeretettel lészen reánk gondja. 
Talpon van a háznép s az egész rokonság, 
Nincsenek itt lusták, kik a rendet bontsák, 
A konyha, a pince teli van sok jóval, 
Harapni valóval, konty alá valóval. 
Kilencszer kilenc kéz kilenc éjjel fáradt, 
Hogy innen másfelé kotródjék a bánat, 
Vig zeneszó zengjen, lakodalmi jusson, 
Étel, ital bőven mindenkinek jusson. 
Rajta hát, kik jöttünk szép magyaros nászba, 
Kezdjünk íp-azándi zajos mulatásba. 
Verje föl a házat gyöngyvirágos kedvünk. 
Uccu bizony ide nem búsulni jöttünk. 

MENYASSZONY AJÁNLÁSA. 

Nagy fáradozásunk lám nem veszett kárba, 
Drága kincset hoztunk e megáldott házba. 
A kedves menyasszony velünk megérkezett. 
Tessék násznagy uram, fogjon véle kezet, 
Vezesse helyére őt az asztalfőre, 
Tudom, nem tagit a vőlegény mellöle! 

MENYASSZONY HAZAKÖSZÖNTÉSE. 

Minden jót kivánok a házi gazdának, 
E megáldott házban apának, anyának. 
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Igaz barátoknak, kedves rokonoknak, 
Zajos vendégeknek, békés szomszédoknak, 
Lány korom megszokott hajlékát elhagytam, 
Hívogató szóra sizvesen hallgattam. 
Isten rendelését örömest követtem. 
Választott páromnak esküdt párja lettem. 
Nehéz lesz szivemnek egyhez-máshoz szokni, 
Hát ne bántson senkit, hogyha lát zokogni; 
Lesz idő, ugy fordul, fogok én nevetni. 
Epret az urammal együtt fogunk szedni! 
Dolgos, vidám leszek, ezennel ígérem. 
Hajlandóságukba vegyenek be, kérem. 

VACSORA ELŐTT. 

Szerencsés jóestét szivemből kívánok! 
Jó estét legények, jó estét leányok. 
Paradicsombéli szép szűzi virágok. 
Istennek áldása mosolyogjon rátok. 
De nagyot bámulna Amerika népe, 
Ha most véletlenül miközénk belépne. 
Álmában se látott ilyen vendégséget. 
Mely összejött vidám mulatozás végett. 
Hej ! mert furcsa világ az amerikai. 
Égnek meredeznek a hajam szálai. 
Hogyha elgondolom, milyen csudák vannak, 
, A jenkik örökké rohannak, rohannak. 
Állva esznekisznak, élnek a biznisznek. 
Csak ugy gépiesen esküsznek a mísszek 
S már egy óra múlva gépet kopogtatnak, 
Ebédet, vacsorát kész baksziba kapnak. 
Itt még a kocsit és hintót is gép húzza, 
A farmer a kecskét, bor jut gé'ppel nyúzza. 
Minden kaptafára készül, téli-nyári 
Szórakozás itten mind egyforma gyári. 
No de mi gondunk rá, hogy mi tetszik másnak, 
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Mi hódoljunk a jó magyaros szokásnak. 
Lakodalmi vendég magát ne kéresse, 
Azon se búsuljon: étel-ital lesz-e? 
Tessék, tessék bátran az asztalhoz ülni, 
Nem fognak meghűlni, se pedig felsülni. 

ÁLDOMÁS. 

Istennek nevével kezdjük a lakomát; 
Hit nélkül az élet nem ér egy fakovát. 
A jóságos Isten neve dicsértessék! 
Lássunk vacsorához, hölgyek, urak tessék! 

ELSŐ KÖSZÖNTÉS. 

Első köszöntésem szóljon a hazának. 
Kit közülünk annyi sokan elhagyának; 
De mehet a magyar a világ végére, 
Ott is magyar marad szive, lelke, vére. 
Rossz csillagok jártak, hogy el kellett jönnünk, 
Még most is siratunk, drága szülőföldünk! 
Virulj én nemzetem teljes dicsőségben. 
Nagy ősök szelleme őrizzen az égben! 
Virulj Magyarország, mi elhagyott hazánk. 
Ne tarts hűtleneknek azért, hogy elíiagyánk. 
Istentől amit mi legforróbban kérünk. 
Hogy bárcsak lehetne vigan visszatérnünk ; 
Láthassuk hazánkat teljes függetlennek. 
Ezt kivánom itten magyar nemzetemnek. 

MÁSODIK KÖSZÖNTÉS. 

Tisztelt vendégsereg! Hölgyeim, uraim! 
Hallgassák meg mostan további szavaim. 
A gyereket én a vizzel ki nem öntöm, 
Mert akit köszöntök, csak borral köszöntöm. 
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Mostan iszom az Egyesült Államokra; 
Mert a magyar fajta akármilyen mokra, 
Mikor a nótáját cigány 'hegedüli, — 
A más nemzetbelit mindig megbecsüli. 
Amerika földjén áll most a tűzhelyünk, 
Magyaros menyegzőt itten ünnepelünk, 
Hát kiáltsuk szivböl, itt akármi érjen: 
A dicső, hatalmas Amerika éljen! 



HARMADIK KÖSZÖNTÉS. 

Tetszik tudni háromszor iszik a magyar! 

Amit most beszelek, az nem lészen badar. 

Mert a mókás vőfély akármit is hadar, 

Áldott jó a szive, mindig csak jót akar. 

Mielőtt felöntök ismét a garatra. 

Poharat köszöntök az eskető papra, 

A vig násznagyokra, az örömszülékre. 

Az együtt mulató lakodalmías népre, 

A gazda sokféle pompás italára. 

Magyar ételekkel teli asztalára, 

Nyoszolyó lányokra, kedves asszonyokra. 

Akik jelen vannak, együtt mindazokra. 

Nincsen nekünk bányánk, nincsen nekünk gyárunké 

Mint a kiskirályok, mégis rózsán járunk. 

Virágos a kedvünk, tömérdek a kincsünk, 

Áll a bál javában, bármerre tekintünk. 

Kedves tréfa járja, ragyognak az arcok. 

Zeng a magyar nóta és kacagás harsog. 

Mindezt pedig vájjon kinek köszönhetjük? 

Kiki tudja, még ha nem is emlegetjük: 

Boldog fiatal pár szive az a bánya. 

Melyből kikerül a vigság tudománya. 

Az ő lakodalmuk örömek forrása. 

Szálljon rájuk bőven az Isten áldása! 
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BESZÉD A HÁZASSÁGRÓL. 

Kedves násznagy uram, lányok, ifjak, vének, 
Illő becsülettel egy kis csendet kerek. 
Ide figyeljen most minden igaz lélek, 
Mert a házasságról igazat beszélek. 
A szent házasságot az Isten rendelte, 
Midőn Évát Ádám bordájából vette; 
Azóta se szűnt meg ez a jeles munka, 
Ádám ivadéka máig meg nem unta. 
Ámbátor nem egynek az oldalbordája 
Hozott bizony but, bajt, veszedelmet rája. 
De hát a házasság oly furcsa lépvessző, 
A szabad madárnak mindig nagyon tetsző, 
Amikor pediglen már megragadt rajta. 
Késő látni, milyen rabul ejtő fajta. 
Ám ha sikos az ut, mégis célhoz vezet, 
A szerető párok azért fognak kezet ; 
Mert csak az a boldog, kinek van hü párja, 
Kivirágzik szépen a boldogság fája, 
Ahol jó feleség a háznak áldása; 
Sokakat megéget tán a forró kása. 
De mégis a legény élete nem élet, 
Elgyötri a magány, ha kedve megéled. 
Azért hát legények előre, előre! 
Készüljetek ti is hamar menyegzőre. 
Én is gondolkozom régóta felőle. 
Lehet, hogy lesz is már valami belőle. 
Csak az a bibéje, vigye el a manó, 
Hogy a házassághoz sok a hozzávaló. 
Mert a háztartáshoz kell holmi, tömérdek; 
Hallgassátok csak meg, én ehhez már értek! 
Szobában, konyhában ami csak szükséges, 
Bútor és más szerszám legyen elégséges. 
Kell hintaszék, divány, cifra tükör, asztal, 
Dagadó széles ágy, vánkos szép huzattal, 
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Kgy mellé egy és más, amit el nem mondok. 
Hisz ismeretesek az efféle gondok. 
Meg aztán ha én azt mind elé sorolnám, 
Hajnalig pörögne folyvást a motollám, 
A fölszerelésnek mégse tudnám végét; 
Hagyjunk e csiklandós dolognak hát békét. 
Úgyis a legfőbb szer az a biztos horog. 
Mélyen a férfi az asszony körül forog; 
S mikor már az ember mindent összehordott. 
És azt képzeli, hogy nyithatna tán boltot, 
Még akkor is bizony készen kell rá lenni. 
Hogy megint uj butort: bölcsőt kell majd venni. 

ÉTELEK MAGASZTALÁSA. 

Szép vendégkoszoru ! szót kérek és csendet ! 

Jóravaló vőfély megtartja a rendet; 

Sokféle falatot látnak az asztalon, 

Tessék csak megnézni, én nem magasztalom: 

Cukrozott gyümölcsök, befőttek, narancsok. 

Csemegék és sajtok, habarékos pancsok. 

Lakodalmi torták, — egyenek belőlük. 

Mert még összeroskad a nagy asztal tőlük. 

Pedig még ez mind csak afféle torkosság, 

A valódi ételt csak ezután hozzák. 

A szerecsen király s az indián sógor 

Kilencven kuktáját kölcsön adta jókor. 

Ezek hét éjszaka sütöttek és főztek, 

Végül mégis a mi szakácsnéink győztek. 

Mert a magyar asszony főztének nincs párja. 

Világjáró angol a földet bejárja. 

Spanyol bikát kerget, arabs lovon nyargal, 

A török vesződik turbánján lófarkkal. 

Az orosz zsidót öl, az olasz tésztát fur, 

A német pukkadoz szörnyű tudománytúl, 

A francia szakács a főzés művésze, 

A jenki pénzt csinál, van is benne része ; 
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De a magyar asszony mindannyit lefőzi. 
Ha az ennivalót megsüti, megfőzi. 
Csak ilyenkor látni: mi a magyar konyha! 
Tán éhen is halnék, hogyha az nem volna. 
A sok ájz krém, kekszi, kendi s más efféle 
Rákapott ugyan már a népünk nyelvére; 
Az ember ha belép, azt se tudja mi van 
A sok tarka-barka ólmozott baksziban ? 
Szerencse, hogy akad néha ilyen lakzi, 
Ahol magyarosan jól is lehet lakni, 
Itt diadalt arat a jó magyar étel, 
Ma is ebben van itt biztos elégtétel. 
Vidám násznép arca, gömbölyödve nevess. 
Jön a beköszöntő, a kitűnő leves. 
Utána tormás hus, gulyásos és tokány, 
Majd borjúpaprikás, valóságos mokány, 
A kiszolgáló had egyet kerül — fordul : 
Töltött káposzta se marad ki a sorbul; 
Valamint a sültek mind elé kerülnek 
Amint ezt kivánja a menyegző ünnep. 
Csirke, liba, kappan, pulyka versenyeznek; 
Remélem, hogy sorba mindengyikből esznek. 
Mert hisz aki magyar lakzin- jól nem lakott, 
Az bátran verethet szájára lakatot. 

ITALOK MAGASZTALÁSA. 

Tessék nászvendégek, lássunk az italhoz. 
Szomjasan ne üljön senki az asztalhoz. 
Ha pedig jóllakott, meg kell azt úsztatni. 
Mert a fő: mindennek a módját megadni! 
Minden étel után vannak áldomások. 
Ezeket követik a rendes ivások, 
Koccintani szégyen üres poharakkal, 
Inkább futok akkor versenyt agarakkal. 
Van itt mindenféle lakodalmi ital. 
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Kedvére valót lel öreg és fiatal, 
Van édes pálinka, tüzes papramorgó, 
Óhazái óbor, mint a méz oly csorgó, 
Árpáié, rozsólis, háromfajta viszki, 
E--ÖS valamennyi, de egyik sem visz ki, 
Legföljebb lefektet, aki nem bir vele. 
Annak asztal alatt lesz aztán a helye. 
No, de, amint látom, itt oly urak ülnek. 
Akik mind kipróbált torkot köszörülnek; 
Hát rajta! kinálást ma senki ne várjon, 
A jó italokat szivesen ajánlom. 

IVÁSRA BIZTATÁS. 

Ejnye mi a kánya! Tán vizi madarak 

Lettünk, hogy üresek sorba a poharak ! 

Szőlőhegyeinktől ámbár messze estünk, 

Azért nem szükséges ám kétségbeesnünk, 

Kiki válogathat tavalyiban, óban, 

Kotyog még egy-két korty egy kicsi hordóban, 

Ménesi, tokaji, csak el kell képzelni. 

Magostul jólesik az itókát nyelni. 

Ha pediglen sör kell, hát c§ak tessék szólni, 

Egy-két-kilenc hordót birok még csapolni. 

A VŐFÉLYEK VERSENGÉSE. 

Első vőfély. 

Uraim! halljunk szót, igazságot mondok, 
Jóvá is hagyják ezt, akik nem bolondok: 
A házasság szentség, melylyel elárasztja 
Testünket, lelkünket az égnek malasztja. 
A házasság minden jó dolog forrása. 
Két szerető szivnek összeforradása, 
Gyönyörűség, áldás férfinak és nőnek 
És nemes záloga biztos jövendőnek. 
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Kis vőfély. 

Bolond, aki hiszi, az is, aki mondja! 

A házasság nem más: fejünk örök gondja. 

Minden baj forrása, veszedelmes árok, 

Melyben mindenképen nagyon pórul járok. 

Akár átalugrom, akár belé esem ; 

Én hát kikerülöm, mert van józan eszem ! 

Első vőfély. 

Már ilyent ki hallott? Megdermed a nyelvem. 
Ki az, aki igy zug a házasság ellen? 
Egy fiatal legény, anyaszülte pára, 
Kinek nagyon eljár, ugy látom, a szája, 
Törvényes bölcső volt első fejealja, 
És a házasságot mégis ócsárolja. 

Kis vőfély. 

Én is ajánlanám, magasztalnám váltig. 
Ha előre tudnám: belőle mi válik? 
Kérdem: abból vájjon mi jó keletkezik. 
Ha a kéményseprő pékkel ölelkezik? 
Hát az talán nagyon épületes látvány. 
Ha az asszony ökle döng az ura hátán, 
Avagy a férj tépi a feleség kontyát 
És három a tánc! együtt járják a bolondját. 



Első vőfély. 

Ez csak karatyolás, nincs semmi alapja, 
Ki igy beszél, nyelvét könnyen leharapja. 
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Kis vőfély. 

Nagyon is tudom én, hogy mit mondok, pajtás, 
Ha nem is kiséri szavamat sóhajtás. 
A házasság bizony veszedelmes jószág; 
. De áldás is lehet; egy kell ihozzá: jóság! 
Ha hü szivek frigye, akkor elismerem. 
Hogy bár tövisekkel, mégis rózsát terem. 

Első vőfély. 

No látod ez már más ! Ha mindjárt ott kezded. 
Ahol belátással a szót most végezted, 
Csak azt mondtam volna: pajtás igyunk rája! 
Próbáld meg majd, ahogy más is megpróbálja. 

Kis vőfély. 

Tisztelt vendégeink, engedelmet kérünk, 
Hamar kibékülünk, szépen összeférünk; 
Se győztes, se vesztes egyikünk se marad. 
Teljes diadalt csak a házasság arat. 

MENYASSZONYTÁNC. 

Itt az ideje, hogy táncra kerekedjünk. 
Mert még a ház falát szétveti a kedvünk. 
Kiki a párjával, szól a zene , rajta! 
Nem is tánc, hogyha nem jó magyaros fajta. 
Én pedig ezennel a menyasszonyt kérem. 
Hogy az első táncot járja el most vélem. 

HÁROM A TÁNC! 

Ihaj ! csuhaj ! vigan járjuk három éjjel, 

Mig a cigány húrja mind nem szakad széjjel! 



Három a tánc! most van az ideje annak, 
Hogy a fejünk felett angyalok suhannak, 
Hallom szivecskéik lázas dobogását, 
ök is megkívánták a menyasszony táncát. 

KÁSAPÉNZ. 

Ha nem is Köpecen, hanem azért baj van! 
Aki minket fülig fürösztött a vajban, 
Derék szakácsnénkat kint a forró kása 
A kezén, a lábán bizony leforrázta. 
Mit csináljon szegény, sebét bekötötte. 
Patikára minden pénzét elköltötte. 
Hát segitsünk rajta! Násznagy uram, hallja, 
A kis fáradságot mostan ne sokallja, 
Hadd legyen ezúttal az a hires kása 
A mi szakácsnénknak szerencse forrása! 

VŐLEGÉNYRE, MENYASSZONYRA. 

Vőlegény, menyasszony egymás mellett ketten 
Éljenek boldogan, igaz szeretetben. 
Az se hagyjon nyomot a bájos menyecskén, 
Ha majd hárman lesznek, azután négyecskén. 

NÁSZNAGYOKRA. 

Násznagy uramékat az Isten éltesse, 
Életük fonalát addig el ne messe, 
Mig a vándorutat járni kedvük lészen 
Friss jó egészségben, megelégedésben. 

ÖRÖMSZÜLÉKRE. 

Az örömszülékre ürítek poharat, 

Kiiszom fenékig, hogy egy csepp se marad. 



Szivüket az áldás csordultig töltötte, 
Mi meg koccintgatva örvendjünk -fölötte. 

LEÁNYOKRA. 

A magyar lányoknak nincs a földön párja, 
Tüzes pillantásuk szememet átjárja, 
Viruljanak szépen, igazán kivánom, 
Közülök választom majd én is a párom. 

LEGÉNYEKRE. 

Most a legénységre emelem poharam, 
A magyar ifjaknak mindenütt hire van. 
Ámbár olykor egy-egy nekivadult Miska 
Kezének ügyében jó ha nincsen bicska. 
Az Isten éltesse őket békességben, 
Amerika földjén teljes tisztességben! 

AZ ÖSSZES VENDÉGEKRE. 

Kik itt összejöttek a menye gzös házban. 
Éljenek mindnyájan boldog vidámságban, 
Mindig ugy folyjanak életük napjai, 
Mint a kristálypatak gyöngyöző habjai. 

ÉJFÉLI KÖSZÖNTÉS. 

Az éjfelet immár elütötte szépen. 

De még nem álmosak a kis csemeték sem. 

Föl van a ház verve, áll a sokadálom, 

Ez ám az igazi vidám lakodalom! 

No de mivel éjfél ime elmúlt nálunk, 

A fiatal párnak jóccakát kivánunk, 

Mi meg tovább iszunk, dalolunk, mulatunk, 

Ámig aztán megint uj napra virradunk. 



..306.. 

MENYASSZONY-FEKTETpS. 

De szépen ragyognak ott fenn a csillagok ! 
Épen most néztem meg és a hogy kint vagyok, 
Egy mély fohászkodás szállt ki az ablakon. 
Ahol vőlegényünk immár ágyban vagyon. 
Az okát én tudom, azért siránkozik, 
Mert hü párja után nagyon kivánkozik. 
Kedves náznagy uram, engedje meg, kérjük, 
Hogy a menyasszonyát hozzája kisérjük. 
A csillagok fényét felhő eltakarja. 
De őt megtalálja a vőlegény karja. 
Boldog jóéjszakát adjon az Ur Isten! 
Már tovább nem terjed a vőfélyi tisztem. 

HAJNALI HANGOK. 



Hol hajnalig tartó lakodalmat laknak, 
Ott hangos a négy fal, harmatos az ablak, 
Torkok berekednek, hát jó lesz gyantázni, 
Mint sem elaludjunk, jobb inkább elázni. 

PÁRTA-FELKÖSZÖNTÉS. 

Rajta hát legények, ugorjunk a táncra. 
Egyet ihatunk is a szép áldomásra. 
Van nálam egy zálog, egy szűznek pártája. 
Neki nincsen többé már szüksége rája. 
Váltsa ki, akinek ugy tetszik, nem bánom. 
De előre mondom, nein adom féláron. 
Menyasszony, vőlegény, ej ! no, semmi gondunk, 
ö nekik már egyszer jóéjszakát mondtunk. 
Egymáséi lettek, éljenek sokáig, 
Legyenek boldogok sirjoknak zártáig! 



A MENYASSZONY FEJÉRE KONTYOT 
KÖTNEK. 

JÓ reggelt kívánok, itt a piros reggel 

S mi még együtt vagyunk a vendégsereggel. 

A gyárak füstölnek, kocsik dübörögnek, 

Életzaja támad a legkisebb rögnek, 

Kezdődik a munka s mi még együtt vagyunk 

És világos nappal vigan koccintgatunk 

De nem kell csodálni, volt rá okunk bőven, 

Hogy együtt maradtunk e szép menyegzőben. 

Leányok, legények, ide hallgassatok. 

Nagy újság az, amit nektek hirül adok. 

Tudjátok, mi történt éppen most az éjei? 

Egy lánynyal kevesebb, több egy menyecskével ; 

Akit ma köszöntünk kontyos fej kötővel, 

Láttuk tegnap este még hajadon fővel. 

lm itt áll előttünk piruló orcával, 

Menyecskésen fésült legelső kontyával. 

Az Isten éltesse, vezérelje jóra! 

Legyen olyan boldog, mint ma virradóra! 

VŐFÉLYEK BÚCSÚJA. 

Vöfélyi tisztünket immár elvégeztük, 
Virágos jókedvvel, éppen ahogy kezdtük. 
Sikerült lakzi volt, pompásan mulattunk, 
Majdnem hogy leszakadt a. ház is alattunk. 
Hanem esztendőre, majd keresztelőre, 
Jól alávasaljuk a pallót előre 
S hét országra szóló nagy dáridót csapunk. 
Most pedig csendesen haza ballaghatunk. 



KÖZBE VALÓ RIKKANTASOK. 

I. 

Majd felkopik az állunk. 
Ha sokáig itt állunk, 

2. 

A menyasszony arany bárány, 
Arany betű van a vállán, 
A vőlegény olvasgatja, 
Olvasgatja, csókolgatja. 

3. 

Adott Isten kezemre, 
Megforgatlak kedvemre. 

4. 
Piros rózsa borulóba, 
Mostan vagyunk indulóba. 

s. 

Sárga csikó, arany bárán}-. 
Sohse örülj a más kárán. 

6. 
Szomorú a vőlegény, 
Talán szomjas a szegény. 

7. 

Szomorú a menyasszony. 
Tán éhes a galambom. 

8. * 
Azt az egyet tudom, hogy 
Ölelés, csók el nem fogy. 

9- 

Eg fölöttünk, föld alattunk. 
Egész éjjel jól mulattunk. 

10. 
Sárga rigó, fakéreg, 
Mind jó, mit én ma kérek. 

II. 
Mindennapi szokás nálunk. 
Hogy másnapig iddogálunk. 
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12. 

Csúnya bogár a darázs. 
Rossz szokás a hadarás, 
Ha rád jön a hadarás, 
Csípjen orron a darázs. 

13. 
A menyasszonyt ne bizd rám, 
Hét mérföldes a csizmám. 

14. 
Ki nem iszik: éljen 
Holtig szunyogvéren ! 

Már az pajtás valóban kár: 
Vőlegény vagy és nem bankár. 

16. 
South Bend messze van New Yorktni 
Addig szaladsz e jó bortul. 

' 17. 
Bor, pálinka, ser, 
Aki iszik, nyer. 
• 18. 
Dinom-dánom lakodalom, 
Ha nem iszol: 
Rágódj holtig csuing-gamon ! 

19. 
Amerika jó tágas, 
Mégsincs benne kútágas. 

20. 
San-Francisco messze van, 
Iszik, kinek esze van. 

21. 
Az Egyesült Államokban 
Nem mulat ma senki jobban. 

22. 
Talán kis babát visznek 
A fiatal miszisznek? 
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23- 

Gyöngyömadta misziszke, 
Az urának mit visz be? 

24. 
Szénégető kemence, 
Kerülget a szerencse. 

25. 
Meg ne gyúljon a házunk, 
Amig benne tanyázunk. 

26. 
Néger, kendi, arany fog, 
Rajtam a bor ki nem fog. 

27. 
Nem vagy te bécsi német, 
El ne vedd az enyémet. 

i Feosó Imre I 

4^ pénzküldési, hajójegy, közjegyzői Á 

^ és ügyvédi irodája A 

fy, 8930 BUCKEYE RD. ♦*♦ 

X (régi 172 So. Woodland) CLEVELAND, O. A 

t^ PÉNZT legrövidebb idő alatt és legolcsóbban J^^ 

J^^ küld bárhová. HAJÓJEGYEKET elad Jt^ 

X minden vonalra. KÖZJEGYZŐ'! okirato- Jt^ 

X kat készíttet hazai ügyvéddel és láttamoz- í 

Y tat konzulilag. KATONA ÉS HAGY A- % 

Y TÉKI ügyekben eljár. Y 

Y INGATLANVÉTEL ÉS ELADÁS! Y 

Y Kérjen pénzküldési árjegyzéket! Y 
♦ írjon boritékért! V 

Y T 



t 
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A legmegbízhatóbb 

MAGYAR PATIKA AMERIKÁBAN 

A MERSITS TESTVÉREK 

CLEVELANDI "VÖRÖS KERESZT' 

GYÓGYSZERTÁRA, 

a hol' nagy taktár van minden jeles ó -hazai szerből, az 
árak pedig" a legolcsóbbak. Kapható: a Brázay és Vértes 
sósborszesz, Elsa fluid, Mária- czelli cseppek, Reparator, 
Margit Cream, Egri viz, Forti tapasz, Életeszencia, Seeh- 
hoffer balzsam, Kalodont, Antibetin stb. Különösen ajánl- 
ható köhögés és mellfájás ellen a Szepes Kárpáti csoda 
melltea 25, postán 30c., erős köhögésnél felnőtteknek a 
Kárpáti mellcseppek 30 és 50c.,. posta dij 10c. Gyermekeknél 
a Kárpáti mellszörp 25 és 50c., posta dij 15c. Köszvény és 
csonthasogatás, derék, kar és lábfájásnál a Prof. Hager 
Externin a legjobb szer 1 üveg 25u., nagy 50c., posta dij 
15c. Ha nincs étvágya vagy rosszul emészt, ugy hozasson 
a hires Prof. Korányi-féle gyomor- sóból. Ez minden gyo- 
mor bajt gyógyit 1 doboz 50c., postán 60c., 2 doboz a posta 
szállítással 1 dollár. Liliom arckenőcs 50c.; Liliom szappan 
40 c, a kettő postán 1 dollár. Azonkívül kitűnő szerek 
fejfájás ellen, gyomorfájás és giliszta ellen. Hashajtók, 
vértisztitók és piócák. Ideg és sziverősitő és elgryengült férfi 
erő elleni szerek .Szájvíz, fogpor, haj és bajusznövesztő. 
Bajuszpedrő, bajuszkötő és kefe. Égés, viszketeg és izzadás 
elleni szerek. Sérvkötők, óvszerek, fecskendők és legjobb 
gyógryszerek minden titkos betegség ellen, titoktartás mel- 
lett küldetnek. 

INGYEN ! Ingyen küldik meg a teljes ár jegyeket, 
mely hasznos tanácsadó minden betegségben szenvedők- 
nek. Miután nem tudhatja, hogy mikor lehet reá szüksége, 
Írjon e könyvért még ma. A teljes clm ez: 

RED CROSS PHARMACY "VÖRÖS KERESZT" 

CIMÜ ELSŐ MAGYAR GYÓGYSZERTÁR 

141 SO. WOODLAND AVE. CLEVELAND, O. 

UJ SZÁM: 8901 BUCKEYE RD. S. R 
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Rizsák János 

közjegyző. 

Pénzszállító és váltó üzlete. 

föüzlet: 127— 2-ik utca, passaic, n. j. 

Saját házában. 

PÉNZT a legolcsóbban és 
lehető legsryorsabba'n kül- 
dök az öhazd,ba. Pénzbe- 
téteket, bármely hazai 
bankba elhelyezek kama- 
tozás végett és a betéti 
könyvet rövid időn belül 
kihozatom. Ugry nemkülön-> 
, ben az 6 hazában. Árva 
széknél, Takarékpénztár- 
I nál avagy magánosoknál 
elhelyezett összegeket bu- 
I dapesti irodám utján díj- 
talanul kihozatom, csupán 
a szükséglendő meghatal- 
mazás hitelesítéséért szá- 
mitok csekély dijat. 
HAJÓJEGYET Európába 
vagy Európából Ameriká- 
ba a legjobb hajókra adok 
el, az utasokatszemélyesen 
kisérem el a hajóhoz. 
CSOMAGOKAT az óhazából kihozatok, vagy oda 
izáUittatok. 

OKIRATOK, szakszerűen a törvényeknek megfelelőleg 
állíttatnak ki és consulátusilag hitelesíttetnek*. Jogi, ha- 
gyatéki, katonai, telekkönyvi ugy nem különben hazai 
sommás perekben és bármely más ügyvédi dolgokban a 
legpontosabban és legjutányosabban járok el. Minden ügry- 
ben mint eddig, ugy ezentúl is a legrnagryobb pontosságot 
Ígérem. Útbaigazítást, felvilágosítást, ingryen készséggel és 
szívesen szolgálok. 

MAGYARORSZÁGI IRODA: IV. Sütő utca 6. sz. Budapest. 

FIÓK IRODÁK: So. Bethlehem, Pa. (saját ház); Alpha, N.J, 

Wharton, N. J.; Phillipsburg, N. J. 
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I Göczel Árpád és Társa í 

.♦|. ^ • 4 

Y MAGYAR BANK. V 
Jf^ HAJÓJEGY ES A 

♦ JOGÜGYI IRODA. V 

♦♦♦ V 

Jf^ 302—304 GRANT STREET, ^^ 

♦!♦ p. o. Box 835. y 

Y PITTSBURG. PA. Y 

♦ *♦* 
♦!♦ ..«-*-».^ ♦!♦ 

♦♦<i^ EZ AZ EGYEDÜXI BANKÜZLET EGÉSZ ♦!♦ 

♦♦♦ >♦ 

A AMERIKÁBAN, MELY OTTHONRÓL ♦♦♦ 

Á AZ ITT TARTÓZKODÓ HONFI- J^^ 

f y 

ít TÁRSAK FIGYELMÉBE ÉS Á 

T t 

Y PÁRTFOGÁSÁBA HÍVA- V 

T V 

Y . TALOSAN AJÁNLVA Y 

? T 

V* — o— VAN. — o— Y 

t t 

t ? 

♦!♦ ALAPÍTTATOTT 1901-ben. ♦ 

Y T 



♦!♦ ♦♦♦ 

♦♦♦ AMERIKAI MAGYAR SZÖVETSÉG. ♦♦♦ 

jL Alakult 1906. február 27-én — Cleveland, O. Jk 

T T 

1 A Szövetség célja: Az Amerikában élő i 

^ magyarok testületi összetartása, anyagi és er- X 

JL kölcsi érdekeinek védelme. JL 

A Osztályok alakulhatnak Amerika minden ^ 

^ magyarlakta helyén. — A ki a Szövetség teg- A^ 



^ jává akar lenni, irjon alapszabályokért a tit- ♦í^ 
^ kari hivatalhoz. ♦^ 

♦!♦ ♦> 



T f 

Y —305 Century Building, CLEVEI.AND, O.— ♦> 
T t 

I THE HUNGÁRIÁN INN if 

♦!► Hotel, Café & Restaurant ^ 

♦!♦ CLEVELAND, O. ♦!♦ 

Y cor. Ontario & Prospect Str. ^^ 

X Elsőrendű magyar szálló és étterem. — Min- X 

X den délben és este kitünö cigányzene. — Fi- X 

^ nom magyar ételek. — Családok kedves talál- ^X 

"V kozó helye. — A magyarság otthona. V 

Y THE HUNGÁRIÁN INN V 
♦!♦ Hotel, Café & Restaurant ♦♦♦ 

Y Cleveland, O. Ontario s Prospect utcák sárkan. ^ 

Y Vendégszeretet! Jó ellátás! Remek konyha. V 

T T 
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T 



I SIMON P. GYULA | 

Y KÖZJEGYZŐI IRODÁJA *t* 

V Cor. G«nesee & Whitemore Str., TOLLEDO, X 

f OHIO. X 

*J* Telephoné Home, E. 552. ^t^ 

^^ Elvállal s elintéz pontosan s gyorsan min- <*► 

^^ denféle peres és perenkivüli ügyeket Magyar- ^ 

t országban; különösen: telekkönyvi, hagytéki, ^ 

X örökösödési ügyeket és követelések behajtását. ^ 

X Pénzeket küld olcsón, biztosan Amerika ^ 

X s Európa minden részébe. X^ 

Y' Tüz, élet, baleset és betörés elleni bizto- 1 

V* sitásokat eszközöl a legjobb társulatoknál. X 

*4^ Hajójegyeket árusit ki és be Európa min- X 

*4^ den részébe vagy részéből. X 

Y 4 

♦!♦ STRASSBURGER A. ♦♦♦ 

Y ♦♦♦ 

♦^ The A. Strassburger Co. Inc. ^^ 

X 927 Fifth Ave. PITTSBURG, PA. % 

♦!♦ ♦!♦ 

♦!♦ BEHOZATALI NAGYKERESKEDŐ. . ♦♦♦ 

' Y KÖNYVEK. — KÉPEK. IMAKÖNYVEK. ♦> 

J* PIPÁK. DOHÁNYZÓ CIKKEK. MINDEN- Y 

A FÉLE HAZAI KÜLÖNLEGESSÉGEK. — X 

♦ FORDULJON E CÉGHEZ BIZALOMMAL. ^ 

T ♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦>♦ 



X Amerikai Magyar Népszava X 

♦♦♦ A LEGELTERJEDTEBB és legnagyobb ♦♦♦ 

4^ amerikai magyar napilap. Á 

^ Az Amerikai Magyar Népszava az Ame- ^* 

^* rikában élő magyarságnak érdekét tartja szem ^ 

^* előtt és a munkás nép tekintélyét az idegenek >* 

J előtt van hivatva megvédeni. J 

1 Az Amerikai Magyar Népszava hűen és 1 

^ odaadóan karolja fel a sors által idevetett ma- ^^ 

^ gyár honfiakat. ^^ 

A Olvassátok és terjesszétek az Amerikai ^ 

^ Magyar Népszavát, mely lap a legkimeritöb- ^ 

♦^ ben közöl hireket, ugy az ó, mint az uj haza- ^^ 

♦ ról. ♦ 

V ^ V 

t (*^ t 

T T 

♦j* Előfizetési árak: ^ V 

J Az Egyesült Államok területén egy évre $3.00 % 

V Félévre.... 1.50 X 

J^^ C anadában és New York városában, Európa- ^ 

^^ ban (bélyeg illeték jár) egy évre. .. $6.00 ^^ 

♦♦♦ Félévre 3.00 ♦♦♦ 

♦♦♦ AMERIKAI MAGYAR NÉPSZAVA JP^ 

A szerkesztősége és kiadóhivatala A 

♦i^ 198 Eiast loth Street, New York City. ^ 



Amerikai Magyar Reformátusol( Lapja 

MAGYAR-AMERICAN REFORMED SENTINEL. 

Felelős szerkesztő: HARSÁNYI P. ISTVÁN 
227 PINE STR., BRIDGEPORT, CONN. 

Kiadóhivatali főnök: HANKÓ M. GYULA. 
203 E. 116th STR. NEW YORK CITY. 

A lap szerkesztősége: 203 E. 116th Str. New York. 
Előfizetési ára egy évre: Amerikában 2 dollár, 
Magyarországra 15 korona. 
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RENDELJE MEG ^^ 

I Uj Vitóg I 

♦!♦ (THE NEW WORLD) ^ 

♦♦♦ -._... :,-= í_:_-j.,_: ,-í r. «♦ 



^ című amerikai magyar szépirodalmi képes fo- ^ 

♦<^* lyóiratot. ^f 

^ Megjelen minden hó i-én és 15-én. ^ 

j Szerkesztik: 1 

♦ Szécskay György és Miskolczi W. Henrik. % 

Y ELŐFIZETÉSI ÁRA: ^ 

Y a7 Egyesült Államokba s Kanadába egész évre '*J* 
♦J* CSAK EGY DOLLÁR. Y 

Y Külföldre és Magyarországba évi V 
♦♦♦ KÉT DOLLÁR (10 KORONA.) ♦!♦ 
♦> KÉRJEN INGYEN ♦♦♦ 
♦í* MUTATVÁNYSZÁMOT! ♦!* 
♦♦♦ Cim: "UJ VILÁG" (The New World.) ■ ♦!♦ 
♦!► 433 East i7th Street ♦> 
A NEW YORK. N. Y. ♦♦♦ 
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% Magyar Zászló % 

♦> Második évfolyam. V 

Y Megjelenik minden csütörtökön. ^ 

Y Szerkesztő: KOVÁTS KÁLMÁN, mononga- Y 

Y helavölgyi r. k. magyar plébános. J 

Y Társszerkesztő: dr. Goebel István. Y 

Y A Magyar Zászló egy évre $1.50. Magyaror- Y 
^ szagra $2.00. — Minden cím vagy címváltozás Y 
^ P. O. Box 946 Pittsburg, Pa. küldendő. — Min- Y 
^ den levelet és pénzt igy tessék címezni : Ekütor V 
^ of Magyar Zászló cor. Evans Ave. and yth St. V 
♦> McKEESPORT, PA. ♦ 

Y Y 






I Kanadai Magvarság .^. 

V THE CANADIAN HUNGÁRIÁN. V 
♦♦♦ ♦♦♦ 

^ Társadalmi és gazdasági közlöny. fy 

Jf^ Megjelenik minden szombaton. ^í^ 

Jt^ Kiadótulajdonos: I. BURGER. ^^ 

J^ Előfizetési ár egy évre Canadában i dol- ^^ 

^3^ lár. Az Egyesült Államokban i dollár 50 cent. J^ 

J^ Magyarországon 10 korona. ^ 

^i^ Winnipeg, Man., Main Str. 602. ^ 

Y A KANADAI MAGYARSÁG az egyetlen ^ 
^ magyar lap a nagy Kanadában. V 

T T 



„Magyarok 
Vasárnapja." 



A legrégibb és legnagyobb 
magyar katholikus lap 

Amerikában. 

Szerkesztik 
Csernitzky István 
ésSzepe»8y Gyula 
Előfizetési ár: *egry évde $2.00. 
Előfizetési ár: egy évre $2.00. 
pénzt igry cimzendö: 
Magyarok Vasárnapja — 
9016 BUCKEYE ROAD 
^CLEVELAND, O,, 




HUNGÁRIÁN REPUBUCAN 

* 

Politikai és társadalmi hetilap 

FelQlős szerkesztő és kiadó! 

Dr. Antal Jenő. 

Megjelenik minden szombaton.! 

Előfizetési ára egy évre $1.50. 

Leveleim: 402 So. Broad Str. 
; TRENTON, N. J. 
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Bevándorlií. 

THE IMMIGRANT. 



Megjelen hetenként kétszer. 

Szerkeszti: Singer Mihály. 

NEW YORK. 

A Bevándorló előfizetési ára 
egy évre New. Yorkban $3.00 
a vidéken $2.50. 

Minden levél igy cimzendö: 

327 EAST 13th STR. 
— NEW YORK, N. Y. — 



Dongo. 



Az egyetlen magyar élclap 
o o o Amerikában, o o o 

Szerkeszti és kiadja 
Kemény György 
CLEVELAND, O. U. 8. A. 



A Dongó előfizetési ára egész 
esztendőre egy dollár, 
c 



♦♦♦ ♦♦♦ 

JL Amerikában a laggazdagabban 4> Ugmodemabbul Jk 

Z falsxar«lt magyar nyomda. MíndennamU nyomtat- Z 

^•^ ^^ 

T ványokat a lagjutányosabban készít. Egyletak ked- ^ 



t 

X vazményban réaxesüinak. X 

I Magyar Napilap | 

V HUNGÁRIÁN DAILY NEWS V 

^ A legöregebb, a legelterjedtebb és a legjobb minden- ^ 

4^ napi újság Amerikában. i^ 

A SZERKESZTŐ— LAPTULAJDONOS FECSÖ IMRE. A 

^ Előfizetési ár: Cleveland kivételével egy évre $3.00, A 

J^^ Fél évre $1.50. Canadában egy évre $6.00, fél évre $3,00 ^^ 



í Minden levél igry cimzendö: f 

X MAGYAR NAPILAP, BOX V. CLEVELAND, OHIO. J 

I Magyar Hirmondií. | 

^^ HUNGÁRIÁN NEWS. ^^ 

t. A LEGRÉGIBB, LEGJOBB S LEGNAGYOBB MA- ^^ 

X GYÁR HETILAP EGÉSZ AMERIKÁBAN. X 

V^ Több példányban jelenik meg, mint az összes többi t 

^ magyar hetilapok összesen. ^ 

fy, Laptulajdonos: FECSÖ IMRE. A 

Jt^ Szerkesztő: Dr. HÓDINKA TIVADAR. ^^ 

X ELŐFIZETÉSI ÁR: ^^ 

X Amerikában egy évre $2.00. Félévre $1.00. Magyar- 1 

V Országra és Canadába: Egy évre $2.50. f 
fJ^ Minden levél igy cimzendö: %^ 
^^ MAGYAR HÍRMONDÓ BOX V. Cleveland, O. ^ 

V MAGYAR NYOMDA. Elkészit mindenféle nyomtat- J 
^ ványokat.. Becsületes árak. EGYLETEKNEK KED- V 
A VEZMÉNY. é> 

V ♦ ♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦ T 
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